11.14.

iekartas, krajumus, tehnisko aprikojumu
un citas kermeniskas lietas, vai izvestu
izraktos materidlus vai atkritumus, ja arl
sis cel$ neveido Biives Vietas un
Biivdarbiem NepiecieS8amas Zemes dalu,
bet roberojas ar to) ir sakopta un
atjaunota tada stavokll, kas nav sliktaks
par to, kada ta tika nodota Privatajam
Partnerim listodana Blivdarbu izpildei.

Bives Vietas un Blivdarbiem
NepiecieSaméas Zemes atdo$ana notiek
tikai nollka Privatajam Partnerim pabeigt
Bivdarbus, Publiskajam  Partnerim
parbaudit to sakop$anu, ka noradiis
Liguma 11.12. punktd, un Pusém
parakstit pienemsanas — nodosanas aktu
par to, ka Piegjamibas Perioda
Privtajam  Partnerim  tiek nodotas
tiesthas lietot Uzturddanas Vietu un

Uzturddanas Darbiem Nepieciedamo
Zemi nodosanu Privata Partnera
izmantodanai  Pieejamibas  Perioda

{Liguma 15.6. un 15.7. punkts).
Pienem$anas - nodosanas akta
paraksfiana par lietoSanas tiesTou
atdoganu uz Biives Vietu un Blvdarbiem
Nepiecie8amo Zemi neapstiprina, ka
Publiskais Partneris pamem TpaSuma
tiesToas uz Apvedcelu.

Tpadumtiesthas uz Apvedce|u. Sakot ar
Pabeigdanas Datumu, Apvedcels kllst
par Publiska Partnera Tpaumu.
Privitajam  Partnerim ir pienakums
sagatavot un sanemt visus dokumentus,
kas nepiecie$ami Apvedcela nodo8anai
ekspluatacija un koroboragcijai
zemesgramatd uz Publiska Parinera
varda.

Apvedcela nodogana ekspluatacij& un
koroboricija ir jApabeidz lidz
Pabeigganas  Datumamn. Publiskais
Partneris ieglst tiesibas piinba izmaniot
TpasumtiesThas, valdijuma un lietoSanas
tiesibas uz Apvedceju tikai sakot ar
Belgu Datumu.

11.43.

11.14.

temporary access road used by the
Private Partner during the Construction
Works to organize Traffic, deliver

“equipment, stock, machinery and other

tangible objects, or to remove any
excavated materials or waste, even if this
road does not form part of the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works, but borders with
it) is cleaned up, and restored info the
condition not worse than it was when
transferred for the use by the Private
Partner for performance of the
Construction Works.

Retum of the Construction Area and Land
Necessary for Construction Works takes
place solely for the Private Partner to
complete Construction Works, for Public
Partner to verify putting in order thereof as
described in Clause 11.12 of this
Contract, and for Parties to sign the
delivery — acceptance deed on transfer
into the use of the Private Partner during
the Availability Phase of the Maintenance
Area and the Land Necessary for
Maintenance Works (Clauses 156 and
15.7 of this Contract).

Signing of the delivery — acceptance deed
on the return of the right to use the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works shall not confirm
taking over by the Public Partner of the
title to the Bypass.

Title to the Bypass. As of the Completion
Date, Bypass shall become property of
the Public Pariner.

Private Partnier shal prepare and obtain
all documents necessary for putting into
operation and corroboration of the Bypass
with the Land Book in the name of the
Public Partner.

Putting into operation and coroboration of
the Bypass shall be completed prior to the
Completion Date. Public Partner shall
obtain the right to exercise full title,
possession and right of use over the
Bypass only as of the End Date.
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12.

121,

12.2.

BOVDARBI

Visparigie noteikumi un nosacijumi.
Blvdarbi ir juzsak ne v&lak ka Liguma
6. pielkumad (Projekta vadibas
kalendarais grafiks (LGP)) noradrtaja
termin@ un tie ir pilntba jGpabeidz Ifdz
Pieejamlbas Datumam.

Ipasi Svarigos Uzdevumus pilntha vai
dalgji drikst pildft Privatais Partneris vai
tikai t&ds ApakSuznéméjs, uz kura
blvniecTbas pieredzi Privatais Partneris

balsfijgs, lai kvalificétos  dalibai
lepirkuma.
Ja  Blvdarbu izpildei  Privatajam

Partnerim ir nepiecie§ama piekluve vai

listoanas tiesthas uz zemesgabaliem,

kas  neietipst Blves Vietd un
Biivdarbiem Nepiecie$amajd Zems,
Privatajam Partnerim ir piendkums uz
sava rékina un ar savam pllém saskanot
ar 8o zemes gabalu Tpa$niekiem to
zemes gabalu izmanio$anu Bivdarbu
izpildei un piekluvi to zemesgabaliem
Blvdarbu izpildes laika.

Bavatlauja un Biivdarbu uzsak$ana.
Privatais Partneris ir tiesigs Tstenot
ProjekiS$anas un Blvniecibas Darbus uz
Buvatlaujas pamata.

Ja Privatais Parineris p&c saviem
ieskatiem izv&las Tstenot Projektd&anas
Darbus un Blvdarbus kartds, Privatais
Partneris ir tiesigs to darlt, ievérojot

-sekojosus obligati saistoSus noteikumus:

(a) rékinoties ar jau izsniegto Bivatlauju,
Projekt&Sanas Darbu un Blivdarbu
daliana kértés ir pielaujama tikai
tada gadijuma, ja to pielauj Likumi; un

(b) Projekté3anas Darbu un Biivdarbu
daliana un izpilde kartds ne pie
kadiem apstakliem nedrikst izraisit
iZzmaipas vai kalpot par pamatu
Plancta Piegjamibas Datuma
parcel$anai uz priek$u; un

(c) Projekté8anas Darbu un Biivdarbu
dalidana un izpilde kartas, ja $aja
procesd ir nepiecieSama vienas vai
vairéku jaunu biivat|auju izsnieg&ana,
ir pilnibad Privatd Partnera risks, un

E
E

12

12.1.

12.2.

CONSTRUCTION WORKS

General terms and conditions
Construction Works shall be commence
no later than in the term specified i
Appendix 6 to this Contract (Calendar
Graphic of Project Management (BAFO)),
and shall be fully completed by the
Availability Date.

Critical Works in full or in part shall be
performed by the Private Partner or only
by -such Subcontractor, on whose
construction experience Private Partner
relied in order to qualify for the
participation in the CPN.

In case for performance of Construction
Works Private Partner requires access to
or use of any land plot not forming part of
the Construction Area and Land
Necessary for Works, the Private Partner
shall at its own cost and effort harmonize
with these land owners use of their land
plots for the performance of the
Construction Works, and accessibility of
their land plots during performance of the
Construction Works.

Construction Permit and
Commencement of Construction
Works. Private Partner is entitled to
perform  Desighing and Construction
Works on the basis of the Construction
Permit.

In case Private Partner at its own
discretion chooses to perform Designing
and Consfruction Works in phases,
Private Partner is permitted to do so
under the following mandatorily binding
conditions:

(@) paying due regard to the issued

Construction Permit, division into
phases of the Designing and
Construction Works shall be
permissible only in case, if it is
permitted by Laws; and

(b} division and performance into phases
of the Designing and Construction
Works shall in no case cause
alterations or serve as a basis for
shifting forward of the Scheduled
Availability Date; and
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12.3.

- nekas no Projektésanas Darbu un
Bivdarbu dalisanas un izpildes
kartas, bez iznémuma ieskaitot
biivatlauju apstrid&sanas risku, nevar
Kkalpot par pamatu jebkadai
Pieejamibas Maks&juma
parskatidanai, Planota Pieejamibas
Datuma parcel$anai uz prieksu, LGP
Projekta noradito Darbu veldu un
daudzumu samazinaSanai unfvai
PieejamTbas Maksajuma vai jebkuras
ta dajas izmaksal pirms visu
Projekté8anas Darbu un Blvdarbu
pabeigSanas un Pieejamibas
Datuma.
Pirms Bivdarbu uzsaksanas Privatais
Parineris iesniedz Publiskajam Partnerim
izskafTéanai visus Bovatlauja vai $aja
punkta min&tajas blivatlaujas uzskaifitos
dokumentus. Privitsjam Partnerim ir
piendkums uzsakt Blivdarbus tikai tad,
kad t3 ricTha ir Projekts, tas ir izpildijis un
ievérojis visus priekdnoteikumus, kas
noteikti Projektd, Liguma, Atlaujas,
Standartos, Likumos un Kompetento
lestdZu noradas, un sanémis Blvatjauja
vai 8ajd punktd mindtajas hivatlaujas
kompetentss bivvaldes ierakstu, ka visi

. Projekt&$anas un Blvdarbu uzsak3anas
nosacjumi ir izpilditi.

Bilivuzraugs un Autoruzraugs.
Publiskais Partneris savlaicigi izvélas,
piesaista un noffko Blivuzraugu Publiska
Partnera intereu parstavibai Blvdarbu
izpildes uzraudziba. Privatajam
Partnerim ir pienakums sadarboties ar
Bivuzraudzibas  persondlu,  sniegt
Likumos un Liguma noteikto informaciju
un dokumentus.

Privatais Partneris iesniedz Publiskajam
Partnerim lGgumu apstiprinat
Autoruzraugu.  LOguma jaietver

12.3.

(c) division and performance into phases
of the Designing and Construction
Works, in case this process includes
issuance of one or more nNew
construction permits, shall be fully the
tisk of the Private Partner, and
nothing from the division and
performance in the phases of the
Designing and Construction Works,
with no exception including the risk of
construction permit appeals, shall
serve as a basis for any revision of the
Availability Payment, shifting farward
of the Scheduled Availability Date,
reduction of Work types and amounts
as indicated in the BAFQ Design,
andlor payment of the Availability
Payment or any part thereof prior to
the full completion of all Designing
and Construction Works and
Availability Date.

Prior fo the commencement of -

Construction Works, Private Partner shall

submit to the Public Partner for review all

documents listed in the Construction

Permit or construction permits refered to

in this Clause. Private Partner shall

commence Construction Works only after
having at its disposal a Design, having
performed  and complied with all
preconditions set forth in the Design,

Contract, Permits, Standards, Laws and

instructions of Competent Authorities, and

having received an inscription of the
competent construction poard on the

Construction Permit or construction

permits referred to in this Clause, that all

of the Designing and Construction Work
commencement conditions are
performed.

Construction Supetvisor and Author
Supervisor. Public Partner timely
selects, engages  and instructs
Construction Supervisor to represent
interests of the Public Parther at the
supervision of the Construction Work
performance. Private Partner shall have
the obligation to cooperate with the
Construction supervision staff, to provide
information and documents set forth inthe
Laws and Contract.
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12.4.

12.5.

3¢
detaliz&tas zinas par vina iepriekigjo Private Partner shall submit to the Puﬁ‘\' . a0
darba pieredzi ar atsauksmé&m un Partner a request to approve the Auth§ N

kontaktinformaciju to parbaudei.

Autoruzrauga apstiprinisana.
Privatais Partneris ir athildigs par
saviaicigu Autoruzrauga Kkandidatiras
apstiprina$anas procesa organizaciju, lai
tas tiktu apstiprindts ne v&lak ka 90
(devindesmit) Kalendards Dienas pirms
Blvdarbu uzsak3anas.

20 (divdesmit) Darba Dienu laikd péc
llguma sanem$anas (Liguma 12.3,
punkts), Publiskais Partneris rakstveidd
izsaka savu piekri$anu vai noraidijumu,
pédéja gadijuma sniedzot pamatojumu.
Noraidljums var ftikt balstits uz
argumentiem, kas ir saisfiti ar (a) pilniba
vai dal§ji . nekvalitaffvu, nesaviaicTgu
un/vai bezatbildigu  Autoruzrauga
piendkumu izpildi jebkurd cita projekta,
par kuru Publiskajam Partnetim ir zinams

no publiski piegjamas informacijas,
atsauksmém vai citiem Publiskajam
Partnerim  piesjamiem  informacijas

avotiem, vai (b) citu 18 darbTbu vai
bezdarbibu, kas pielidzindma rupjai
neuzmanibal, vai (c) t& darblbu vai
bezdarbibu, kas ir pretrund morales un
étikas normam, vai (d) ta profesionalo
darbibu vai bezdarbibu, kas ir vai ir bijusi
paklauta kriminalatbildibai.

Bavuzraudzibas darba apstak]i. Pirms
Biivdarbu uzséksanas Privatais Parineris
Blves Vietd iekérto darba telpas visam
Bovuzraudzibas persondlam un ta
vajadzibam. : :
§im telpam ir jaietver vismaz 4 (Zetras)
aprikotas darba vietas (galdi, krasli,
interneta. pieslégums), 1 (vienu) telpu
apsprie2u un sanaksmju noturéSanai ar
vismaz 15 (piecpadsmit)
elektroenergijas fikla pieslégumu un
sanitarajam higiénas prasiba@m atbilstosu
tualeti.

Papildus $aja punkta iepriek$ minétajam,
Privatajam Partnerim ir pien@kums
nodroSindt BUvuzraudzibas komandai
tadus darba apstak|us, kas ir TdzTgi tiem,
kadi tiek nodroginati Privatd Partnera

)
LR

vietam, :

12.4.

12.5.

Supervisor. Request shall contal

detailed information on their previoug
work expetience with references an

contact infermation for their verification..

Approval of the Author Supervisor.i
Private Partner shall timely commence

the process of approval of the Author
Supervisor, so that it is approved no later
than 90 (ninety) Calendar Days prior to
the commencement of the Construction
Works.

Within 20 (twenty) Business Days
following receipt of the request (Clause
12.3 of this Contract), the Public Partner
shall express in writing either its approvall
or rejection by giving reasoning for the
latter. '
Rejection may be based on arguments
relating to (&) full or partial lack of
qualitative, timely, andfor responsible
performance of Author Supervisor
obligations at any other project, of which
Public Partner knows from- the publicly
available information, references, or other
sources of information available to the
Public Partner, or (b} on its acts or
omissions of gross negligence, or (6) its
acts or omissions contradicting moral or
ethical obligations, or (d) its profession
related act or omission which is or has
been subject o the criminal liability.

Work conditions for Construction
Supervision. Prior to the commencement
of the Construction Works, Private
Partner shall install work premises at the
Construction Area for the personnel and
needs of the Construction Supervision.
These premises shall include at least 4
(four) equipped working places (desks,
chairs, internet connection), 1 (one) room
for organization of consultations and
meetings with at least 15 (fifteen) places,
electric power grid connection and water
closet corresponding to the sanitary
hygiene requirements.

In addition to the above mentioned in this
Clause, Private Partner shall provide
working conditions for the Construction
Supervision team similar to those
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12.7.

- Caurujvadi un
. Partneris

pada inZeniertehniskajam persondlam, ja

vien Likumi nenosaka citadi.

kabeli. Privatais
nonem, uzsiada, izvieto,
parvieto unfvai parce| visus fiklus,
sistémas, cauru|vadus, kabelus, notekas,
kanalizacijas kanalus, citus
Infrastruktliras objekius unto pieslidguma
kastes k& noteikis Projekta, Liguma,
Atlaujgs, Likumos un Kompetento
lestazu noradés.

Ja Bivdarbu laika Tslaicigi ir japartrauc
Kadi sabiedriskie pakalpojuri, katrs Sads
partraukums i ieprick§ jasaskano ar
attiecigo  sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz&ju, un partraukumam katra

© gadijuma ir jablt, cik vien iesp&jams

Tsam.

Privitajam Partnerim i pienakums
nodrodinat, ka visu fiklu, sistému,
caurulvadu, kabelu, noteku, drenazas
kanalu, citu Infrastruktlras objekiu unfvai
to piesldguma kastu kvalitate, izmé&rs un
darbspgja ir tada, ka noteikts Projekia,
LTguma, Atlaujas, Likumos un
Kompetento lest&zu noradés, un ka ir
piem&roti gan attieciga  sabiedriska

pakalpojuma, gan Apvedcela
* vienmérigai funkciongsanai.
Projekt&Sanas laika Privatajam

Partnerim ir janoskaidro un jasanem
visas tehniskds prasibas visu fikiu,
sistdmu, caurulvadu, kabelu, noteku,
drendzas kanalu, citu Infrastruktiras
objektu univai to piesieguma kastu
nonemsanai, uzstadidanai, izvietodanai,
parvietoganai un/vai parceléanai. Dajano
minétajam prastbam Privatajam
Partnerim tika darita zinama
dokumentos, ko tam iesniedza Publiskais
Partneris  (Liguma 7.  pielikums
(Dokumentu saraksts)).

Ja Bivniecibas Perioda tiek sanemta
kida jauna norade no Kompetentas
lestades vai sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja, Privatajam Partnerim 21s
norades ir pilniba jalevéro, tas neveido
Saistibu Neizpildi Attaisnojosu GadTjumu
un Publiskais Partneris tas nekompensé.
Sanémis Privata Partnera rakstisku
pamatojumu, Publiskais Partneris parcel
Planoto Pieejamibas Datumu ne vairak

12.6.

12.7.

2y
e

provided to its own engineering team,
unless Laws do not require otherwise.

Pipes and cables. Private Partner shall
remove, install, lay, reroute andfor move
all grids, networks, pipes, cables, sewers,
drainage channels, other Infrastructure
objects and their connection boxes as
specified in the Design, Contract, Permits,
Laws and instructions of Competent
Authorities.

In case during Construction \Works
temporary interruption of any public utility
service is required, any such intertuption
shall be harmonized in advance with the
respective public utility service provider,
and interruption shall in all cases be as
short as praciically possible.

Private Partner shall ensure that any grid,
network, pipe, cable, sewer, drainage
channel, ather Infrastructure object and/or
connection box is of the quality, size, and
operational capability as required by the
Design, Contract, Permits, Laws and
instructions of Competent Authorities, and
as appropriate for smooth operation of
pboth the respective public utility service
and Bypass.

During the Designing, the Private Pariner
shall clarify and obtain all technical
requirements as to the removal, installiing,
laying, rerouting and/or moving all grids,
networks, pipes, cables, sewers, drainage
channels, other Infrastructure objects
and/for their connection boxes. Part of the
said requirements are disciosed to the
Private Partner in the documents
submitted to it by the Public Partner
(Appendix 7 to this Contract (List of
Documents)).

In case during the Construction Phase
any additional instruction from any
Competent Authority or public utility
service provider is received, such
instruction shall be fully complied with by
the Private Partner, shall not constitute a
Supervening Event, and shall not be
compensated by the Public Partner.
Having received written justification from

. the Private Partner, the Public Partner

shail prolong the Scheduled Availability
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12.8.

12.9,

12.10.

k& par 3 (trfs) Kalendarajiem Meénesiem,
ja Infrastruktiiras objektu Tpasdnieks(-i)
izvirza  prasibu inZenierkomunikaciju
parnesanai arpus Zemiju robezam, to
visu nekompensgjot.

Bivdarbu  Parvaldibas Sapulces.
Privatais Parineris organizé un nodrogina
piendcigu viety Bivdarbu Parvaldibas
Sapulcém, kuras piedalds
Biivuzraudzibas persondls,
Autoruzraugs, ka arf citi Privata Partnera
un Publiskd Partnera nominati pérstavii.
Privatais Parineris sagatavo katras
Bilvdarbu Parvaldibas Sapulces
protokolu un ne vélak ka 3 (tris) Darba
Dienu- laikd p8c katras Blvdarbu
Parvaldibas Sapulces iesniedz to
Publiskajam Partnerim izskaff$anai un
parakstiSanai. Publiskajam Partnerim ir
tiesTbas prasit korigat protokolus, ja tie ir
nepifnigi vai nepamatoti,

Abam Pusém ir pienakums parakstit
katru protokolu.

Lidz Piegjamibas Datumam Bivdarby
Parvaldibas Sapulces ir jAorganizé katry
nedé|u.

Pirma Blvdarbu Parvaldibas Sapulce ir
jasasauc ne vélak k3 3 (tr1s) Darba
Dienas pirms Blvdarbu uzsaksanas.
Katras BlOvdarbu Parvaldibas Sapulces
datums, laiks un vieta ir rakstiski (pa e-
pastu) j@pazino visiem dalibniekiem ne
velak ka 2 (divas) Darba Dienas jeprieks,
iznemot arkartas situscijas.

Stridi par Bivdarbiem. Bivdarby
Parvaldibas Sapulcdm ir jabit abu Pusu
pilnvarojumam un piedkirtai kompetencei
apspriest Blvdarbus, to faktisko izpild]
salidzinajuma ar Projektu, Ligumu,
Affaujam, Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestdu noradém, to saturu,
apmeru, kvalitati un pabeigtibas [fmeni.

Ja nav iesp&ams panakt vienoganos,
stfidu  vispirms  risina Konsultaciju
Padome. Ja k&da Puse nav apmierindta

12.8.

12.9.

12.10.

o o

Date for not more than 3 (three) Calengy
Months, in case owner(-s) 7§
infrastructure objects raises a claim 1
move the engineering communications
outside the boundaries of the Lands;

without compensating all of this.

N

Construction Management Meetings.
Private Partner shall organize and ensure
proper place for the Construction
Management Meetings, at which
Construction Supervision staff, Author
Supervisor, as well as other nominated
representatives of the Private Partner and
Public Partner shall take part.

Private Partner shall prepare written
minutes of each Construction
Management Meeting and no later than
within 3 (three) Business Days foifowing
each Construction Management Meeting
shall submit them to the Public Partner for
review and signing. Public Partner is
entitled to request amending of the
minutes, in case they are incomplete or
unwarranted. :

Each minutes shall be signed by both
Parties.

Until  the Availability Date, the
Construction Management Meetings sHall
be organized every week.

The first Construction Management
Meeting shall be convened no later than 3
(three) Business Days prior to the
commencement of the Construction

Works.
The date, time and place of each
Construction Management Meeting shall ¢

be notified in writing (via email) to all
paricipants not less than 2 (two)
Business Days in -advance, except
emergency situations.

Disputes on Construction Works.
Construction Management Meetings shall
be competent and authorized by both
Parties to discuss Construction Works,
their actual performance as compared to
the Design, Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions of Competent
Authorifies, their scope, amount, quality
and level of completeness.

Should it be impossible to reach
agreement, dispute should be first
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12.12.

ar Konsultaciju Padomes |&mumu, strids
jesniedzams Tiesas galigal izsprieganai.

Publiska Partnera tieshas
aizvietoSanu. Blivniecibas

prasit
Perioda

Publiskajam Partnerim ir tiesTbas prasit

jebkuras personas (ieskaitot, bet
neaprobeZojoties  ar darbiniekiem,
sadarbibas partneriem, biivmaterialu,

+okaru unjvai tehnologiju piegadatajiem,
konsultantiem, Apaksuznamajiem vai to
darbiniekiem) aizvietoanu, kas iesaisfita
Biivdarbu planosana, sagatavosand vai
izpild&, $adu iemeslu dal: :
(a) ofro reizi tiek konstatéta
nekompetence,  pavirsa un/vai
nolaidiga savu piendkumu izpilde
saskand ar Projekiu, Ligumu,
Atlauj@m, Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestaZu noradém,; vai
(b) pirmo reizi tiek konstatgta darbiba
vai bezdarbiba, kas apdraud
personas dzivibu univai vesefibu,
vai at pirmo reizi tiek konstatéts fi3s
bitisku Likumnos noteikio pienakumu
- parkapums; vai
(c) otro reizi tiek konstatéta darbTba vai
bezdarbiba, kas apdraud personas
dro&bu  univai  TpaSumu, vidi,
Apvedcelu univai Satiksmi.

Katrs Publiskd Partnera argumentéts
pieprasijums aizvietot kadu personu
(Liguma . 12.11. punkis) ir jaiesniedz
Privatajam Partnerim rakstiski kopad ar
pamatojosiem dokumentiem, ja ir.

Ja Privatais Partneris piekrit
pieprasijuma izklastitajiem argumentiem,
Privatejam  Partnerim ir piengkums
aizvietot aftiecTgo personu ne velak ka 20

(divdesmit) Darba Dienu laikd péc
attiecigd  pieprasijuma sanemsanas.
Privatais Partneris  rakstiski informé
Publisko Partneri par aizvietotaju

personu vai iesniedz to apstiprinaanai
Publiskajam  Partnerim, ja Liguma
Publigkajam Partnerim ir paredzétas
tiesibas apstiprindt attiecigo Privata

12.11.

1212,

resolved by the Consultation Committee.
If any Party remains not satisfied with the
resolution of the Consultation Committee,
the dispute shall be submitted to the
Courts for final adjudication.

Public Partner's right to request
substitution. During the Construction
Phase, Public Partner shall have the right
to request substitution of any person
(including, but not limited to the
employees, cooperation partners,
suppliers of consfruction materials,
equipment andfor technologies,
consultants, Subcontractors of their
employees) involved into the planning,
preparation for or performance of the
Construction Works due to the following
reasons:

(@) incompetence, supetficial andfor
negligent  performance of their
obligations  under the Design,

Contract, Permits, Standards, Laws
and instructions of Competent
Authotities is established for the
second time; or

{(b) act or omission threatening the life
and/or health of person is established
for the first time, or intentional breach
of material obligations prescribed by
Laws is established for the first time;

or
(c} actor omission threatening the safety
andfor  property of  persons,

environment, Bypass andfor Traffic
are established for the second time.

Any reasoned request of the Public
Pariner to substitute any person (Clause
1241 of this Contract) shall be submitted
to the Private Partner in writing with
substantiating documents, i any,
attached.

In case Private Pariner consents fo the
reasons described in the request, Private
Partner shall have the obligation to
substifute the respective person no later
than within a period of 20 (twenty)
Business Days following the receipt of the
respective request. Private Partner shall
notify in writing the Public Partner on the
substituting perscn, or shall submit it for
the approval to the Public Pariner, in case
this Contract grants the Public Partner
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12.13.

1214,

Partnera izv8l&to personu.
Apaksuzngméja mainas gadijuma i
jdievéro Liguma 171 - 17.8. punkta
noteiktds prasthas un kartiba.

Ja  Privatais  Partneris hepiskrit
pieprasijuma izklastitajiem argumentiem,
So jautdjumu p&c Privata Partnera
ldguma vispirms izskata Konsultaciju
Padome, un, ‘ja kada Puse nav
apmierindta ar Konsultdciju Padomes
lBmumu, strids iesniedzams Ties3s
galigai izsprie§anai.

Bavniecibas materiali, tehnologijas un
iekartas. Blvdarbiem Privitais Partneris
izmanto iekartas, krajumus (materidlus),
tehnisko aprikojumu - un citas

kermeniskas lietas, kas noraditas, ir -

piemérotas un athilst izméra, apjoma,
kvalitates un darbspé&jas prasTbam, kas
noteiktas Projektd, Ligums, Allaujas,
Standartos, Likumos un Kompetento
lestdZu noradés.

Kvalitdtes vadibas sistéma un segto
Biavdarbu akti. Kvalitites un risku
vadibai Bivniecibas Perioda ir jaatbilst
Liguma 10. pielikuma (Kvalitates un riska
vadiba (LGP)) noteiktajam. Privatais
Partneris ievie8 un uztur kvalitites
vadibas sistému  (ISO  9001:2015
kvalitites vadibas sisttma vai cita
sistéma ar NMdzvériigu un salidzinamu

satury un tv@rumu, kas ir pieejama .

Liguma darbibas  laikd) un izpilda
kvalitates parbaudi visiem
blvmateridliem,  konstrukciidm  un
Darbiem, ki tas noteikis Projekta,
Liguma, Aflaujas, Standartos, Likumos
un Kompetento lestaZu noradas.

Vist pérbauzu dokumenti ir jaiesniedz
Blvuzraugam ne vélak k& 3 (irTs) Darba
Dienu laikd péc tam, kad tos ir san&mis
Privatais Partneris. _

Aktu par katras segto. Darbu dalas
pabeig&anu Privatais Parineris sagatavo
un iesniedz Blvuzraugam izskafi$anai
un parakstidanai ne vélak k& 3 (tris)
Darba Dienu laika pgc parbaudes, kura

12.13.

12.14.

with the right to approve the respe
person selected by the Private Partne
the case of substituting a Subcontracts
the requirements and procedure set fort
in Clauses 17.1 — 17.6 of the Contra
shall be followed.

In case Private Partner does not consent:

to the reasons described into the request,
this fssue should be first resolved by the
Consultation Committee following the
request of the Private Partner, and, if any
Party remains not satisfied with the
resolution of the Consultation Committee,
the dispute shall be submitted to the
Courts for final adjudication.

Construction materials, equipment
and ftechnologies. For Construction
Works Private Partner shall use
equipment, stock (materials), machinery
and other tangible objects as indicated
into, appropriate for and corresponds to
the size, amount, quality and operational

-capability requirements set forth in the

Design, Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions of Competent
Authorities.

Quality management system and
deeds for covered Construction
Works. Quality and risk management
during the Construction Phase shall
correspond to Appendix 10 to this
Contract (Quality and Risk Management
(BAFQ)). Private Partner shall introduce
and maintain system for ensuring of the
quality (ISO  9001:2015 Quality
Management System or any other system
of similar and comparable content and
comprehensiveness, as available during
the validity term of this Contract), and
perform  quality inspection of all
construction materials, structures and
Works as prescribed by the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.

All inspection documents shall be
submitted to the Construction Supervisor
no later than 3 (three) Business Days
following their receipt by the Private
Partner. ,

A deed on the completion on each portion
of the covered Works shall be prepared
and submitted by the Private Partner to
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12.16.

tika apstiprindta attiecigds segto Darbu
dalas izpilde.

Bovuzraugam ir tiesibas prasit korigat
akiu, ja tas ir nepilnigs vai nepamatots.
Abam Pusém ir pienakums parakstit
katru akfu. .

Blvuzraugam ir piendkums ne vélak ka
10 (desmit) Darba Dienu laikéd p&c visu
pamatojoso  dokumentu,  informacijas
un/vai parbauu rezultdtu sanemsanas
sniegt Privatajam Partnerim  athildi,
apstiprindjumu, piekrisanu, saskanojumu
vai cifu Likumos noteiktu dokumentu,
iznemot, ja Likumos attieciga dokumenta
izsnieg8anai ir noteikts Tsaks termins.

Bivgruzu un citu nevértigo lietu
piederiba. Demontétas konstrukcijas,
biivgruzi un citas nonemtas neveértigas
lietas (ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar
celazimém, cela stabiniem, esoSo celu
un filtu konstrukcijam, izrakiajiem un
sasmalcinatajiem materialiem, koksni,
iznemot, kur koksne ir janodod zemes

-gabalu Tpadnickiem k& noradits Zemes

Gabalu Sarakstd) ir Privita Partnera
Tpasums. Sadu blvgruzu un citu
nevartigo lietu vértiba naudas iztetksmé
nefiek noteikta un ta neietilpst LGP
Finandu Modell, Liguma Datuma
Finandu Modell, Afjauninatajg Finandu
Modell vai Piegjamibas Maks&juma.

Pazinojums par butiskiem apstakliem.

Nekav&joties, bet jebkuré gadijuma ne
v8lak ki 5 (piecu) Darba Dienu laiké pé&c -

to atklaSanas, Privitajam Partnerim ir
pienakums rakstiski inform&t Publisko
Partneri un Blvuzraugu par visiem
apstakjiem, kas bitiski negaflvi ietekmé
vai var ietekmét Blvdarbus, Darbu
Organizacijas Projekiu, Projektu,
Ligumu, Atjaujas, Standartus, Likumu
jzpildi, Kompetento lestd?u norades,
iekartas, krajumus, tehnisko aprTkojumu
unfvai citas kermeniskas lietas.

Privtajam Partnerim ir  piendkums
iesniegt rakstisku kopsavilkkumu par
esodo vai potencidlo ietekmi, un izpildrt

12.15.

12.16.

the Construction Supervisor for review
and signing ho later than 3 {three)
Business Days following the inspection
confirming completion of the respective
portion of the covered Works.
Construction Supervisor is entitled to
request amending of the deed, in case it
is incomplete or unwarranted.

Each deed shall be signed by both
Parties.

Not later than within 10 (ten) Business
Days following receipi of all substantiafing
documents, information and/or
verification results, fhe Construction
Supervisor shall issue to the Private
Partner response, approval, consent,
harmonization or any other document
prescribed by Laws, unless Laws
determine a shorter period for the
issuance of the respective document.

Ownership of debris and other items of
no value. Demolished constructions,

“debris and other removed items of no

vaiue (including, but not limited to the
Traffic signs, road poles, consiructions of
existing roads and bridges, excavated
and molded material, timber, except
where timber shall be returned to the land
plot owners as specified in the Land Plot
List) shall be the property of the Private
Partner. Monetary value of such debris
and other items of no value shall not be
determined and shall not form part of
either the BAFO Financial Model,
Contract Date Financial Model, Updated

_Financial Model or Availability Payment.

Notification of material circumstances.
immediately, but in any case within no
more than 5 (five) Business Days
following their disclosure Private Partner
shall notify in writing the Public Partner
and Construction Supervisor on any
circumstances  materially  negatively
affecting or allegedly having effect on the
Construction Works, Work Organization
Draft, Design, Contract, Permits,
Standards, execution of Laws,
instructions of Competent Authorities,
equipment, stock, machinery andfor other
tangible objects.

Private Partner is obliged to submit
written summary on the said existing or
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12.17.

12.18.

visas saprafigas darbibas, lai izvairitos
no, izslégtu, mazinatu vai atvieglotu
zaudgjumus, kaitgjumu, bojgjumu vai citu
esosu vai potencialu negafivu ietekmi.
Visus $&dus pazinojumus izskata un
izlemj BOvdarbu Parvaldibas Sapulca,
Ja nav iesp&jams panakt vienodanos,
stiidu  vispirms  izskata Konsultaciju
Padome, un, ja kada Puse nav
apmierindta ar Konsultaciju Padomes
IBmumu,  strids  iesniedzams Tiesas
galigai izspriedanai.

Privata Partnhera organizétas

parbaudes. Privatais Partneris

nekavéjoties, bet ne valak ki 3 (irig)

Darba Dienu laika, organizé parbaudi,

apmeklgjumu objektd un/vai inspekciju,

lai Publiskais Partneris un Bavuzraugs
varétu piedallties un novartst pazinotos
apstéklus (Liguma 12.16. punkts).

Katra &&da parbaude, apmekigjums

objekid univai inspekcija tiek fiksata

rakstiskos akfos, noradot §adu minimalo
informaciju:

(a) parbaudes, apmeklgjuma objekta
vai-inspekcijas vieta, datums, laiks
un ilgums;

(b) abu Pusi
piedalljusies;

(c) péarbaudes, apmekl&juma objekts
vaj inspekcijas priekémets:

(d) konstat&tie fakti un viedokli, ja ir, ko
izteikusi piedalijuies parstavii;

(e) priek3metu pamatojogo dokumentu
saraksts, konstatgtie fakti un
viedokli, un to kopijas ir japievieno
attiecigajam aktam; un

() piedaljjudos parstaviu paraksti.

parstavji, kas

Publiska Partnera univai Bavuzrauga
parbaudes. Jebkurd  Bilvniecibas
Perioda laika un bez iepriek&&ja rakstiska
pazinojuma,
un/vai Blivuzraugam ir tiestbas apmekiat
Blives Vietu un Biivdarbiem
NepiecieSamo  Zemi, jebkuru ar
Buvdarbu izpildi saisfTto raZotni vai hazi,

Publiskajam  Parinerim

12.17.

12.18.

potential effect, and shall perform’
reasonable activities to avoid, exclug
reduce, or mitigate the loss, damag
injury, or any other adverse existing
potential effect.

Each such notification shall be discusse |
and resolved at the Construction
Management Meeting.

Should it be impossible to reach _
agreement, dispute should be first
resolved by the Consultation Committee
and, if any Party remains not satisfied with
the resolution of the Consultation
Committes, the dispute shali be submitted
to the Courts for final adjudication.

Inspections organized by Private
Partner.” An examination, on-site visit
andfor inspection shali be immediately,
but no later than within 3 (thres) Business
Days, organized by the Private Partner for
the Public Partner and Construction
Supervisor to be present and assess the
reported circumstances (Clause 12.18 of
the Contract). .

Any such examination, on-site visit and/or
inspection shall be fixed in written acts, at
minimum indicating the following:

(8) place, date, time and duration of the

examination, on-site  visit or
inspection;

(b) participating representatives of both
Parties;

{c) subject matter of the examination,
on-site visit or inspection;
(d) established facts and viewpoints, if
any, expressed by the participating Y
representatives; \22
{e) list of documents substantiating the
subject matter, the established facts
and viewpoints, and their copies
shall be attached to the respective
act; and
(i signatures of
representatives.

participating

Inspections by Public Partner and/or
Construction Supervisor. At any time
during the Construction Phase and
without prior written notice, the Public
Partner andfor Construction Supervisor
shall have the right to visit the
Construction Area and Land Necessary
for Construction Works, any factory or

72. |lapa no 183 lapam | Page 72 of 183



12.19.

.Padome,

kurd ir izvietotas iekartas,
tehniskals aprTkojums un
kermeniskas lietas.

Sadu apmeklgumu laiké Publiskajam
Partnerim un/vai Bavuzraugam ir tiesthas

kr&jumi,
citas

' parbaudit Bivdarbu, iekartu, Krajumu,

tehniska aprikojuma un citu kermenisko

lietu atbilstiou, Blves Vietas un
Bivdarbiem Nepiecie3amés Zemes
izmantodanas  atbilstibu Projektam,
Ligumam,  Aflaujam, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestazu
noradém. :

ApmekIgjumu laika Publiskajam

Partnerim un Blvuzraugam ir pienakums
nodroginat, ka t8 péarstavji ievéro
Likumos noteiktds vai Privatd Partnera
noraditas drodibas prastbas.

Viss Publiska  Partnera  un/vai
Bivuzrauga konstatétais ir jadokument&
rakstiskd aktd un jpazino Privatajam
Partnerim ne vElak ka 3 (ifis) Darba
Dienu laika péc akta datuma.

Visi jautgjumi, kas ietverti akta vai saisiT
ar taja konstatéto, ir jaizskata un jaizlemj
Bivdarbu Parvaldibas Sapulcés.

Ja nav iespdjams pandkt vienoSanos,
stridu  vispirms risina  Konsultaciju
un, ja kada Puse nav
apmierinata ar Konsultaciju Padomes
lBmumu, strids iesniedzams Tiesas
galigai izspriedanai.

Pabeigto  dllumkartas ieklaSanas
darbu parbaude. P&c dilumkartas kartas
izblves Publiskais Partneris to parbauda
un novértd atbilstosi Liguma 4.
pigiikumam (Tehniskas prasibas
Projektgsanai, Bivhiecbai, Uzturé3anai
un Atpakajnodoganai).

Ja parbaudes rezultdti atkia] kadus
defektus, Privatais Partneris novérs sadu
defektu Publiskd Partnera noteikta
termina vai sniedz argument&tu rakstisku
athildi par atieikumu atzit defekiu vai
pienakumu to izlabot.

Strida gadijuma 8o jautdjumu izlemj
Konsultaciju Padome.

12.19.

D
L

base related to the performance of the
Construction Works, at which equipment,
stock, machinery and other tangible
objects are located.

During such visits Public Partner andfor
Construction Supervisor shall have the
right to inspect compliance of the
Construction WWorks, equipment, stock,
machinery and other tangible objects, and
conformity of the use of the Construction
Area and Land Necessary for
Construction Works to the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.
During the visits, Public Pariner and
Construction Supervisor shall ensure, that
its representatives observe safety
requirements as set forth in Laws or
indicated by the Private Pariner.

Any findings of the Public Partner and/or
Consiruction  Supervisor  shall  be
documented into a written deed, and shall
be notified fo the Private Pariner no later
than within 3 (three) Business Days
following the date of the deed.

All issues covered by the deed or related
to the findings therein shall be discussed

and resolved at the Construction
Management Meetings.
Should it be impossible to reach

agreement, dispute should be first
resolved by the Consultation Commitiee
and, if any Party remains not satisfied with
the resolution of the Consultation
Committes, the dispute shali be submitted
to the Courts for final adjudication.

Inspection of completed works of
abrasive (wear) laying. After
construction of the abrasive (wear) layer,
Public Partner shall inspect and evaluate
them according to Appendix 4 to the
Contract (Technical Requirements to
Designing, Construction, Maintenance
and Hand Back).

In case inspection results reveal any
defect, Private Partner shall remedy such
defect within a term set by the Public
Partner or provide reasoned written
response on the refusal to admit the
defect, or the obligation to remedy it.
Inthe case of a dispute, this issue shall be
resolved by the Consultation Committee.
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12.20.

12.21,

Ja  kada Puse nay apmieringta g

Konsuitacuu Padomes Bmumuy, strids
iesniedzams Tiesas galigai izsprie$ana.

Blvdarby apturdsana. Jg Publiskais
Partneris uzzina, ka Privataig Partneris
nepilda  batiskyg pienékumus,
noteikii Ligums, ]
Standartos, Likumos unvaj Kompetento
lestazy noradés, un tadgjadi
apdraudgjumuy drogibai, dzivibaj
vesellbai Bives Vietd un
Nepiecieéamajé g
Satiksmes
Daltbnieky tzvibai

un veselibaj,

: Apvedcéia integritatei vaj kait&jumy videi,

Publiskajam Partnerim vaj Bfivuzraugam
ir pienakums nosGirt rakstisky
pieprasijumu Partnerim
novérst §3dy
bet ne valak k3 3 (tFs) Kalendaro Dienu
laiks.

Ja  Privatais Partneris nay nNovérsis
jebkuru  no augstak miné&tajiem
noraditajg termina,
Publiskais Partnerig vai, kur to pieprasa
Likurmi, jebkura Kompetents lestade pac
savas iniciafivas (388 gadijuma nav
NepiecieSams Publigkz Partnera
iepriekééjs rakstisks pazinojums
Privatajam Partnerim) ir tiesTga piinTba
vai da|8ji apturat Bﬁvdarbus.

Sada apturélana  neveido Saistiby
Neizpildi Attaisnojogu Gadijumu, yn
Publiskais Partneris to nekada gadijuma
nekompenss,

Katra  #5da apturésang
Parsniegt sapratigi  Tsako laikuy,
nepiecieéams, tal  Privatajs -Partneris
atsaktu piing 8OMEra pildit tam Lfgums
noteiktos pienakumys. -

Neatkarigi no &
noteikiajos

Nedrkst

Likumos
karfTbs

Noverianai.

Bavdarby Pabeigsana, Privatais
Parineris pabeid=z Blvdarbus fidz
Planotajam Piecjamibas Datumam,

Satiksmeg )

kas .

12.20.

12.21,

If any Party remains not satisfied wity
resolution of the
the dispute shall
Courts for final adjudication.

Consultation Commitig
be submitted to

Calendar Days. ‘
Provided Private Partner has failed 1o

any Competent
initiative (no prior

Public

eliminate any of the above mentioned

its own
written notice from the

Partner to the Private Partner is

required in this case), shall have the right
to fully or Partly suspend the Construction
W

orks.

réasonable minimym time required for the

- Private

Pattner 1o resume  fuy

Performance of its obligations under the

’ Cor_itrac:t.
lrespective of

this Clause, under

circumstances, procedures ang terms set

forth by Laws and
Competence, the

shali

Completion

Private

within the limits of their
Competent Authorities

of Construction Works,
Partner shall Complete

Construction Works by the Schedulad
Availability Date.
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pirms Planota Piesjamibas Datuma
javeic visas inspekcijas, apmekI&jumi,

| . parbaudes un izskafisanas, ka noteikts

Projekta, Liguma, Atlaujas, Standartos,
Likumos  un Kompetento  lestazu

_noradds, lai parbauditu Apvedcela

atbilstibu Projektam, LTgumam, Atlaujam,

* Standartiem, Likumiem un Kompetento

lestazu norad@m.

. PIEEJAMIBAS SERTIFIKATS

Privita Partnera pazinojums. Pie
nosacljuma, ka Privatais Partneris
savlaiclgi  ir iesniedzis Publiskajam
Partnerim  pilnigu nepieciefamo  un
pamatojoso informaciju un
dokumentaciju, Publiskajam Partnerim ir
nepieciedamas 45 (Getrdesmit piecas)
Kalendaras Dienas, lai organizétu,
izpilditu  un  sanemtu visu  veidu
nepieciedamo  inspekaiju, parbauzu,
verifikéciju  un analizu  rezulidtus,
atbildes, atzinumus un citus dokumentus,
i&i parliecinatos par Apvedcela atbilstibu
Pieejamibas Datuma Prastham.
Apzinoties  Publiskajam Partnerim
nepieciesamo  kopéjo terminu  $aja
Liguma punkia visu min&to parbauZu
pabeigéanai, Privatais Parineris
saviaicigi rakstiski pazino Publiskajam
Partnerim par Bivdarbu nosléguma
tuvosanos.

Gadijuma, ja Privatais Partneris $aja
Liguma punkid mingto pazinojumu
iesniedz Publiskajam Partnerim {3, ka
Publiskd Partnera riciba visu $aja
Liguma punktd minéto parhauZu
uzsikéanai un pabeigdanai neatliek
pilnas 45 (Cetrdesmit piecas) Kalendéras
Dienas (neieskaitot datumu, kuré
Publiskais Partneris sanem Privata
Partnera  pazigojumu}, Privatais
Partneris ir pilnTba afbildigs par visam
finandu, materidlajam un jebkuram citam
Ligumé@ vai jebkura cita Privatajam
Partnerim saisto$a dokumenta
noteiktajam sekam unfvai sankcijam, ko

13.

13.4.

ECS

R

Prior to the Scheduled Availability Date,
all inspections, visits, examinations, and
reviews as prescribed by the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities
shall be performed to verify conformity of
the Bypass to the Design, Contract,
Permits, Standards, laws and
instructions of Competent Authorities.

AVAILABILITY CERTIFICATE

Private Partner's Notice. Provided
Private Partner has timely submitted to
the Public Partner complete necessary
and justifying information and documents,
Public Partner requires 49 (forty-five)
Calendar Days to organize, perform and
receive results, responses, opinions, and
other documents of all types of

inspections, examinations, verifications.

and analyses in order o ascertain, that
Bypass corresponds to the Availability
Date Reguirements.

Being aware of the aggregate term
necessary for the Public Partner to
perform all examinations referred to in this
Clause of this Contract, Private Partner
shall timely notify in writing the Public
Partner on the coming completion of the
Construction Works.

In case Private Partner submits to the
Public Partner the notice referred to in this
Clause of this Contract so, that there are
no full 45 (forty-five) Calendar Days
(excluding the date on which PFublic
Partner receives the notice of the Private
Partner) at the disposal of Public Partner
to commence -and complete all

‘examinations referred to in this Clause of

this Contract, Private Partner shail be fully

liable for all financial, material and any

other consequenceas and/or sanctions set
forth in this Contract or any other
document binding on the Private Partner.
which are created or caused by such
detay of the Scheduled Availability Date.

Delay of the Scheduled Availability Date
referred to in this Clause of the Contract,
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13.2.

13.3.

. sanem&anas izdot

tam rada vai izraisa $3ds Planota
Pieejamibas Datuma kavéjums.

Sajd Liguma punktd minstais Planots
Pieejamibas Datuma kav&ums, ko ar
savu darblbu univai bezdarbTbu ir
izraisijis  Privatais  Partneris, nav
alzistams par pietiekamu, pamatotu un
attaisnojosu iemeslu Pl&nota
Pieejamibas Datuma parsnieg8anai vaj
pércelSanai.

Atteikums izdot Pieejamibas
Sertifikatu. .Ja Publiskais Partneris
konstats, ka Piegjamibas Datuma

Prasibas nav izpilditas, ne vélak k3
Liguma 13.1.punktd min&ta - termina
pédgja dafuma = Publiskais Partneris
iesniedz Privatajam Parinerim
argument&tu
Piegjamibas Sertifikatu.
Péc Publiska atteikuma
Piegjamibas
Sertifikatu, ja Privatais Partneris nepiekrit
taja noraditajam, So jautdumu vispirms
izskata Konsultaciju Padome, un, ja kada
Puse nav apmierindta ar Konsultdciju
Padomes [Bmumu, stids iesniedzams
Tiesas galgai izsprie$anai.

Partnera

© Savukart gadijuma, ja Privatais Partneris

piekrTt Publiska Partnera atteikum3a izdot
Piegjamibas  Sertifkdtu  noraditajam,
Privatajam Partnerim ir  pienakums
nodrosinat, ka visi identificgtie defekti un
trikumi fisk novérsti, lai nodroSinatu
pilnTgu atbilstibu Pieejamibas Datuma
Prasibam.

Péc visu attiecTgo Darbu pabeig$anas,
Privatais Partneris rakstiski informé
Publisko Partneri, lai Publiskais Partneris
iesp&jami Ts@kaja termina, kas atkarigs
no  konstatétajiem  defektiem un
trikumiem, bet ne vélak ki Liguma

13.1.punkta min&taja termina, uzsaktuun

pabeigtu visas attiecTgis inspekcijas,
parbaudes, analizes un verifikacijas, lai
parliecingtos, ka Apvedcel$ atbilst visam
Piesjamibas Datuma PrasTbam.

Atkariba no rezultdtiem, kas iegdstami
iespéjami Tsdkaja termind atbilstosi
konstatdtajiem defektiem un trikumiem,
bet katru reizi ne velak ka Liguma
13.1.punkta min&taja termina, Publiskais
Partneris sniedz atbildi saskand ar

atteikumu izdot

13.2.

13.3.

which Private Partner causes by it
and/or omission, shall not be admittec
sufficient, justifying and relieving ca
for the delay or postponement of
Scheduled Availability Date.

Refusal to issue the Availability
Certificate. In case Public Pariner
establishes that Availability Dafe
Requirements are not complied with, no
later than on the last date of the term
referred to in Clause 13.1 of this Contract
the Public Pariner shall submit to the
Private Pariner a reasoned refusal to
issue the Availability Certificate.

After having received the Public Partner's
refusal to issue the Availability Certificate,
in case Private Pariner does not consent
to thereto, this issue should be first
resolved by the Consultation Committee,
and, if any Parfy remains not satisfied with
the resolution of the Consultation
Committee, the dispute shall be submitted
to the Courts for final adjudication.  *
However, in case Private Partner
consents to the contents of the Public
Partner’s refusal to issue the Availability
Certificate, the Private Partner shall
ensure that identified defects and
drawbacks are eliminated to ensure full
compliance with the Awvailability Date
Requirements. ‘

After completion of the respective Works,
Private Partner shall notify in writing the
Public Partner in order for the Public
Partner to commence and complete
within  the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
term referred to in Clause 13.1 of this
Contract, all respective inspections,
examinations, analyses and verifications
to ascertain, that Bypass complies with all
of the Availability Date Requirements.
Depending on the results, which shall be
obtained within the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
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nEmE

13.5.

14.

Sertifikatu).

© Liguma 13.2. vai 13.4. punktu. Publiska

Partnera  tiesibam dot argumentdtu
atteikumu izdot Piesjamibas Sertifikatu
nav noteikis reizu ierobezojums.

Privatais Parineris ir pilnTbé atbildigs par
visam finansu, materidlajam un jebkuram
citam LTguma vai jebkuré citd Privatajam
Partherim saistoa dokumenta
noteiktajam sekam unfvai sankcijam, ko
tam rada vai izraisa katrs gajd Liguma
punktd minétais Planota Pieejamibas
Datuma  kavéjums (neatkarigi  no
Publiska Parthera argument&tu
atteikumu reizu skaita izdot Pieejamibas

Sajd  punktd ~ minétais Pianota
Piegjamibas Datuma kav@jums, ko ar
savu darbibu . unfvai bezdarbiou katru
reizi izraisa Privatais Partneris, nav
atzistams par pietiekamu, pamatofu un
attaisnojo3u jemeslu Planota
Pieejamibas Datuma parsniegsanal vai
parceldanai

Piecjamibas Sertifikata izdo$ana. Ja
Publiskais Partneris konstatd piinigu
atbilsitbu Piecjamibas Datuma
Prasibam, tas izsniedz Pieejamibas

Sertifikatu Privatajam Partnerim.

Pieejamibas Sertifikats ir jaizdod ne
valak ka Liguma 13.1.punktd minéta
termina p&déja datuma.

Piecjamibas Sertifikéta parakstidana.
Tas, ka Publiskais Parineris paraksta
Pieejamibas Sertifikatu, nenozImé un ne
pie kadiem apstakliem nevar tik iztulkots
ka apstipringjums, ka Publiskais
Partneris  ir pamamis valdijumu Uz
Apvedcelu. :

Sskot ar Pieejamibas Sertifikata datumu
Privatajam  Partnerim ir pienakums
nodroginat pilnu Pieejamibu, un Privatais
Partneris ieglist tiestbas skt sanemt
Pieejamibas Maks&jumu, dalgja apméra
(Liguma 2.3. punkis).

PABEIGSANAS SERTIFIKATS

13.4.

13.5.

term referred to in Clause 13.1 of this
Contract, Public Partner shall respond
either under Clause 13.2 or 13.4 of this
Contract. There shall be no fimit on the
times for Public Partner to issue reasoned
refusal fo issue Availability Certificate.
Private Partner shall be fully liable for all
financial, material and any other
consequences and/or sanctions set forth
in this Contract or any other document
binding on the Private Partner, which are
created or caused each time by such
delay of the Scheduled Availability Date
(irrespective of the number of times of
Public. Partner’s reasoned refusals to
issue Availability Certificate). :
Delay of the Scheduled Availability Date
referred fo in this Clause, which Private
Partner causes each time by its act andfor
omission, shall not be admitted a
sufficient, justifying and relieving cause
for the delay or postponement of the
Scheduled Availability Date.

tssue of Availability Certificate. In case
Public Partner establishes full compliance
with fhe Availability Date Requirements, it
shall issue the Availability Ceriificate to
the Private Partner. ‘

The Availability Certificate should be
issued no later than on the last date of the
term referred to in Clause 13.1 of this
Contract.

Signing -of Availability Certificate.
Signing of the Availability Certificate by
the Public Partner shall in no case mean
or be construed as a confirmation, that
Public Partner has taken over in its

“possession the Bypass.

As of the date of issue of the Availability
Certificate Private Partner shall provide
for full Availability, and Private Pariner
shall obtain the right to commence
receiving the Availability Payment at 2
partial amount (Clause 2.3 of the
Contract).

14, COMPLETION CERTIFICATE
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14.1,

14.2.

Privats Partnera Pazinojums. pje
nosacliuma, kg Privatais Partneris
savlaicigi  jr iesniedzis . Publiskajam
Partnerim pilnTgu nepiecieamo un
Pamatojoso informéciju un
dokumentéciju, Publiskajam Partnerim ir
Nepiecie$amas 15 (piecpadsmit)
Kalendarss Dienas, |[aj organizéty,
izpilditu  yn sanemtu  visy  ygigy
nepisciedamg parbauzy atbildes,
atzinumus yn citus dokumentus, iai
Parliecinatos par Apvedce;a atbilstibu
Pabeigdanas Datuma Prasibam.
Apzinoties Publiskajam Partherim
Nepiecie$ame kopajo terminu Saja
Liguma punkts VisU mindto Parbauzy
pabeigsanai. Privatais Partnerig
savlaicigi rakstiskj pazino Publiskajam
Partnerim par nepieciedamiby izsniegt
Pabeigganas Sertifikaty.

Gadljuma, ja Privétais_ Partnerig LETE
LTguma punktd mingto Pazinojumu
lesniedz Pubh’skajam Partnerim 18, ka
Publiskd Parinera  rrerps VisU  Saja
Liguma  punkts mingto  parbausy
uzsakdanai yn pabeigsanaj neatfiek
pilhas 15 (piecpadsmit) Kalendaras
Dienas (nefeskaitot datumu,  kurs
Publiskais Partneris sanem  Privaty
Partners Pazinojumy), Privatais
Partneris jr pilnTba atbildigs par visam

tam rada vg izraisa  $ads Planota
Pabeigsanas Datuma kavgjums.

8jd Liguma punkiz minétais Planots
Pabeigganas Dattima kav&jums, ko ar
Savu  darblbu  ynjya bezdarbiby ir
izraisTjis Privatais Partneris, nay
atzistams par pietiskamu, Pamatoty un

attaisnojogy iemesly Plénoté
Pabeigdanas Datuma Pérsniegsanai vaj
Pércel$anai. ‘
Atteikums izdot Pabeigganag

Sertifikatu, Jg Publiskais Parineris
konstats, kg Pabeig$anas Datuma

14.1.

14.2,

shail timely notify jn
Partner op the ne
Completion Certificate,

cessity fo issue

In case Private Partner submits to the

Public Partner the noticé referred to in this

Partner) at the disposal of Public Partner
to commence and  complete Call
eXaminations referred to in this Clause of
this Contract, Private Partner shall b fully
liable for alf financial, material and any
other tonsequences and/or sanctions set
forth in this Contract Of any other

for the delay or Postponement of the

. Scheduled Completion Date,

Refusal to issue the Compietion
Certificate, In case Public Partner
establishes that Completion Date
Requirements are not complied with, no

Contract, the Public Partner shaly submit
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‘- argumentétu aiteikumu izdot
. Pabeigganas Sertifikatu.

2. P&c ~Publisks Parinera_ atteikuma

sanemsanas izdot Pabeigianas
Sertifikatu, ja Privatais Partneris nepiekrit
taja noraditajam, o jautdjumu vispirms
izskata Konsultaciju Padome, un, ja kada
pPuse nav apmierinata ar Konsultaciju
‘Padomes 18mumu, sirids iesniedzams
Tiesas galigai izsprie$anai.

Savukart gadijuma, ja Privatais Partneris
piekrTt Publiskd Partnera atteiikuma izdot
Pabeigéanas Sertifikdtu noraditajam,
Privatajam  Partnerim ir pienakums
nodrosinat, ka visi identificétie defekfi un
trikumi  tiek novérsti, lai nodro3in&tu
pilngu atbilstiou PabeigSanas Datuma
Prasibam.

Péc visu attiecigo Darbu pabeig$anas,
Privtais Partneris rakstiski informé
Publisko Partneti, lai Publiskais Partneris
iespajami Tsakaja termina, kas atkarigs
no- konstatstajiem  defektiem  un
trokumiem, bet ne vélak ka Liguma
14.1.punkta min&taja termind uzsaktu un
. pabeigtu visas attiecigas parbaudes, lai
- parliecinatos  par  atbilsftou  visam
Pabeigdanas Datuma Prasibam.
Atkariba no rezultdtiem, kas ieglstami
jesp&jami Tsgkajd termind aibilstosi
“onstatdtajiem defektiem un trikumiem,
bet katru reizi ne vélgk k& Liguma
14.1.punkta noteiktaja termina,
Publiskais Partneris  sniedz  atbildi
saskand ar Liguma 14.2. vai 144

punktu.
Publiska Partnera  tiesibam  dot
argumentétu atteikumu izdot

Pabeigdanas Sertifikdtu nav noteikts
reizu ierobeZojums.

Privatais Partneris ir pilnTba atbildigs par
visam finangu, materialajam un jebkurdm
citam Liguma vai jebkura cita Privatajam
. Partnerim saisiosa dokument&
noteiktajam sekam univai sankcijam, ko
tam rada vai izraisa katrs 8ajd Liguma
punktd mindtais Planotd Pabeigdanas
Datuma kavéjums (neatkarigi no
Publiska Partnera argument&tu
atteikumu reiZu skaita izdot Pabeigsanas
Sertifikatu).

to the Private Partner a reasoned refusal
to issue the Completion Certificate.

14.3. After having received the Public Pariner's

refusal to issue the Completion
Certificate, in case Private Partner does
not consent to thereto, this issue should
be first resolved by the Consultation
Committee, and, if any Party remains not
satisfied with the resolufion of the
Consultation Committee, the dispute shall
be submitted to the Courts for final
adjudication.

However, provided Private Pariner
consents to the coritents of the refusal,
the Private Partner shall ensure that

identified defects and drawbacks are

eliminated to ensure full compliance with
the Completion Date Requirements,

After completion of the respective Works,
Private Partner shall notify in writing the
Public Partner in order for the Public
Partner to commence and complete
within the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
term referreéd to in Clause 14.1 of this
Contract, all respective examinations to
verify compliance with the Completion
Date Requirements.

Depending on the results, which shall be
obtained within the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
term rveferred to in Clause 14.1 of this
Contract, Public Partner shall respond
gither under Clause 14.2 or 14.4 of this
Contract.

There shail be no limit on the times for
Public Partner to issue reasoned refusal
to issue Completion Certificate.

Private Partner shall be fully liable for ail
financial, material and any other
consequences and/or sanctions set forth
in this Contract or any other document
binding on the Private Partner, which are
created or caused each time by such
delay of the Scheduled Completion Date
(irrespective of the number of times of
Public Pariner's reasoned refusals to
issue Completion Certificate).
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14.4,

14.5,

14.6,

15.

15.1.

Sald  punkis mingtais  Planota
Pabeigganas Datuma kavéjums, ko gr

reizi izrajsa Privatais Partneris, nay
atzistams par 'pietie_kamu, Pamatoty yn
attaisnojosy '

Publiskais Partneris konstata pilnfgu
athilstiby Pabeigganas Datuma
PrasTbam, ‘tag izsniedz Pabeigsanas
Sertifikaty Privatajam Partnerim,
Pabeigéahas Sertifikats ir jaizdog he
veldk k3 Liguma 14.1.ptinkt5 minéta
termina p&dsja datuma.

PabeigSanas Sertifikatg izdoana, Ja

Apvedcela. nodogana ekspluaticija,

_ Privatajam Partnerim ir piendkums nodot

Apvedcelu _ekSpluatécijé Pilntba ievarojot
Kartibu ‘un prasibas, kas Noteiktas
Projekts, Liguma Atjaujas, Standartos,
Likumos un Kompetento
noradas, .
Privatajam Partnerim ~ jr biengkums
sanemt . visys dokumentus,  kas
nepieciegami Apvedcela nodosanaj
ekspluatacija, ‘

Pabeig3anas Sertifikata Parakstigang.
Tas, ka-PUbliskajs Partneris paraksts
Pabeigsanas Sertifikatu, henozima un, ne
pie kadiem apstakliem nevar tikt iztujkots
ki . a’pstiprinéj_ums, ka  Publiskais
Partneris: ir parnémis valdljumy  yz
Apvedcelu, S :

Sakot ar Pabeigéana.s Sertifikata
datumu, Privét_ais - Partneris iegist
 tieslbag  gakt - sapemt . Piesjamibas

Makssjumu pilng apmera (Liguma 2.3,
pu'nkt_s). '

PIEEJAMIBAS PERIODS

Uzturésanas Vietas un Uzturésanas
Darbiem Nepiecie$amas Zemes
atlauta lietogana, Privatajam Partnerim
ir piendkums lietot Uzturédanag Vietu un

lestazy”

14.4,

14.5.

14.6.

15.

15.1.

Issue of Completion Ceﬂifidate. Incase

Public Partner establishes fujl compliance -

with the Comple__tio_n. Date Req_uirements,
it shall issue the Completion Certificate to
the Private Partner.

Coniract.

Putting into opEratidnl,Of the Bypass,
Private Pariner shall put the Bypass into
operation in- fyll- compliance  with the
procedures and requirements set forth in
the Design, Contract, Permits, Standards,
Laws ang instructions - 6f Competent
Authorities. ‘ '
Private Partner shall obtain all documenis
required for the putting into operation of
the Bypass, =~ . . K

Signitig of the Completion Certificate,

Signing of the Completion Certificats by
the Public Pariner shaj in no casa mean
or-be construsd as a confirmation, tha
Public - Partner has taken over in its
Possession the Bypass.

As of the date of issue of the Completion

Cettificate Private Partner shall obtain the

tight to commence receiving  the

Availability Payment at g full amount
(Clause 2.3 of the Contract).

AVAILABILITY PHASE

rPermitted use of Maintenance Area

and Lang Necessary for Maintenance
Works. Private Partner shall yse the

Maintenance Area and Land Necessary '
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15.3.

" tehniskais

Uzturésanas Darbiem Nepieciedamo
Zemi tikai Ligumad noteikto Privata
Partnera pienakumu izpildei.
. Uztirédanas Vietd un Uztur8$anas

Darbiemn Nepieciedamajd Zemé drikst
atrasties tikai tds iekartas, kr&jumi,
aprikojums  un  citas

lietas, kas . pieder
Partnerim unfvai ta

kermeniskas
Privatajam

* Apaksuzn&méjiem, vai kuras tie noma

vai cifadi lieto Liguma noteikto Privata

~ Partnera piendkumu izpildei. -

Aizliegtas darbibas. Privatais Partneris

neiegiist paSumtiesibas uz UzturéSanas
Vietu vai  Uzturéanas  Darbiem
Nepiecie8amo Zemi pilntha vai jebkura to
dala.

Liguma darbibas laikd Privatajam
Partnerim ir aizliegis atsavinat, cedét,
iznomdt vai nodot jebkurai treSajai
personai - lictoSanas  fiesthas uz
UzturéSanas Vietu un UziuréSanas
Darbiem Nepiecieamo Zemi pilniba vai
jebkura to daja.

Privatajam Partnerim ir aizliegts iekiiat,
apgriitinat vai jebkada cita veida izmantot
visu Uzturédanas Vietu un Uzturé3anas
‘Darbiem Nepiecie$amo Zemi pilniba vai
jebkurd to dala, lai nodroinatu Privata
Parinera piendkumu izpildi saskana ar
Ligumu, Finans€juma Ligumu vai cifu
Tgumu, kas tiedi vai netiesi ir saisfits ar
Liguma priek$metu.

Publiska Parinera atbildibas
izslég8ana. Publiskais Partneris
neuznemas atbildibu par Zemes Gabalu
Sarakstd noradito zemes gabalu
Tpa&fbam unfvai kvalitati, fo pismérofibu,

pietiekamibu vali izmanto8anas
pielavjamibu  Uztur8anas Darbiem,
Uzturésanas Darbiem un citiem
Pieejamibas Periodd izpildamajiem
piendkumiem nepieciefamo iekartu,

krgjumu, tehniskd aprtkojuma un citu
kermenisko lietu pagaidu izvietoganai.

Privitajam  Partnerim ir  aizliegts
palauties uz geologisko izp&ti, ko
Publiskais Partneris ir izpildijis pirms
Liguma Datuma un darijis pieejamu
Privatajam Partnerim lepirkuma gaita, un
t& nevar biit par pamatu vai iemeslu

15.2.

15.3.

.-\
)
Ve

for Maintenance Works solely for the
performance of the Private Partner's
obligations hereunder. Only equipment,
stock, machinery and other tangible
chjects, whether owned, leased or
otherwise used by the Private Partner
and/or its Subcontractors for performance
of the Private Partnet's obligations
hersunder, shall be located at the
Maintenance Area and Land Necessary
for Maintenance Works.

Prohibited acts. Private Partner shall not
obtain ownership rights to all or any part
of the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works.
During the validity term of this Coniract,
Private Partner is prohibited to alienate,
assign, lease or transfer to any third party
the right to use all or any part of the
Maintenance Area and Land Necessary
for Maintenance Works.

Private Partner is prohibited to pledgs,
encumber or in any ofher way use all or
any part of the Maintenance Area and
Land Necessary for Maintenance Works
to secure performance of Privaie
Partner's obligations under this Contract,
Financing Agreement or any other
agreement, whether directly or indirectly
related to the subject matter of this
Contract.

Exclusion of Public Partner liability.
Public Partner shali bear no responsibility
or liability for any charactetistic andfor
quality traits of the land plots listed in the
Land Plot List, and for their suitability,
sufficiency or permissibility to be used for
the Maintenance Works, temporaty
location of equipment, stock, machinery
and other tangible objects required for
Maintenance Works and performance of
other obligations hereunder during the
Availability Phase.

Reliance by Private Partner on any
geological survey performed by the Public
Partner prior to the Contract Date, and
disclosed to the Private Partner during the
CPN shall be prohibited, and shall in no
case constitute or give rise to establishing
any Supervening Event.
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15.4.

Saisitbu Neizpiidi Attaisnojosa Gadljuma
konstat&sanai,

Potencialas Uzturssanas Vietas un
Uzturé$anas Darbiem Nepieciesamas
Zemes padzilinita izpate, Pirms
iesniegt.Puinskajam Partnerim sarakstu
ar zemes gabaliem no Zemes Gabaly
Saraksta, kam javeido Uztur&3anas Vieta
un Uzturé$anas Darbiem Nepiecie$ama
Zeme, k& Privatais Partneris to uzskata
par pietiekamu, Privatajam Partnerim ir
piendkums:.

(&) - vizuali .un dokumentali parbaudii

- Zemes Gabaly Saraksta ieklautos
' zemés gabalus;

(b) “izp&fit - esosas struktiiras,
konstrukeijas, caurulvadus, vadus,
kabelus, sistdmas, fiklus, kas
- atrodas - potencialaja Uzturgsarias
Vietd - un  Uzturé$anas Darbiem
Nepiecie$amaja Zems, uz, zem vai
pari tai; : -

(c) izpetit un iegit pietiskamus datus

par potencialas Uzturésanas Vietas
o unee Uzturésanas Darbiem
Nepiecie§amas : Zemes

klimatiskafiem,  hidrologiskajiem,
geoclogiskajiem, -ekologiskajiem un -

vispargjism apstakliem, to vides,
augsnes . un pazemes stavokli
(paredzamu  vaj - neparedzamu
pirms 8adas izpates veiksanas),
piesarnojurmu un citiem rigkiem, kas
tiesi vai netiesi ar tiem saistti:

(d) ieglt “visu “publiski piegjamo
informéciju, ja ir, kas apstiprina, ka

- potencialaja Uzturssanas Viets un

Uzturésanas - Darbiem
NepiecieSamaja ~ Viets atrodas
verfigi vides ~objekti, kam ar
Likumiem ir noteikta aizsardziba vai
Tpada " apieSands. Ja fadi tiek
konstateti, - Privatais  Partneris
nedrikst tos ekjait Uzturdsanas
- Vietd - un - Uzturd8anas Darbiem
Nepiecie$amaja Zemé, un tam ir
piendkums pisnacigi aizsargat tos
Ro bojajumiem vai citam negafivam

‘seka@m, lidz Beigu Datumam izraisa

Privatd Partnera * darbibas vai
bezdarblba;

diligence on poten

Maintenance Area and Land Necess:

for. Maintenance Works. ' Prior °

submitting to the Public Pariner of the

of land plots form the Land Plot List !
form the Maintenance Area and Lang

Necessary for Maintenance Works, a

considered sufficient by -the Private

Partner, the Private Partner shall: .

(a) “inspect visually and documentary the
land plots included into the Land Plot
List; - - g

() explore - any existing structures,
constructions, pipes, wires, cables,
networks, grids in, on, under or over
the potential Maintenance Area and
Land Necessary for Maintenance
Works: '

(c) research and obtain sufficient data on
the climatic, hydrological, geological,
ecological, = ard. general
circumstances of the ' potential
Maintenance ~ Area and Land

- Necessary for Maintenance Works,
their environmental, soil and suﬂbsoil
condition (whether foreseeable or not
prior -to making such research),
pollution and any other risk directly or

-~ Indirectly relating to them:

(d) acquire’ all publicly available
information,  if any, confirming
presence.  at  the  potential
Maintenance Area  and Land
Necessary for Maintenance Works of
any valuable environmental object
subjéct by Laws to the protection or
speciel treatment. In case any of such
are 'e's'tabri'shé_‘c‘l,_ Private Partner shali
avoid inclusion of them into the
Maintenance  Area and Lang
Necessary for Maintertance Works,

- and shall adequately protect them
from any damage or other adverse
effect caused by the acts or omissions
of the Private Pariner until the End
Date; '

(e) verify documentary evidence, if any
available, on the potential presence of
any cultural or archeological heritage

~in the soil or subsoil of the potential
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15.5.

15.6.

(e) pérbaudtt dokument&ios
pieradfjumus, ja ir pieejami, par
iespajamu kuitiras vai arheologiska

mantojuma  esamibu potencialas

Uzturésanas Vietas vai
Uzturédanas Darbiem
Nepiecieamas Zemes augsné vai
pazeme;

(f) parbaudt spaka esofo visu limenu
teritoridlo planojumu un zon&jumu
(vispargjais, lokalais un
detaiplanojums) attiectbd uz katru

zemes gabalu, kas potenciaii
veidos Uztur8danas Vietu un
. Uzturgsanas Darbiem
Nepiecie$amo Zemi,

(g) aprékinat Uzturédanas Darbu,
materialu, tehnisko un cilvEku

resursu veidu un apjomu, kas
nepiecieSami Uzturd$anas Darbu
izpildef;

(hy izpildit citas darbibas, ko Privatais
Partneris uzskaia par piemarotam
vai ko prasa Likumi pirms zemes
gabalu saraksta jzveido3anas, kas
veidos Uzfurdsanas Vietu un
Uzturésanas Darbiem
Nepiecie$amo Zemi.

Privata  Partnera atbildiba  par
padzilinato izpatl. Ja pirms Uzturgésanas
Darbiem vai to lalka Privatais Partneris
nav piintba vai dalgji veicis kadu izpéti,
analizi, parbaudi vai citu darbibu (Liguma
15-4.punkts), Kkas nepiecieama, lal
pilnTed un savlaicigi izpilditu Ligumu,
Uzturésanas Darbus un/vai nepartrauktai

un drosai Apvedcela ekspluatacijali,

Privatajam Partnerim uz savu risku,
izdevumiem un pOi&m ir pienakums veikt
katru pilnTbad vai daléji trikstodu izpéti,
analizi, parbaudi vai citu darbibu.

Nepiecie$amiba Privatajam Partnerim
veikt Kkatru $adu darbibu nekada
gadijuma nevar kalpot par pamatu
jebkura kavéjuma vai jebkura Darba
izpildei vai pabeiganai noteiktad datuma
parcelanai, nevar tikt uzskailta par
Saisfibu Neizpildi Attaisnojodu Gadijumu
un Publiskais Partneris to nekompensé.

UzturéSanas Vietas un Uzturésanas
Darbiem  Nepiecie$amas Zemes
nodosana lietogana. Privatajam

16.5.

156.6.

Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works;

)] examine effective territorial planning
and zoning of any level (general, local
and detailed territorial planning) with
respect to each land plot to potentially
form the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works;

(g) estimate potential nature and scope
of the Maintenance Works, materials,
technical and human [resources
required to perform Maintenance
Works;

(h) perform any other acts considered
appropriate by the Private Partner or
required by Laws prior to preparing
the fist of land plots to form the
Maintenance  Area and Land
Necessary for Maintenance Works.

Liability of Private Partner for the due
diligence. In case prior to or during the
Maintenance Works Private Partner has
failed to fully or partly make any survey,

- analysis, examination or other act (Clause

15.4 of this Contract) required for the
purposes of full and timely performance of
the Contract, Maintenance Works andfor
for uninterrupted and safe operation of the
Bypass, Private Partner ghall at its own
risk, cost, and effort be obliged to perform
any fully or partly missing survey,
analysis, examination of other act.

The need for the Private Partner to
perform any such activity shall in no case
constitute any excuse for any delay or
rescheduling of any date for performance
or completion of any Work, shall not be
deemed a Supervening Event, and shall
not be compensated by the Public
Partner.

Transferring in use of the iiaintenance
Area and Land Necessary for
Maintenance Works. Private Partner
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156.7.

15.8.

Partnerim ir jAsagatavo un jaiesniedz
Publiskajam Partnerim to zemes gabalu
saraksts, kas veidos Uzturdanas Vietu
un Uztur&$anas Darbiem NepiecieSamo
Zemi, Zemes gabalus drikst atlast tikaj
no Zemes Gabalu Saraksta. Privats
Partnera saraksts ir jasagatavo saskana
ar tabulu paraugiem, kas ieklauti Liguma
4. pielikkumd (Tehniskas prasibas
Projekt&sanai, BlvniecTbal, Uzturd3anaj
un Atpakalnodoganai).

10 (desmit) Darba Dienu laika p&c zemes
gabalu saraksta sanems3anas, Publiskais
Partneris nodod Privatajam Partnerim
ekskiuzlvd lietoSana Privata Partnera
noraditos zemes gabalus.

Piepem$anas — nodoganas akts.

Publiskais Partneris sagatavo rakstiskuy
pienemsanas — nodoSanas akiu par
Uzturd8anas Viety un Uzturé$anas
Darbiem Nepieciefamo Zemi,

Sis akts (a) apliecina Uzturasanas Vietas
un Uzturg8anas Darbism Nepiecie$amas
Zemes nodofanu ekskiuzlva listodana
Privatajam Partnerim, (b} nerada tiesisku
pamatu  Uztur83anas Vietas un
Uzturé$anas Darbiem Nepiecie$amas
Zemes klO8anai par Privatd Partnera
TpaSumu; un (c) netiek koroboréts
Zemesgramata.

Cita starpa &is akis fiksd Uzturdsanas
Vietas un  Uzturdanas  Darbiem
Nepiecie8amas Zemes stavokii un
datumu, ar kuru Privatajam Partnerim
périet visi Liguma un Likumos noteiktie
riski, kas saistiti ar Uzturé3anas Vietu un
Uztur&8anas Darbiem Nepieciesamo
Zemi.

Risku un piendkumu nodosana. Sakot
ar datumu, kad abas Puses pienacigi
parakstijusas pienemsanas ~ nodoganas
aktu (Liguma 15.7. punkis):

(@) Privatais Partneris ieghst tiegThas

lietot  Uztur8%anas Vietu un
Uzturd8anas Darbiem
Nepiecie$amo Zemi.

(b) Privatais  Partneris uznemas

pienakumu uz sava rékina uzturat
Uzturgsanas Vietu un Uzturésanas
Darbiem  NepiecieSamo  Zemi
saskand ar Ligumu, Atlaujam,

o
W,

16.7.

15.8.

shall prepare and submit to the P
Pariner a list of land plots to form
Maintenance Area and Land Neces
for Maintenance Works. Land plots
only be selected from the Land Plot L
The list of the Private Partner shall
prepared in conformity with the samp
tables included into the Appendix 4 to this
Contract (Technical Requirements to
Designing, Construction, Maintaining and
Hand Back). : '
Within 10 (ten) Business Days foliowing
receipt of the land plot list, the Public
Partner shall transfer into the exclusive
use of the Private Partner the land plots
indicated by the Private Partner.

Acceptance and delivery deed. A
written deed of acceptance and delivery
of the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works shall
be prepared by the Public Partner.

This deed (a) confirms transfer into the
exclusive use of the Private Partner of the
Maintenance Area and Land Necessary
for Maintenance Works, (b} does not
constitute any legal basis for the
Maintenance Area and Land Necessary
for Maintenance Works to bechme
property of the Private Partner, and (¢)
shall not be corroborated with the Land
Book. :

This deed infer afia fixes the condition of
the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works and
date, as of which all risks associated with
the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works, as
described in this Contract and Laws, are
transferred to the Private Partner.

-Transfer of risks and obligations. As of

the date when the acceptance and
delivery deed (Clause 157 of this
Contract) is duly signed by both Parties:
(8) Private Pariner obtains the right to
use Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works;
(b) Private Partner assumes obligation
to maintain at its own cost the
Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works
according to Contract, Permits,
Standards, Laws, instructions of
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, pamattrasei un

Standartiem, Likumiem,
Kompetento lestazu nor&dém un
uzturésanas kiasi, kas noteikia
Paralélajiem
Celiem, un citiem celiem, kas
atrodas Uzturgsanas Vietd un
Uzturésanas Darbiem

Nepieciesamaja Zems, ka arm segt
administrativos jzdevumus
(iznemot nekustama Tpasuma
nodokli), ja i, saisfiba ar
Uzturgdanas Vietu un Uzturésanas
Darbiem NepiscieSamo Zemi;

Privatais Partneris uznemas pilnu
atbildibu par Uzturé$anas Vietu un
Uzturésanas " Darbiem

. Nepieciedamo Zemi, ieskaitot, bet

neaprobeZojoties ar to drodibu un
apsardzibu, to izmantoganu pilniba
atbilstodi  Ligumam,  Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un
Kompetento  lestazu noradém,
piesdrnojuma  un cita vides
kaitgjuma novérsanu, dzivibas un
veselibas aizsardzibu, Satiksmes

. dro&ibu  atbilstodi  Liguma 14,

plelikumam (Satiksmes drogibas
apraksts (LGP)). Cita starpd tas
ietver pienakumu nodrodinat lietus
idens un Gdens novadiSanu pa
gravjiem, drenézam, caurulvadiem
un notekam;

Privatajam Parinerim ir piendkums
nodroginat, ka Satiksmei ir pieejami
jebkuri apbraucamie celi, pa kuriem
Satiksme ir novirzita Uzturésanas
Darbu laika, vai celi, kas izvietoti
Uzturgéanas Vietd un Uzturésanas
Darbiem Nepieciefamaja Zemg, ka
ail  organizét Satiksmi  pa
alternafiviem pagaidu marrutiem
atbilstodi  LTgumam, Atjaujam,
Standartiem, Likumiem,
Kompetento lestazu noradém un
siem celiem pieskirtajai cela kiasei.
Pieejamibas Perioda laika Privatais
Partneris cita starpa izpilda visus
Uzturdianas Darbus, un Privatajam
Partnerim ir aizliegts atstat sniegu
sanu celu, piebrauktuvju vai citu
celu prieksa, kas savienoias ar
Uzturgdanas Vietd un UziurdSanas
Darbien Nepiecie$amaja Zemé

(€)

(d)

" insfructions of

Competent Authaorities, and
maintenance class assigned fo the
Main Road and Auxiliary Roads, and
other roads located in the
Maintenance Area  and Land
Necessary for Maintenance Works,
as well as to cover administrative
costs (except real estate tax), if any,
related to the Maintenance Area and
Land Necessary for Maintenance
Works;

Private Partner takes full
responsibility and liability for the
Maintenance Area and Land

"Necessary for Maintenance Works,

including but not limited to their
security and safeguard, use of them
in full compliance with the Contract,
Permits, Standards, Laws and
Competent
Authorities, avoidance of pollution
and any other environmental harm,
protection of life and health, Traffic
safety in accordance with Appendix
14 to the Contract (Traffic Safety
Description (BAFOY)). Inter alia this
includes obligation to provide for the
drainage of rainwater and water
from ditches, drains, pipelines and
gullies;

Private Partner shall ensuré
availability for Traffic of any circuit
roads, through which the Traffic is
redirected during the Maintenance
Works, or roads located in the
Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works,
as well as to temporarily organize
Traffic at  alternative routes
according to the requirements of the
Contract, Permits, Standards, Laws,
instructions of ~ Competent
Authorities and the road class
assigned to these roads. During the
Availability Phase, Private Partner
shall infer afia perform all
Maintenance Works, and Private
Partner shall be prohibited to leave
snow in front of the side roads,
access roads or any other roads
connected to the roads located
within the Maintenance Area and
Land Necessary for Maintenance
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15.9.

esofajiem cefiem. Uzturédanas
Darbiem ir jaatbilst Liguma 4.
pielikumam (Tehnisk@s prasibas
Projekt&sanal, BlivniecTbai,
UzturéSanai un Atpaka)nodoganai).
(e) Satiksmes organizéanas
aprikojumam UzturéSanas Vietd un
Uzturé8anas Darbiem
NepiecieSamaja Zemé ir jBatbilst
Likumu  prasibam.  Celazimju
izvietojumam ir jaatbilst LTgurnam,
Affaujam, Standartiem, Likumiem,
Kompetento lestdZu noradé&m un
apstiprinatajam Darbu izpildes vietu
aprikojuma shé&mam. Piesjamibas
Perioda Privatais Partneris ir
atbildigs par Satiksmes
organizé8anas un  Satiksmes

drogibas tehnisko NTdzek|u tehnisko

stavokli, un Apvedcelu veidojo$o
konstrukeiju  tehnisko  stavokl.
Satlksmes droSbai ir  jAatbilst
Liguma 14. pielikumam (Satiksmes
drodibas apraksts (LGP)). Katram
izmainam Satiksmes organizé3ana
Uztur&8anas Vietd un Uzturé$anas
Darbiem Nepiecie§amgja Zems ir
jaatbilst  Ligumam,  Aflaujam,
Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestaZzu noradém; un
() UzturéSanas Vietu un Uzturé3anas
Darbiem  Nepiecie$amo  Zemi
- veidojoso zemes gabalu Tpasnieki
pilnd apméra saglaba piendkumu
maksat, ja piemé&rojams,
nekustama TpaSuma nodokli par

saviem nekustamajism Tpagumiem.

UzturgSanas Vieta un UzturéSanas
Darbiem NepiecieSama Zeme. Lidz
Beigu Datumam Privatajam Partnerim ir
piendkums pilnTbd ievérot un atbilst
vis&m prasibam, kas noteikias Liguma,
Aflaujas, Standartos, Likumos un
Kompetento  lesta?u  norddds par
Uzturé$anas Vietas un Uztur83anas
Darbiem NepiecieSamas Zemes, ar tam
tieSi robeZojo8o zemju un ceju, kas tiek
izmantoti piekluvei Uztur&Sanas Vietai un
Uziuré$anas Darbiem Nepiecie$amajai
Zemei, lietodanu, dzTvibas un veselibas
aizsardzibu, sanitaras tiribas un kartibas

15.8.

Works. Maintenance Works S%&i
comply with the Appendix 4 to t\-\l\
Contract (Technical Requireme_r_i%
to Designing, Constructio
Maintaining and Hand Back);
(e} Traffic organization equipment at the
Mainienance Area and Land
Necessary for Maintenance Works

shall correspond to the requirements °

of the Laws. Traffic sign dislocation
shall correspond to the requirements
of the Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions of Competent
Authorities, and equipment scheme
of the approved places for Works.
During the Availability Phase Private
Partner shall be responsible for the
technical condition of the technical
means for the Traffic organization
and Traffic safety equipment, and
technical  condition  of  the
constructions - forming the Bypass.
Traffic safety shall correspond to the
Appendix 14 to this Contract (Traffic
Safety Description (BAFQ)). Any
changes into the Traffic organization
at the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works
shall comply with the Contract,
Permits, Standards, Laws " and
instructions of Competent
Authorities; and

{f) owners of the land plots constituting
the Maintenance Area and Land
Necessary for Maintenance Works
shall retain fully the obligation to pay
real estate tax for their real estate, if
applicable.

Maintenance Area and Land Necessary
for Maintenance Works. Until the End
Date, Private Partner shall fully observe
and comply with all requirements set forth
In the Contract, Permits, Standards, Laws
and instructions of the Compstent
Authorities on the use, protection of life
and health, sanitary cleanness and
keeping in order, insuring, protecting from
any direct or indirect harm tfo the
environment of the Maintenance Area,
Land Necessary for Maintenance Works,
and land neighboring directly thereto and
roads used to access the Maintenance
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?Q};"O;s
':%f}»e © - uzturédant apdroé‘lnééanu, aizsardzibu Area and Land Necessary for
sty * pret tiedu vai nefiest Kaitajumu videi. Viaintenance Works.
'1"5,1'0_ yisparéjie noteikumi par Pleejamibul. 15.40. General provisions on Availability.
S Vi@l pieejamibas Perioda Privatais During the whole Availability Phase
_P,a'r't'neris— nodrodina Piegjamibu  un Private Partner shall ensure Availability,
pilntgu un  savlaicigu athilsfibu and full and timely compliance with the
. pieejamibas perioda Prasibam, ka Availapility Phase Requirements @8
- noteikts Liguma, Atlauias, Standartos, prescribed by the Contract, Parmits,
Likumos  URn Kompetento lestazu Standards, Laws and instructions of the
noradés. Competent Authorities.
Visa Pieejamibas perioda  (pez During the whole Availability Phase (with
izqému_ma jaskattot laika periodus, kad no exception including periods of time,
tick pilditi lkdienas Uzturaganas Darbi un when Routine Maintenance Works and
_ Seguma Afjaunosanas Darbi) Heavy Maintenance Works are being
- Apvedcelam nepartraukti  1Ir jabit performed) Bypass shatl be
piegjamar Satiksmel vienlaicTgi abos uninterruptedly accessible to the Traffic
virzienos. simUltaneously in both directions.

15.11.-'_ Pieejamiba. Apvedceld ir pleeiams, kad 15.41. Availability. Bypass is available when

“tas pilniba athilst Piegjamibas Perioda fully compatible with the Availability
. Pragibam, kas nhoteiktas Liguma, Phase Requirements as set forth in the
A Atlaujas, Standartos, Likumos un Contract, Permits, gtandards, Laws and
‘ Kompetento lestazu noradés, un kad tas instructions of the Competent Authorities,
. it pilniba pieejams Satikemel  bez and when fully gvailable for the Traffic
isrobezojumiem, kavéjosiem gkargliem without ~ any restrictions, hindering
vai- citas negativas ietekmes uz brivu obstacles or other adverse effects ori the
Satiksmes  plusmu (Liguma 15.10. — free movement of Traffic on the Bypass
15.17. punkts un Liguma 2. pielikums (Clauses 15.10 — 15.17 of this Contract,
(Maksgjumu velksanas kartiha)). Appendix 2 to this Contract (Payment
Mechanism)).
15.12. Pieejamibas priekénoteikumi. 15.12. Preconditions of Availability- Bypass
.. Apvedcels ir uzskatams par Pieejamu, ja ghall be considered Avaitable, provided all
* kumulafivi T izpilditi visi sekojosie of the following preconditions are met
priekénoteikumi: cumutatively:
(a) visas Joslas un Nomales I (a) all Traffic Lanes and Road Shoulders
piegjamas projektétajé platumé', are available at the designed width,
(b) Satiksmes apstakli atbilst Projekiam, (o) Traffic conditions correspond to the
un maksimalajam atjautajam Design, and no restrictions exist on
praukdanas Btrumam nepastav the maximum permitted speed limit;
nekadi ierobezojumi; {c) no objects on the Main Road or
(c) uz Pamattrases vai Paralélajiem Auxiliary Roads, irrespective of being
Celiem neatrodas objekti, kas, or notaconsequence of any accident
neatkarigi no ta, vai tie ir vai nav or emetgency situation, threaten the
kadas avarijas yai arkartas situacijias safety of the Traffic and/or Bypass,
sekas, apdraud Satiksmes unfvai (d) no defects, obstacles andfor
Apvedeela drofibu; restrictions of the Bypass threaten of
(d) neviens Apvedcela defekts, Skérslis cause any risk 1o the safety of the
unfval ierobezojums nedraud izraisit Traffic and/of Bypass, Of do not
vai nerada nekadu risku Satikemes prevent griving on the Bypass at the
univai Apvedcela dro&ibai, vai maximum permitted speed limit.

neliedz braukt pa Apvedcelu ar
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15.13.

15.14,

1545,

(e) Apvedcela defekti,

maksimalo
atrumu.

atlauto  braukdanas

Nepieejamiba. Apvedcel$ ir uzskatams

par Nepiesjamu, ja iestajas kaut viens no

sekojoSiem Nepiesjamibas Gadijumiem

(Liguma 2. pielikums (Maks&jumu

veikS8anas karttha)):

(@) Pamattrase vai Paraldlie Celi, vai
. kéda to dala ir pilmba vai dalgji

nepieejama Satiksmei;
(b) jebkura Josla vai kada tas daja ir

piinibd vai dalgji nepiesjama
Satiksmei,
(c) Satiksmes apstakli neathilst

Projektam, un pastav pilnTgi vai da)gji
maksimald atlautd brauk$anas
dtruma ierobeZojumi;

(d) uz Pamattrases vai Paralglajiem
Celiem aftrodas objekti, kas,
neatkarigi no t&, vai tie ir vai nav
kadas avarijas vai arkartas situacijas
sekas, apdraud Satiksmes . unfvai
Apvedcela drogibu;

Ek&rsli  unfvai

ierobeZojumi draud izraisit vai rada

risku Satiksmes un/vai Apvedcela
drosibai, vai liedz braukt pa

Apvedcelu ar maksimalo atjauto

brauk$anas atrumu.

Nepieejamibas Gadijumu uzskaite.
Viens Nepiesjamibas Gadijums viend
atskaites perioda ietver vienu fizisku un
nepértrauktu Nepiesjamibas Gadfjumu
{LTguma 15.13. punkts).

Ja vien3 atskaites perioda t3 pasa veida
Nepieejamibas Gadljums vienlaikus tiek
konstatdts dazadas Apvedcela vietds
unfvai atkartojas vairdk k& vienu reizi
viend vai vairBkds Apvedcela vietds,
katrs 3ads Nepieejamibas Gadljums
uzskaitdms atseviski.

Nepieejamibas Gadijuma ilgums,
Nepiegjamibas Gadijums s8kas un
beidzas, kad abi attiecigie fakti tiek
konstatati Liguma noteiktaja kartiba,

Tikitdz tiek konstatéts katrs
NepiegjamTbas Gadijums, Privatajam
Partnerim ir pienakums nekavé&joties par

15.13.

15.14,

15.15.

Non-Availability. Bypass shall
considered Non-Available, provided
one of the following Non-Availabil
Events sets in (Appendix 2 to th
Contract (Payment Mechanism)): :

(a) Main Road or Auxiliary Road, or any
section thereof is fully or partly non-
available for Traffic; ,

{b) any Traffic Lane or any section
thereof is fully or partly non-available
for the Traffic;

(¢} Traffic conditions do not correspond
to the Design, and full or partial
restrictions exist on the maximum
permitted speed limit;

(d) objects on the Main Road or Auxiliary
Roads, imespective of being or not a
consequence of any accident or
emergency situation, threaten the
safety of the Traffic and/or Bypass;

(e} defects, obstacles and/or restrictions
of the Bypass threaten or cause any
risk to the safety of the Traffic and/or
Bypass, or prevent driving on the
Bypass at the maximum permitted
speed limit. L

Counting of Non-Availability Events.
Single Non-Availability Event within a
single reporting period includes one event -
of physical and continuous Non-
Availability Event (Clause 15.13 of this
Contract).

In case within a single reporting period
any Nonh-Availability Event of the same
type is simultaneously established at the
different parts of the Bypass, andior
repeats for more than once at one or more
parts of the Bypass, each such Non-
Availability FEvent shall be counted
separately.

Duration of Non-Availability Event.
Non-Availability Event sets in and ceases
to exist, when both respective facts are
established under the procedure set forth
in the Contract.

As soon as any Non-Availability Event is
established, the Private Partner shall
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16.16.

15.17.

to zinot Publiskajam Partnerim gy
elektronisks Pasta starpnieciby {uz $adu
adresf; KBreports@Ivceli.lv), un
Privatajam Partnerim ir pienakums pielikt
visas Saprafigss plles un idzeklus, iaj
atjaunoty Plegjamibu, ik driz  vien
prakfigki iesp&jams. Tiklidz  Privataig
Partneris i atjaunojis Pieejamiby,
Privatajam Partnerim jr piendkums ar
eiektronisks pasts starpnieciby
nekavajoties Pazinot par to Publiskajam
Partnerim (uz Sadu adresi:
KBreports@lvceli.fv).

Zinosana par Nepieejamibas
Gadijumiem. Jz Publiskais Partneris vaj
kdds  Satiksmes Dalfbnieks zino -

Privatajam Partnerim par Nepiesjamibas
Gadljumy, Privatajam  Partnerim ir
pienakums nekavgjotieg Péarbaucdit
Sanemto informéciju.

Ja  Privatais Partneris konstaia
Nepieejamibag GadTjumu, LTguma
vajadzibam tiek pienemts, ka attiecigais
Nepieejamibas Gadijums iestajas laika,
kad Publiskajs Partneris vai Satiksmes
Daitbnieks Par to zinoja Privatajam
P_ubliskajam Partnerim  ir tiestbas
Patstavigi parbaudit $8ja punkts minéto
informéciju. Publiskais Partneris savas
parbaudes konstatéto fiksa akitd un jr
tiesigs iZmantot $adu  akiu ka
pieradijumy, :
Ja  starp Pusém
Nepiegjamibag Gadljumu  un 15}
konstatééanu, stridu  vispirms tisina
PiesjamToas Parvaldibas Sapulce. Ja

rodas strids par

kdda Puge nav  apmieringta gr
Pieejamibas Parvaldibas Sapulces
Bmumu,  strigs iesniedzams Tiesas

galrgai izspriedanai,

Attaisnota Nepieejamiba. Konstatats
Nepiesjamibas Gadijums ir Uzskatdms
Par . Attaisnoty Nepieejameu, par ko
nNepiemarg Atskaiﬁjumus, ia:

(@) to  izraisg Celu  satiksmes
Negadijums. Privatajam Partnerim ir
obligatas Kompetento lestazy
Norades, ja ir, Par negadijuma vietas
sakopdanu. Ne vélak ki 8 (sedu)

T

15.16.

15.17.

immediately eport it to the Public Partner
by email (to the following address:
KBreports@lvceli.lv), and Private Pariner
shall use all reasonable offort and means
to restore Availability as soon  as
Practically possible, As soon as ihe
Private Partner has restored Availabirity,
the Private Partner shal) immediately
report it to the Public Partner by emajl (to
the following address:
KBreports@lvceJi.lv).

a Non-availability Event, the-, Private
Partner shagjl immediately verify - the
received information

In case Private Partner establishes . the
Non-Avairabthy Event, for the Purposes of
this Contract it shall be assumeg that the
respective Non~Availability Event set in at
the time when Public Partner or Traffic
Participant reported it to the Private

. Partner.

Public Pariner shall have the right to
independenﬂy verify  the
referred to in thig Clause. Public Partner
fixes in the act findings of its verification,
and is permitted to use this act in the
Capacity of evidence.

In case Partieg are in dispute on the Non-
Availability Event and jts establishment,
dispute shall pe first solved by the
Availability Management Meeting. In cage
any Pariy is not satisfied with the decision
of the Availability Maintenance Mesting,
dispute may be submitted to the Courts
for final resolution,

Excused Non-Availability. Any

established Non-Availability Event shaij

be deemed Excused Non-Availabi!ify
leading to no Deductions, if:

(a) caused by . any Traffic accident,
instructions, jf any, given by the
Competant Authority on cleaning up
of the place of accident shall be
mandatory on the Private Pariner. No
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15.18.

15,19,

stundu laikd péc
lestades  aflaujas
Privatais  Partneris izpilda  vai
pabeidz tos negadijuma vietas
sakop8anas darbus, ko ieprieks nav
izpildijusi, nodrogingjusi vai
noorganiz&jusi Kompetenta jestade,
un afjauno Apvedcela attiecigas
dajas  Pieejamibu, padarot to
piegjamu  Satiksmei. Ja Privatais
Partneris  $ajd Liguma punkta
noteikiaja terming neatjauno
Piegjamibu, sakot ar & termina
bsigam Publiskais Partneris piemaro
Atskaifljumus par Nepieejamibu. Ja
Celu satiksmes negadijuma
rezultdtda  ir  nodarfti bojajumi
Apvedcslam un/vai Infrastruktirai,
$0s bojajurus Privitajam Partnerim
Ir janovérs ne vélak ki Remonta
Laikd, kas noteikts Liguma
2.pielikuma "Maksajumu veikdanas
kartiba”, vai, ja attieciga bojajuma
novérsanai nav noteikts Remonta
Laiks, tad termina, kas Idzlga veida
bojdjumu  novér$anai  noteikis
LTguma, Atfaujas, Standartos,
Likumos un Kompetento lestazu
noradés;

(b} ko izraisa katras Kompetenias
lestades |8mums vai norades, kas
Privatajam Partnerim ir obligatas:

(c) ko izraisa  SaistTbu Neizpildi
Altaisnojosi Gadijumi, kas izsme|osi
uzskaiffti  Liguma  17.13.punkta
(neietverot Liguma 17.14.punktu).

Kompetentss
sanemsanas,

Neizpilde, kas noved ple Izpildes
Atskaitljumiem. Ja Uzturdanas Darbi
netiek pildti saskana ar Piegjamibas
Perioda PrasTbam, Publiskajam
Partnerim  ir  japieméro |zpildes
Alskaitfjumi Pieejamibas Maksajumam
par katru attiecigo Privata Partnera
neizpildes gadijumu.

Neizplldes Gadijumu uzskaite. Viens
Neizpildes Gadijums vienad atskaites
perioda ietver vienu fizisku un

15.18.

15.19.

later than within 6 (six) houfi
following the receipt of the Competen;

Authority permission, the Private®

Pariner shall perform or complete
those cleaning up works of the place *
of accident, which so far have not

been  performed, ensured or
organized by the Competent
Authority and restore Availability of
the respective section of the Bypass
by making it available to the Traffic. In
case within the term set forth in this
Clause of the Contract, the Private
Partner fails to restore Availability
within the prescribed term, as of the
lapse of this term Public Partner shall
apply Deductions for Non-Availability.
In case as a result of the Traffic
accident damage is caused to the
Bypass and/or infrastructure, such
damage shall be eliminated by the
Private Partner no later within the
Repair Time set forth in Appendix 2
‘Payment Mechanism” to the
Contract, or, in case no Repair Time
is set for the elimination of the
‘Tespective damage, then within the
term set forth in the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities for elimination
of a similar kind of damage;

(b} caused by resolution or instructions of
Competent Authorities being
mandatory on the Private Partner:

{c) caused by Supervening Events
exhaustively listed in Clause 17.13 of
the Contract (excluding Clause 17.14
of the Contract).

Non-Performance leading to the
Performance Deduction. In case
Maintenance Works are not performed in
compliance with the Availability Phase
Requirements, the Public Partner shall
apply Performance Deductions to the
Availability Payment for each respactive
failure of the Private Pariner.

Counting of Non-Performance Events.
Single Non-Performance Event includes
one event of physical and continuous
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. 45.20.

15.21.

nepartrauktu Piesjamibas Perioda
PrasThu neizpiides gadijumu.

1a viena atskaites perioda t& paga veida
Neizpildes Gadijums vienlaikug tiek
konstatéfs dazadas Apvedcela vietas un
vai atkartojas vairak ka vienu reizi viena

vai vairakas Apvedcela vietas, katrs §ads

Neizpildes Gadijums uzskaitams
atseviski.
Neizpildes Gadfjuma ilgums.

Neizpildes Gadijums jestdjas un beidz
pastavét, kad abi attiecigie fakii tiek
konstai&ti Liguma noteiktaja kariiba.

Tikiidz tiek konstatdts katrs Neizpildes
Gadijums, Privatajam  Partnerim ir

" pienakums nekavéjoties par to zinot

Publiskajam Partnerim ar elekironiska
pasta starpniecibu (uz $&du adrest.
KBreports@Iveelilv), un Privatajam
Partnerim ir piengkums pielikt visas
saprafigds plles un fidzeklus, lai
atjaunotu atbilstibu Piesjamibas Perioda
Prastbam.

Tikiidz Privatais Partneris ir atjaunociis
atbilstibu Pieejamibas Perioda
Prastham, Privatajam Partnerim i
piengkums  ar glektroniska  pasta
starpniecibu nekavajoties pazinot par to
Publiskajam Partnerim (uz $adu adresi:
KBreports@Iveeli.lv).

Zinogana par Neizpildes Gadijumiem.
Ja Publiskais Partneris vai kads
Satiksmes Dalibnieks zino Privatajam
Partnerim par Neizpildes Gadijumu,
Privatajam  Partnerim ir pienakums

nekavéjoties parbaudit sanemto
informaciju.

Ja  Privatais  Partneris konstate
Neizpildes Gadijumu, Liguma

vajadzibam tiek pienemts, ka attiecigais
Neizpildes Gadljums jestajas laika, kad
Publiskais Partnerls  vai Satiksmes
Dalibnieks par to zinoja Privatajam
Partnerim.

Publiskajam  Partnerim ir tiesibas
patstavigi parbaudit $aja punkiad minéto
informaciju. Publiskais Partneris savas
parbaudes konstatdto fiks@ aktd un ir
tiesigs  izmantot gadu aktu k&
pieradijumu.

15.20.

15.21.

non-performance of the Availability Phase
Reguirements.

In case within a single reporting period
any Non-Performance Event of the same
type is established at the different parts of
the Bypass, and/or repeats for more than
once at one or more parts of the Bypass,
each such Non-Performance Event shall
be counted separately.

Duration of Non-Performance Event.
Non-Performance Event sets in and
ceases to exist, when both respective
facts are established under the procedure
set forth in the Contract. ‘

As soon as any Non-Performance Event
is established, the Private Partner shall
report this fact to the Public Partner by
email (fo the following  address:
KBreports@lveelilv), and Private Partner
shall use all reasonable gffort and means
fo restore compliance with the Availability
Phase Reguirements.

As soon as the Private Partner has

restored compliance with the Availability

Phase Requirements, the Private Pariner
shall immediatety report it to the Public
Partner by email (fo the following address:
KBreports@lveeli.lv).

Reporting of Non-Performance Events.
In case Public Partner or any Traffic
Participant reports to the Private Pariner
any Non-Performance Event, the Private
Partner shall immediately verify the
received information.

in case Private Partner establishes the
Non-performance Event, for the purposes
of this Contract it shall be assumed that
the respective Non-Performance Event
set in at the time when Public Partner or
Traffic Participant reporfed it to the
Private Pattner.

Public Partner shall have the right to
independently  verify the information
refetred to in this clause. Public Partner
fixes in the act findings of its verification,
and is permitted to use this act in the
capacity of evidence.

In case Parties are in dispute on fhe Non-
performance Event and its establishment,
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18.22.

15.23,

15.24,

Ja starp Pusém rodas strids par
Neizpildes Gadijumu un ta konstatéSanu,
stifdu  vispirms  risina  Piesjamibas
Parvaldibas Sapulcs. Ja kda Puse nav
apmierinadta ar Piegjamibas Parvaldibas
Sapulces E@mumu, stiids iesniedzams
Tiesas galigai izsprie$anai,

Izpildes Atskaitljuma nepiemé&rosana.
Ja Neizpildes Gadijums tiek novérsts
Pieejamibas Perioda Prasthas noteiktaja
termind, par attiecigo Nsizpildes
Gadijumu PieejamThas Maks&jumam nav

piemé&rojams nekads Izpildes
Atskaitljums.
UzturgSanas Darbi un Satiksme,

Privatais Parfneris pilda Uzturg3anas
Darbus  pilnTbd  atbilstodi  Ligumam,
Allaujam, Standartiem, Likumiem,
Kompetento lestdZu nor&d&m un Liguma
12. pielikumam (Uzturé3anas plans
(LGP)). Bez iznédmuma Apvedcela
Uzturg8ana ietver arm ziemas ikdienas
uzturésanu.

Neatkarigi no pildamo Uztur&ianas
Darbu unfvai AtpakalnodoSanas Darbu
veida, Apvedce|d nekad nedrikst tikt
piniba slégts Satiksmel, un vienmar ir
janodrosina nepartraukta Satiksme abos
virzienos.

TikaiTslaicigi un uz 1s8ko iesp&jamo laiku
Satiksmi uz Apvedcela drkst dalgji
ierobeZot vai novirzit; katrd 3ada
gadijuma ir jésaglabd nepartraukia
Satiksme abos virzienos.

Tadas padas prasibas atliecas uz cela
E67/A7 esoSajdm dajam, kuras ir
pieslégts Apvedce|s.

- Seguma AtjaunoSanas Darbu izpildes

laiké Pieejamibas Maksajumam piemé&ro
Atskaitfjumus par Nepiegjamibu, ko
izraisa $adu Seguma Afjaunoclanas
Darbu izpilde, ja t& parsniedz Liguma
2.pielikumad  (Maksdjumu veikdanas
kartiha) noteikto laika periodu, kurd ir
atlauts nepiemérot Atskaiffumus par
Nepiegjamibu, ko rada Seguma
Afjaunoganas Darbu izpilde.

Uzturé$anas Darbu Plani (lkdienas
UzturéSana un Seguma Atjaunosanas
Darbi). Piegjamibas Perioda, ne v8lak ka

15.22.

16.23.

15.24.

dispute shall be first solved by ‘HE
Availability Management Meeting. In casg
any Party is not satisfied with the decision,

of the Availability Maintenance Mesting*
dispute may be submitted to the Courts

for final resolution.

Non-applicability of Performance
Deduction. Provided Non-Performance
Event is rectified within the term set forth
in the Availability Phase Requirements,
noe Performance Deduction shall be
applied to the Availability Payment for the
respective Non-Performance Event.

Maintenance Works and Traffic. Private
Partner shall perform Maintenance Works
in full compliance with the Contract,
Permits, Standards, Laws, instructions of
Competent Authorities and Appendix 12
to this Contract (Maintenance Plan
{BAFQ}). With no exception Maintenance
of the Bypass shall include daily winter
maintenance.

Irrespective of the fype of Maintenance
Works and/or Hand Back Works being
performed, the Bypass shall never be fully
closed for the Traffic, and uninterrupted
Traffic in both directions shall always be
ensured.

Only temporarily and for the minimum
term possible shall the Traffic be partly
limited on the Bypass or redirected; in any
such event Traffic shall uninterruptedly be
maintained in both directions.

The same requirements shall apply to the
existing parts of the road E67/A7, at which
Bypass is connected.

While Heavy Maintenance Works are
performed, Deductions shall be applied to
the Availability Payment for the Non-
Availability caused by such performance
of Heavy Maintenance Works, provided it
exceeds the period of time set forth in the
Appendix 2 to this Contract (Payment
Mechanism), during which it is permitted
not to apply Deductions for the Non-
Availability caused by the performance of
the Heavy Maintenance Works.

Maintenance Plans (Routine
Maintenance and Heavy Maintenance}.
During the Availability Phase, no later
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fidz katra Kalendara Gada 1. augustam,
‘Privatais Partneris iesniedz Publiskajam
. partnerim ikgadgjo lkdienas Uzturésanas
pDarbu Planu par nékamo Kalendéro
Gadu. Katrs ikgadgjais  Ikdienas
Uzturéganas Darbu Pians ir javeido uz
Liguma 12. pislikurna {Uzturésanas
plans (LGP)) pamata, ieklaujot katra no
tiem ne mazaku lkdienas Uziurésanas
Darbu sarakstu, apjomu un regularitati
par Liguma 12. pielikuma (Uzturésanas
plans (LGP)) noradito un katru no tiem
salagojot ar pamatotu un aktualu laika
grafiku un Liguma 4, pielikumu
(Tehniskds  Prasibas Projekigsanal,
Bavniecibai, Uzturésanai un
Atpakalnodo$anai).

Pirmais ikgadgjais lkdienas Uzturé3anas
Darbu Plans ir jaiesniedz Publiskajam
Partnerim ne vElak kd 2 (divus)
Kalendaros MéEne$us pirms Planota
Pieejamibas Datuma. Ne velak ki 5
(piecas) Darba Dienas pirms Katra
Kalendara Ménesa Privatais Partneris
iesniedz Ilkdienas Uzturésanas Darbu
ménesa Planu attiecigajiam
Kalendarajam Mé&nesim.

Pieejamibas Perioda, ne valak ki Iidz
katra ceturtd Kalendara Gada 1.
augustam Privatais Pattneris iesniedz
Publiskajam Partnerim 5 gadu Seguma
Afjaunoganas Darbu Planu nakamajiem
5 (pieciem) Kalendarajiem Gadiem. Katrs
‘Seguma Afjauno$anas Darbu Plans ir
javeido uz Liguma 12. pielikuma
(Uzturédanas plans (LGP)) pamata,
ieklaujot katrd no tiem ne mazaku
Seguma Afjauno$anas Darbu sarakstu,
apjomu un regularitati par Liguma 12.
pielikuma (Uzturédanas pians (LGPY)
noradito un katru no tiem salagojot ar
pamatotu un aktualu laika grafiku.
Pirmais Seguma Afjauno$anas Darbu
Plans ir jalesniedz  Publiskajam
Partnerim ne valak ka lidz 4. (ceturta)
pilnd Kalendara Gada 1. augustam péc
Pieejamibas Datuma Kalendard Gada,
Ne v&lak ka 12 (divpadsmit) Kalendaros
Méneus pirms plénoto  Seguma
Atjauno3anas Darbu uzsaksanas,
Privatais Partneris iesniedz Publiskajam
Partnerim atjaunin&tu Seguma

than by August 1 of each Calendar Year
the Private Partner shall file with the
Public Parfner the annual Routine
Maintenance Plan for the following
Calendar Year. Each annual Routine
Maintenance Plan shall be developed on
the basis of Appendix 12 to this Contract
(Maintenance Pian (BAF0)), including in
each of them the list, amount and
regularity of Routine Maintenance Works,
which is not less than that indicated into
the Appendix 12 to this Contract
(Maintenance Plan (BAFQ)) and by
harmonizing any of them with a
reasonable and up to date time schedule
and with Appendix 4 to this Contract
(Technical Requirements to Designing,
Construction, Maintenance and Hand
Back).

The first annual Routine Maintenance
Pian shall be filed with the Public Partner
no later than 2 (two) Calendar Months
prior to the Scheduled Availability Date.
No later than 5 (five) Business Days priof
to each Calendar Month, Private Partner
shall file up-dated monthly Routine
Maintenance Plan of the respective
Calendar Month.

During the Availability Phase, no later
than by August 1 of each fourth Calendar
Year the Private Partner shall file with the
Public Parner the 5-year Heavy
Maintenance Plan for the following 5 (five)
Calendar Years. Each Heavy
Maintenance Plan shall be developed on
the basis of Appendix 12 to this Contract
{Maintenance Plan (BAFQ)), including in
each of them the list, amount and
regularity of Heavy Maintenance Works,
which is not less than that indicated into
the Appendix 12 to this Contract
(Maintenance Plan (BAFO)) and by
harmonizing any of them with a
reasonable and up to date time schedule
The first Heavy Maintenance Plan shall
be filed with the Public Partner no later
than by August 1 of the 4t (fourth) full
Calendar Year following the Calendar
Year of the Availability Date.

Not less than 12 (twelve) Calendar
Months prior to the commencement of
any planned Heavy Maintenance Works,
Private Partner shall file with the Public
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15.25,

15.26.

Atjaunosanas Darbu Planu, kas sadalits
pa Kalendarajiem M&anegiem.

Péc lkdienas Uzturésanas Darbu Planu,
Seguma Afjauno3anas Darbu Planu un
fo atjauninato redakciju sanemsanas,
Publiskais Partneris t&s izskata un 30
(trisdesmit) Kalendaro Dienu laika péc to
sanemsanas izdod planus apstiprinogu
véstuli vai argument&tu vastuli, ar ko tiek
ligts izlabot planus, lai nodroginaty to
pilnigu  atbilstibu  LTgumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestdZzu norddém. P&d&jda gadijuma
Privatais Partneris parstrada attiecigo
planu  un  atkartoti  iesniedz  to
Publiskajam Partnerim apstiprindsanai.
Ta patt kérfiba un termini attiecas uz
katra parstradata |kdienas Uzturédanas
Darbu Pléna, Seguma Atjauno$anas
Darbu Plana un to atfauninato redakeiju
apstiprind8anu pie Publiska Parthera.

Satiksmes mérijumi. Privatais Partneris
Apvedceld uzstdda Ligum3 noteikto
Satksmes  mariSanas  aprikojumu.
leglitos datus apkopo, apstrada, analizs,
izmanto un uzglaba Privatais Partneris,
ko péc pieprasTjuma nodod Publiskajam
Partnerim. legltos datus ir jaizmanto
Satiksmes organizacijas un planoSanas
vajadzibam, ieskaitot, bet
neaprobeZojoties ar  elektroniskajam
mainigajam celazimam, kas izvietotas uz
Apvedcela.

Ja liguma darblbas laikd Privatais
Partneris sanem vai ieglist pieeju tadiem
Satiksmes  méri3anas apttkojuma
datiem, kas ir pakjauti personu datu
aizsardzibas tiesiskajam regul&umam,
Privatajam Partnerim - ir  pien&kums
pilntbd levérot Likumu prasibas, kas
attiecas uz 8adu datu vak$anu, apstradi,
uzglabasanu, lietoSanu, iznicinasanu,
nododanu, nosiifidanu un atkartotu
izmanto$anu.

PieeJamibas Parvaldibas Sapulces.
Privatais Partneris organizé un nodrogina
pien&cigu vietu Pieejamibas Parvaldibas
Sapulcém, kuras piedalds  Privata
Partnera un Publiska Partnera nominati
péarstaviji.

15.25,

15.286,

Partner an up-dated Heavy Mainten,
Plan broken down into Calendar Montr,
Aifter having received Rout‘m\
Maintenance Plans, Heavy Maintenan

Plans, and their updated versions, Publi

Partner shall review them and within 30"
(thirty) Calendar Days following receipt
letter -

thereof shall either issue a
approving the plan, or a reasoned letter
requesting remedying of the plan so that
full compliance of it with Contract,
Permits, Standards, Laws  and
instructions of Competent Authorities was
established. In the latter case, Private
Partner shall rework the respective plan,
and resubmit it for the approval to the
Public Partner.

The same procedure and terms for
approval by the Public Partner shall apply
to each reworked Routine Maintenance
Plan, Heavy Maintenance Plan or their
updated versions.

Traffic measurements. Private Partner
shall install on the Bypass the Traffic
measurement equipment. as indicated in
the Contract. The acquired data shall be
collected, processed, analyzed, used and
stored by the Private Partner, which upon
request shall be transferred to the Public
Partner. The obtained data shall be used
for the purposes of the " Traffic
organization and planning, including but
not limited to the electronic variable traffic
signs located on the Bypass.

In case during the validity term of the
Contract Private Partner receives or
obtains access to such data of the Traffic
measurement squipment, which are
subject to the legal regulation on the
protection of private person data, the
Private Partner shall have the obligation
to fully observe requirements of the Laws
as to the gathering, processing, storage,
use, desfroying, transfer, sending and re-
usage of such data.

Availability Management Meetings.
Private Pariner shall organize and ensure
a proper place for the Availabiiity
Management Meetings, at which
nominated representatives of the Private
Partner and Public Partner shall take part.
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15.27.

15.28.

15.29.

Privatais pPartneris sagatavo kairas
pPieejamibas parvaldibas Sapulces
protoko!u un ne velak ka 3 (tris) Darba
Dienu laika pac katras Piegjamibas
parvaidibas Sapulces jeshiedz  tos
publiskajam Partnerim izskatidanai un
parakstTéanai. Publiskajam Partnerim i
tiesibas prasit korigat protokolus, ja tie ir
nepilntgi vai nepamatotl.

Abam Pusém ir piengkums parakstit
katru protokolu.

Piegjamibas Parvaldibas Sapulces i
jaorganizé ne retak k& vienu rezi
Kalendaraja MénesT.

pirma Pieejamibas parvaldibas Sapulce
ir jasasauc ne valak ka 5 (piecu) Darba
Dienas p&c Pieejamibas Datuma.

Katras PieejamTbas Parvaldibas
Sapulces datums, laiks un vieta Ir
rakstiski (pa e-pastu} japazino visiem
dalibniekiem ne vélak kd 5 (piecas)
Darba Dienas ieprieks, iznemot arkartas
situaciias.

Stridi  par UziureSanas Darbiem.
Pieejamibas Parvaldibas Sapulc@m i
jabat abu Pusu pilnvarojumam un
pieSkirtai kompetencei apspriest
Apvedcela tehnisko stavokli, ta drosTbu
un piemérofibu Satiksmei, Uzturéganas

Darbus un to faktisko  izpildi
,§a\szinéjumé ar Ligumu, Atjaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento

jestaZu norddém, to saturu, apiomu,
kvalitati un  atbilstibu Piecjamibas
Perioda Prasibam.

Ja nav iesp&jams panakt vieno$anos,
stiidu  vispirms  risina Konsulidciju
Padome. Ja kada Puse nav apmierinata
ar Konsultaciju Padomes [@mumdu, strids
iesniedzams Tiesas galigal izsprie$anal.

publiska Partnera tiesibas pieprasit
aizvictodanu, Pieejamibas Perioda
publiskajam Partnerim ir tiesThas prasit
jebkuras  personas (ieskaitot, bet
neaprobeZojoties  ar darbiniekiem,
sadarbibas partneriem, bivmateriaiv,
iekartu un/vai tehnologiju piegadatajiem,
konsultantiem, Apakéuznéméjiem vai ta

15.27.

15.28.

15.29.

Private Partner shall preparé written
minutes of each Availability Management
Meeting and no later than within 3 {three)
Business Days following each Availability
Management Meeting shall submit them
to the Public Partner for review and
signing. Public Pariner is entitled to
request amending of the minutes, in case
they are incomplete or unwarranted.
Each minutes shall be signed by both
Parties.

The Availability Management Meetings
shall be organized no less than once per
Calendar Month.

The first Availability Management Meeting
shall be convenad no later than 5 (five)
Business Days following the Availability
Date.

The date, time and place of each
Availability Management Meeting shall be
notified in writing (via email) to all
participants  not less than 5 (five)
Business Days in advance, except
emergency situations.

Disputes on Maintenance Works.
Availability Management Meetings shall
be competent and authorized by both
Parties to discuss technical condition of
the Bypass, its safety and suitability for
Traffic, Maintenance Works and their
actual performance as compared to the
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions  of Competent Autharities,
their scope, amount, quality and
compliance with the Availability Phase
Requirements.

Should it bhe impossible  to reach
agreement, dispute should be first
resolved by the Consultation Commitiee.
If any Party remains not satisfied with the
resolution of the Consultation Commitiee,
the dispute shall be submitted to the
Counts for final adjudication.

Public Partner’s right to request
substitution. During the Avalilability
Phase, Public Partner shall have the right
to request substitution of any person
(including, but not limited to the
employees, cooperation partners,
suppliers  of construction  materials,
equipment and/or technologies,
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darbtniekiem) aizvietoéanu, kas iesaistita Consultants, Subcontractors or ""|
Uzturéanas Darbu Pl&nogans, employees) involved into the Plany
sagatavosans vaj izpilda, sagy femesily Preparation for o performance of n
dgl: Maintenance Works due to the fottowip\- A
(a) ofro  reigj tiek  konstatata reasons:
nekompetence, PavirSa  unpvaj {(a) incompetence, Superficial andiy;
nolaidiga sayy piendkumy izpilde negligent performance  of thej;
saskana ar Ligumu, Atfaujam, obfigations  under the Contract .
Standartiem, Likumiem un Permits, Standards, Laws and
Kompetento lestazy noradem; vaj instructions of Competent Authorities B
(b) pirmo reiz tiek konstatatg darbibg Is established far the second time; or |
vai bezdarbiba, kas  apdrayug (b) acts or oMmissions threatening the life
Personas dziviby vai veselibu, vaj gry and/or health of Person is established
pirmo  rejzi tiek Konstatats fiss for the first time, or intentiona] breach
bitisku Likumos Noteikto pienakumuy , of materia| obligations Prescribed by
Pérkapums: vaj Laws is established for the first time;
(c) ofro reizi tigk konstatéta darbiba vaj or
bezdarbba, kas apdraud personag {c} act Or omission threatening the safety
dro$bu  unfvai TpaSumu, vidi, and/or Property  of persons,
Apvedcelu un/vaj Satiksmi, environment, Bypass and/or Traffic

are established for the second time,
15.30. Katrs Publisks Partnerg argumentats 15.30. Any reasoned request of the Public

Pieprasfjums aizvistot kady Personu Partner to substitute any person (Clayse
(Liguma 1529 punkts) ir Jalesniedz 15.29 of this Contract) shal be submitteq
Privatajam Partherim rakstiski kopa ar to the Private Partner in writing with
Pamatojosiem dokumentiem Jair, substentlatmg documents, i any
Ja Privatais Partneris piekrit attached. ; s
PieprasTjuma izklastitajiem In case Private Partner consents to the
argumentiem, Privétajam Partnerim ir reasons describeq in the request, Privats
piendkums alzvietot attiecigo persony Partner shaj have the obligation to
ne vélak ka 30 (trrsdesmlt) Kalendaro Substitute the respective person no later
Disnu laiks PEC attieciga Pleprasijiuma than within 4 period of 3p (thirty)
Sanemsanas, Privatais Partnerig Calendar Days following the receipt of
rakstiski informa Publisko Partneri par the respective request. Private Partner
aizvietotgjy Personu vai jesniedz fo shall notify in writing the Public Partner
apstiprinasanai Publiskajam Partnerim on the Substituting Person, or shalf
a2 Ligums Publiskajam Partnerim i submit it for the approval to the Public
Paredzétas tiestpas apstiprinat attiecigo Partner, in case this Contraet grants the
Privats Partnera izv8lato persony, Public Partner with the right to approve
Apakéuznéméja mainas gadijuma jr the respective Person selected by the
Jailevaro Llguma 17.1. — 17.6. punkts Private Pariner. in case Subcontractor js
noteiki&s prasihag un karitba, to be substituted, requirements and
Ja  Privataig Partneris nepiekrit Procedure set forth in Clauses 17.1 —
pieprasums izklastitajiom 17.6 shall be observeq.

argumentiem, go jautgjumy péc Privats In case Private Partner does not Consent
Partnera 10guma vispirms izskata tothe reasong described into the request,
Konsultéciju Padome, un, ja kdda Puse this issue should be firgt resolved by the
nav  apmierindta g Konsultéciju Consultation Committes following the
Padomes IBmumu, strids iesniedzams fequest of the Private Partner, and, if any
Tiesas galigai izsprieganaij, Party remains not satisfied with the

resolution of the Consultation
Committee, the dispute shall be
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16.32.

Uzturééanas Darbu materiati,

tehnologijas un jekartas. Uzturésanas

Darbiem Privatais Partneris izmanto
iekartas, krajumus (materialus),
tehnisko apiikojumu un citas
kermeniskas'lietas, kas noraditas, ir
biemérotas un atbilst izméra, apjoma,

. kvalithtes un darbspéjas prasibam, kas

noteiktas Liguma, Atlaujas, Standarios,
Likumos un Kompetento lestazu
noradés.

Privatais Partneris cita starpa ir atbildigs
par savlaicigu ITS instalaciju apkopi un
defektu novérdanu. Ta ka Publiskais
Partneris funkcionali vada TS instalaciju
darbu, Publiskajam Partnerim
nekavéjoties 1 jainformé Privatais
Partneris par ITS instalciju trikumiem
un defektiem, kas novargami, cik vien
driz iespajams. Visu TS instalaciju
uzraudziba  Tstenojama, izmantojot
makontipa 1T pakalpojumu, kas ietver
infrastruktliras talvadibas uzraudZibu un
problémsituéciju parvaldibu, ko dara
Publiskais Partneris, bet ITS instalaciju
trikumus un defekius novars Privatais
Partneris.

Kvalitates vadibas sistéma. Kvalitétes

-un risku vadibai Piesjamibas Perioda ir

jaatbilst Ltiguma 10 pielikuma
(Kvalitates un riska vadiba (LGP
noteiktajam. Privatais Partneris ievied
un uztur kvalitates vadibas sistému (IS0
9001:2015 kvalitates vadibas sistéma
vai cita sistéma ar fidzverfigu un
salldzinamu saturu un aptveramibu, kas
ir pieejama Liguma darbibas laikd) un
izpilda kvalitétes parbaudi visam
iekaridm, krajumiem, tehniskajam
aprikojumam  un citam Igermeniském
lietam, ka tas noteikts Projekta, Liguma,
Atlauids, Standartos, Likumos un
Kompetento lestazu noradés.

Visi parbauzu dokumenti ir jaiesniedz
Publiskajam partnerim ne vélak kd 3
(tr1g) Darba Dienu laika p&c tam, kad tos
it sanémis Privatais Partneris.

15.31.

15.32.

submitied to the Gourts for final
adjudication.

Maintenance wWork materials,
technologies and equipment. For
Maintenance Works Private Pariner shall
use edquipment, stock (materials),
machinery and other tangible objects as
indicated into, appropriate for and
corresponds to the size, amount, guality
and operafional capability requirements
set forth in the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities.

Private Partner infer afia shall be
responsible for the timely servicing of the
ITS installations and elimination of their
defects. Since Public Pariner
operationally manages the functioning of
the ITS instaltations, Public Partner shall
with no detay inform the Private Partner
on shortages o defects of the ITS
instaliations to be eliminated as soon as
possible. Monitoring of  all TS
installations shall be implemented
through the cloud type IT service
including remote infrastructure
monitoring and management of problem
situations, which shall be done by the
Public Partner, while shoriages and
defects of the said (TS installations ghall
pe eliminated by the Private Partner.

Quality management system. Quiality
and risk management during the
Availability Phase shall correspond to
Appendix 1010 this Contract (Quality and
Risk Management (BAFQ)). Private
partner shall introduce and maintain
system for ensuring of the quality (150
9001:2015 Quality Management System
or any other system of similar and
comparable content and
comprehensiveness, as available during
the validity term of this Contract), and
perform quality inspection  of ail
equipment, stock, machinery and other
tangible objects as prescribed by the
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.

All  inspection documents shall be
submitted to the Public Partner no later
than 3 (three) Business Days foliowing
their receipt by the Private Partner.
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16.33.

16.34.

15.35,

Bivgruzu yn citu hevertigo ety
piederiba. Demontéatss konstrukcijas,
bUvgruzi un citas nonemtas nevériigss
lietag (ieskaitot, bet Neaprobezojoties ar
celazimém, cela stabiniem, esogo ce|y

un fittu konstrukcijém, izraktajiem un
Sasmalcinatajiem materidliem  yp
koksni) ir Privats

Sadu bavgruzy Un citu nevértigo fiety
vértiba naudas izteiksmé netiek hoteikta
Un ta neietilpst Lgp Finangu Modelr,
Llguma  Datuma Finansu Modelr,
Afjauninatajz Finandu  Model vai
Piesjamibas Maksajuma,

Nepiegjamibas Gadijuma un
Neizpildes Gadijuma Pazinogana,
Pieejamibas Periods Privatais Partneris
regulari Uzrauga, registra un rakstiskj
Zino Publiskajam Partnerim par
Apvedcela tehnisko stavokii, t& drogjpy
Un  piemarotiby Satiksmaei, atbilstiby
Pieejamibas Perioda Prastbam, katry
Nepiesjamibas Gadijumu, katry nespégju
pilntha vaj saviaicTyi izpildrt Uzturéganas
Darbus, un katry Neizpildes Gadfjumu.

Atskaites j@iesniedz, k3 holeikts
Liguma, Atlaujas, Standartos, Likumos
tn Kompetento lestazu noradas,

Pazinojums par butiskiem apstakliem.
Nekavéjoties, bet jebkurs gadijum3 ne
velak k3 5 (piecu} Darpa Dienu laiks péc
to atklasanas, Privatajam Partnerim jr
piendkums rakstiski informat Publisko
Partnerj par  visiem apsiékiiem, kag
bltiski negativi ietekma vaj var ietekmat

Uzturésanas Darbus, Ikdienas
Uzturésanas Darbu  Plany, Seguma
Afjaunosanas Darbu Plany, Ligumu,
Atlaujas, Standartus, Likumus,

Kompetento lestazy noradss, lekartas,
Krajumus, tehnisko aprikojumu  unfvaj
Citas kermeniskas lietas,

Privatajam Partnerim piendkums
iesniegt rakstisky kopsavitkumuy par
©8080 vaj potencidlo ietekm; un izpildr
visas saprafigas darbibas, laj izvairTtos
no, izsiggty, mazin&ty vaj atviegloty
Zaud&jumus, kaitgjumu, bojdjumu vai city
€s08u vai potencialy Negativu jetekm;.

15.33.

16.34.

15.35,

Ownership of debris ang other itey,
of no valye, Demolished constructiongi
debris and other removed items of ng
value (including, pyt not limited to the:.
Traffic signs, road poles, constructions o Y
existing roads ang bridges, excavateg -

and molded materia| and timber) shall be i

the property of the Private Partner.
Monetary value of such debris and other
items of no value shall not be determineqd
and shall not form part of either the BAFQ
Finangia| Model, Contract Date Financial
Modsl, Updateq Financial Model or
Avaiiabiiity Payment,

Notification of Non-avaiiability Event
and Non~Performance Event. During
the Availability Phase, the Private
Pariner shall regularly monitor, record
and report in writing to the Puplic Partner
the technical condition of the Bypass, its
safety ang Suitability  for Traffic,
compliance with the Availability Phage
Requirements, any Non-Avaiiabiiity
Event, any failure o fully or timely
perform Maintenance Works, and any
Non-Performance Event.

Reporting shalf take place as prescribed
by the Contract, Permits, Standards,
Laws ang instructions of Competent
Authorities.

Plan, Coniract, Permits, Standards, Laws,
instructions of Compestent Authorities,
equipment, stock, machinery and/ar other
tangible objects.
Private Partner
written Summary on the sajq existing or
effect, ang shall perform alt
reasonable activities 1o avoid, exclude,
reduce, or mitigate the loss, damage,
injury, or any other adverse existing or
potential effect
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\isus 3adus pazinojumus izskata un
izlemj Pieejaminas parvaldibas Sapuicé.
Ja nav jesp&jams panakt vigno$anos,
stridu yispirms izskata Konsultaciju
padome, UM 'a kada Pusé nav
apmierindta @l Konsuttaciju Padomes
lEmurme, stids ieshiedzams Tiesas

gahigal ’rzsprieéanai.

Privaté partnera organizétas
parbaudes. Privatais Partneris
nekavéjoties, bet ne velak ké 3 (tr7s)
Darba Dienu lakkd no Liguma 15.35.
punkia minéta rakstiskd pazinojuma,
organizé pérbaudi, apmekiéjumu objekid
unfvai inspekcilu, lai Publiskais Partneris
ties un novertet pazinotos
apstakius {Liguma 15.35. punkis).

Katra 3ada parbaude, apmekIigjums

objekia unfvai inspekeija tiek fikséta

rakstiskos akios, noradot $adu minimalo
informaciju.

{a) parbaudes, apmekligjuma objekia
vai inspekcijas vieta, datums, laiks
un ilgums;

(b) abu Pusu péretév'ji, kas
p‘redali]uéies;

(c) parbaudes, apmekigjuma objekid
yai inspekcijas priek8mets;

(d) onstatatie fakti un viedokli, ja ir, ko
izteikudi piedal'rjuéies parstavii;

(&) priekémetu pamatojoéo dokumentu
saraksts, konstatétie fakti  un
viedokli, un to kopijas ir japievieno
attiecTgajam aktam; un

) piedaﬁiuéos parstavju parakstl.

Viss konstatétais ir iédokumenté

rakstisk@ akta un akis it jéiesniedz

Publiskajam Partnefim ne yelak ka 3

(iris) Darba Dienu |aika péc katras

parbaudes datuma.

Visi jautéjum‘r, Kas ietverti akta vai saisfit!

ar tajd konstat&to, if jaizskata un jaiziem

Pieejamibas parvaldibas Sapulcés.

Ja nav jespgjams panakt vieno3anos,

shfidu  vispirms risina Konsultaciju

Padome, UM ja kadga Puse nav

apmierindta ar Konsukaciju Padomes

lemumu, sti1ds jesniedzams Tiesas
galigai izsprieéanai.

15.36.

Each such natification shall be discussed
and resoived  at the Availability
Management Meeting.

ghould it be impossible to reach
agreement, dispute should be first
resolved by the Consultation Committee
and, if any Party remains not satisfied with
the resotution of the Consultation
Committee, the dispute shallbe submitted
to the Courts for final adjudication.

Inspections organized by private

Partner. An examination, on-site  visit

andfor inspection shall be immediately,

put no later than within 3 (three) Business

Days as of the written notice referred to in

Clause 15.35 of this Contract, organized

by the Private Partner for the Public

Partner to be present and assess the

reported circumstances (Clause 15.35 of

the Contract).

Any such examination, on-site visit andfor

inspection shall be fixed in written acts, at

minimum indicating the following:

(a) place, date, time and duration of the
examination, on-site  visit or
inspection; '

) participating representatives of both
Parties;

() supject matter of the examination, on-
site visit of inspection

(d) established facts and viewpoaints, if
any, expressed by the partieipating
representeti\res;

(e) list of documents substantiating the
subject matter, the established facts
and viewpoints, and their copies shall
pe attached to the respective act, and

H signatures of participating
representatives.

Any findings shall be docurnented into @

written deed, and deed shall be submitted

to the Public partner no later than within 3

(three) Business Days following the date

of each inspection.

All issUES covered by the deed or related

to the findings therein shall be discussed

and resolved  at the Availability

Management Neetings.

Shoud 1t be impossible to reach

agreement, dispute should be first

resolved by the Consultation Commiitee
and, if any Party remains not satistied with
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15.37.

15.38.

Publiska Partnera parbaudes. Jebkura
Pieejamibas Perioda laik3 un bez

iepriekséja rakstiska pazinojuma
Publiskajam  Partnerim ir tiesThas
apmeklgt Uzturd8anas Vietu, un
UzturéSanas Darblem Nepiecie$amo
Zemi.

Sadu apmekigjumu laika Publiskajam
Partnerim  ir  tiesibas  parbaudit
UzturdSanas Darbu, iekartu, krajumu,
tehniskd aprikojuma un citu kermenisko
tietu atbilstibu, Uztur&danas Vietas un
Uztur&3anas Darbiem NepiecieSamas
Zemes izmanto&anas atbils{Tbu
Projektam, Ligumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestdZu noradém.

ApmekIgjumu laika Publiskajam
Partnerim ir pienakums nodro8inat, ka ta
parstavji ievéro likumos noteikids vai
Privata Partnera nordditas drogTbas
prasibas.

Viss Publiskd Partnera konstatétais ir
jadokumentg rakstiskd aktd un japazino
Privatajam Partnerim ne vélak ka 3 (trs)
Darba Dienu laika péc akta datuma.

Visi jautdjumi, kas letverti akta vai saistiti
ar taja konstatéto, ir jaizskata un jaizlemj
Pieejamibas Parvaldibas Sapulcés.

Ja nav iesp&ams panakt vienodanocs,
striduy  vispirms  risina  Konsultaciju
Padome, un, ja k&da Puse nav
apmierindta ar Konsultdciju Padomes
IBmumu, strids iesniedzams Tiesas
gallgai izspriesanai.

Satiksme UzturéSanas Darbu laika.
UzturéZanas Darbi ir jpilda efekiflvi un
péc iespéjas Tsaka laika, lai nodrosinatu
Apvedcela drodtbu  un piemérotibu
Satiksmei, un atbilstibu Pieejamibas
Perioda Prastbam.

Ja Uztur@%anas Darbu izpildei ir
nepiecieams slégt kadu Josly, Nomali
val to daju, Privatajam Partnerim ir
j@sanem attieciga atlauja no
Kompetentas lestddes un janodrosina
Satiksme abos virzienos Uzturédanas
Darbu izpildes laika.

156.37.

15.38.

the resolution of the Consulté{f
Committee, the dispute shall be submit{g\
to the Courts for final adjudication. %

Inspections by Public Partner. At an
time during the Availability Phase ang)
without prior written notice, the Public!

Partner shall have the right fo visit the®,
Maintenance Area and Land Necessary .

for Maintenance Works.

During such visits Public Pariner shall

have the right to inspect compliance of the
Maintenance Works, equipment, stock,
machinery and other tangible objects, and
conformity of the use of the Maintenance
Area and Land Necessary for
Maintenance Works to the Design,
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.
During the visits, Public Partner shall
ensure, that its representatives observe
safety requirements as set forth in Laws
or indicated by the Private Partner.

Any findings of the Public Partner shali be
documented into a written deed, and shall
be notified to the Private Pattner no later
than within 3 (three) Business Days
following the date of the deed.

All issues covered by the deed or relgted
fo the findings therein shall be discussed

and resolved at the Availability
Managemsnt Meestings.

Should it be impossible to reach
agreement, dispute should be first

resolved by the Consultation Committee
and, if any Party remains not satisfied with
the resolution of the Consultation
Committee, the dispute shall be submitted
to the Courts for final adjudication.

Traffic during the Maintenance Works.
Maintenance Works shall be performed

as effectively and during as short a time

period as possible to ensure safety and
suitability of the Bypass to the Traffic, and
conformify to the Availability Phase
Reguirements.

If closure of any Traffic Lane, Road
Shoulder or their section is required to
perform Maintenance Works, Private
Partner shall receive a respective
permission froam a Competent Authority
and shall ensure Traffic in both directions
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15.39.

privatajam Partnerim ir  pienakums

izpildit VisuS Uzturddanas Darbus un

organizét Satiksmi  pilnba atbilstosi

Ligumam, Atlaujam, Standartiem,

Likumiem un Kompetento lestazu

noradam, kas jetver vismaz sekojoso:

(a) pilniga un gavlaiciga Uzturédanas
Darbu izpilde;

(b) Apvedceld aprikosana ar
tehniskajiem fidzekliem Satiksmes
regulésanai, ma&rsanai un visu citu
darbibu izpildei, kas nepiecie$amas
gatiksmes dro$ibai;

{©) Satiksmef bistamo vietu
norchezodana un apzi
cela Zimém;

(dy visu Darbu  izpilde, nodro&inot
pilntgu vides aizsardzibas prasibu
jeverodanu atbilstodl  Ligumam,
Atlaujam, Standartiem, Likumiem
un Kompetento lestazu noradém.

yzturédanas Darbu apturésana. Ja
Publiskais Parineris uzzina, ka Privatais
Partneris nepilda pltiskus pienakumus,
kas  hoteikti Liguma, Atlaujas,
Standartos, Likumos unfvai Kompetento
lestd?u norddés, un tadajadi rada
apdraud&jumu drog&ihai, dzivipal  val
vesefibai  Uzturésanas Vieta un

" Uzturddanas Darbiem Nepiecie§amaja

Zeme, apdraud&umu Satiksmes
drodlbai, Satiksmes Dafibnieku dzivibai
un veselibai, Apvedcela integritatei vai
kaitgjumu videl, Publiskajam Partnerim ir
pienakums nosffit raksfisku
pieprasijumu Privatajam Partnerim
novérst $adu parkapumu nekavéjoties,
bet ne valak k& 3 (tris) Kalendaro Dienu
faika.

Ja Privatais Partneris nav Noversis
jebkuru  no augstak miné&tajiem
parkapumiem noraditaja  termind,
Publiskais Partneris vai, kur to pieprasa
Likumi, jebkura Kompetenta lestade péc
savas iniciativas (3aja gadijuma nav
nepiecie$ams Publiska Partnera
iepriek’&is rakstisks pazinojums

imésana ar

15.29.

while Maintenance Works are being

performed.

Private Pariner shall perform all

Maintenance Works and organize Traffic

in full compliance with the Contract,

Permits, Standards, Laws and

instructions  of Competent Authorities,

which as 8 minimum -shall include the
following:

(a) full and timely performance of the
Maintenance Works;

{s)) equipment of Bypass with the
technical ~ means for  Traffic
regulation, measurement and
performance of all other activities
required fo ensureé Traffic safely;

(c) demarcation and marking with traffic
signs of places dangerous for Traffic;

(d) performance of any Works s0 that
full compliance is ensured with the
environment protection
requirements under the Contract,
Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent
Authorities.

suspension of Maintenance Works: In
case Public Partner hecomes aware that
Private Partner fails to perform material
obligations of the Contract, Permits,
Standards, Laws andfor instructions of
Competent Authorities, and consequently
causes threat to the safety life or health at
the Maintenance area and land
Necessary for Maintenance Works, threat
to the safety of the Traffic, life and health
of Traffic Participants, integrity of Bypass
or damage to the environment, Public
Partner shall send @ written reguest to the
Private Partner to eliminate such failure
with no delay, but within no more than 3
(three) GCalendar Days.

Provided Private Partner has failed to
eliminate any of the above mentioned
failures  within the said term, Public
Partner or, where so required by Laws,
any Competent Authority at its own
initiative {(no prior written notice from the
Public Partner to the Private Partnet is
required in this case), shall have the right
to fully or partly suspend the Maintenance
Works.
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16.

16.1.

16.2.

Privatajam Partnerim) ir tiesiga pilniba
vai dalgji apturgt UzturéSanas Darbus.
8ada apturdSana neveido Saistibu
Neizpildi Attaisnojodu Gadijumu, un
Publiskais Partneris to nekada gadijuma
nekompensé.

Katra &3da  apturddana  nedrikst
parsniegt sapratigi Tsako laiku, kas
nepiecie$ams, lai Privatais Partneris
atsaktu pilnd apméra pildit tam Liguma
noteikios piendkumus.

Neatkarigi no & punkta, saskana ar
Likumnos noteiktajiem apstak|iem, kariibu
un terminiem savas kompetences
ietvaros Kompetentas lestades ir tiesigas
nekavéjoties  apturdt  UzturéSanas
Darbus bez piendkuma bridinat vai dot
laiku parkapumu novérdanai.

ATPAKALNODOSANA

Atpakalnodo$anas Prasibas. Privatais
Partneris nodro3ina, ka
Atpakajnodosanas Datuma Apvedcs|s
pilntha atbilst AtpakalhodoSanas
Prasibam, kas noraditas Liguma 4.
pielikuma {Tehniskas prasibas
Projekt&3anai, Blvniecibai, Uzturgsanai
un Atpaka|nodoganai).

Atpakajnodo$anas Bankas Garantija.
10 (desmit) Darba Dienu laika péc
Apvedcela pirmas Atpaka|nodoSanas
Parbaudes (Liguma 16.13. punkis),
Privatajam Partnerim ir  jaiesniedz
Publiskajam Partnerim

Atpakajnodo$anas Bankas Garantija, lai

Partnheris
izpildis

nodro&indty, ka Privatais
pilntha un savlaicigi
Atpaka|nodo8anas Prasibas.
Atpakajnodosanas Bankas Garantijai ir
jablt speka 60 (seddesmit) Kalendaros
Manedus péc Beigu Datuma.

Atpaka!nodosanas Bankas Garantijas
summal ir jablt vienadai ar 125% (viens
simts divdesmit pieci procenti) no naudas
summas, kas nepieciedama, lai izpildTtu
visus Atpakalnodo$anas Darbus, kas
konstatéti pirmajd  Atpakalnodosanas
Parbaudé, bet Jebkurd gadijuma

16.

16.1.

16.2.

Such suspension shall not constituy
Supervening Event and shall in no cé\
be compensated by the Public Pariner;:
Any such suspension shall not exceed th&
reasonable minimum time required for thg
Private  Partner fo

Contract.

Irrespective  of this  Clause,
circumstances, procedures and terms set
forth by Laws and within the limits of their
competence, the Competent Authorities
shall have the right to suspend
Maintenance Works with no delay and no
obligation to give any warning or period to
eliminate breaches.

HAND BACK

Hand Back Requirements. Private
Partner shall ensure that on the Hand
Back Date the Bypass fully complies with
the Hand Back Reguirements specified in
the Appendix 4 to this Contract (Technical
Requirements to Designing,
Construction, Maintenance and, Hand
Back).

Hand Back Bank Guarantee. Within 10
(ten) Business Days following the first
Hand Back Inspection on the Bypass
(Clause 16.13 of this Contract), the
Private Partner shall file with the Public
Partner the Hand Back Bank Guarantee
to secure full and timely compliance of
Private Partner with the Hand Back
Requirements.

The Hand Back Bank Guarantee shall
remain valid for 80 (sixty) Calendar
Months following the End Date.

The sum of the Hand Back Bank
Guarantee shall be equal to 125% (one
hundred twenty five per cent) of the sum
of money required to perform all Hand
Back Works, as identified during the first
Hand Back Inspection, but in any case the
sum of the Hand Back Bank Guarantee
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16.3.

Atpaka]nodoéanas Bankas Garantijas
summa nedrikst bat mazika par 500'000
EUR (piech simti tiikstosi euro).
Atpaka!nodoéanas Bankas Garantija ir
neatsaucama un pec Privata Partnera
uales var bt (&) ES. EEZ vai PTO
registrétas kreditiestades izeniegtas
pieprasijuma garantijas veida, vai {b) ES,
EEZ  val PTO kreditiestades val
apdrodinasanas sabiedribas izsniegtas
apdroinasanas polises veida.
publiskajam Partnerim nav pienakuma
pieprasit Atpakajnodosanas Bankas
Garantijas summu no Privata Partnera
pirms varsties pie Atpakalnodosanas
Bankas Garantijas izshiedz&ja. '
Publiskajam Partnerim nav
nepieciesama Privata Partnera
piekridana pims pieprasit jzmaksu no
Atpakainodosanas Bankas Garantijas
summas no Atpakalnodoanas Bankas
Garantijas izsniedz&ja.
Atpakalnodo3anas Bankas Garantijas
izsniedz&jam Ir pienakums izmaksét
Publiska Partnera pieprasito
Atpakalnodoéanas Bankas Garantijas
summu ne vélak ka 5 (piecu) Darba
Dienu laikd péc Publiskd Partnera
rakstiska pieprasjuma sanemsanas

Papildus Atpaka|nodo$anas Bankas

Garantijas. Ja turpmakajas
Atpakalnodosanas parbaudés atkiajas
vai Atpakajnodo$anas Parvaldibas

‘Sapulcas tiek izlemts, ka ir jaizpilda

papildus Atpakalnodosanas Darbi, lai
pilniba un savlaicigi padarttu Apvedcelu
atbilstosu Atpakajnodo3anas Prastham,
Privatajam Partnerim ir pienakums 10
(desmit) Darba Dienu laika péc attiecTgas
Atpakajnodosanas parbaudes  vai
Atpakalnodosanas Parvaldibas
Sapulces iesniegt Publiskajam Partnerim
papildus Afpakajnodosanas Bankas
Garantiju.

Katra  papildus Atpakalnodoganas
Bankas Garantija ir speka 60 (sesdesmit)
Kalendaros Ménesus péc Beigu Datuma.
Katras  papildus Atpakalnodosanas
Bankas Garantijas surmmai ir jablt
vienadai ar 125% (viens simts divdesmit
pieci procenti} no naudas summas, kas
nepleciedama, lai  izpilditu papildus

16.3.

shall not be less than 500,000 EUR (five
hundred thousand euro).

Hand Back Bank Guarantee shall be
irrevocable and at the discretion of
private  Partner, Hand Back Bank
Guarantee can be (@) in the form of the
demand guarantee issued by the bank
registered at the EU, EEAOT WTO, or (b)
in the form of the insurance policy issued
by a bank or insurance company,
registered in the EU, EEAOr WTO.
Public Partner ghall have no obligation to
request the sum from the Hand Back
Bank Guarantee from the Private Partner,
prior to applying to the issuer of the Hand
Back Bank Guarantee.

Public Pariner shall not obtain consent of
the Private Partner prior to requesting
payment from the Hand Back Bank
Guarantee from its issuer.

Issuer of the Hand Back Bank Guarantee
shall have the ohligation to pay the sum
from the Hand Back Bank Guarantee, as
requested by the Public Partner, not later
than within 5 (five) Business Days
following receipt of a written request from
the Public Pariner.

Additional Hand Back Bank
Guarantees. In case further Hand Back
inspections show OF during Hand Back
Management Meetings it is resolved, that
additional Hand Back Wotks shall be
performed to make Bypass timely and
fully compliant with the Hand Back
Requirements, Private  Partner shall
within 10 (ten) Business Days following
the respective Hand Back Inspection of
Hand Back Management Meeting submit
fo the Public Partner an additional Hand
Back Bank Guarantee.

Any sdditional  Hand Back Bank
Guarantee shall remain valid for 60 (sixty)
Calendar Months following the End Date.
The sum of any such additional Hand
Back Bank Guarantee shall be equal
125% (one hundred twenty five per cent)
of the sum of money required to perform
such additional Hand Back Works, as
identified during the respective Hand
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16.4.

16.5.

Atpakalnodoganas Darbus, kas
konstatéti attiecigaja Atpaka,lnodoéanas
Parbaudé  vaj Atpakalnodoganas
Parvaldibas Sapulcs.

Atpakalnodo3anas  Darby Plans.
Atpakalnodo3anas Darbi notick paral&li
Uzturésanas Darbiem.
Atpakalnodosanas Darby izpilde nevar
biit par pamatu attaisnojumam pilntha vai
daléji neizpildit Uzturésanas Darbus.

2 (divu) Kalenddro Manesy laikd péc
pirmas  Atpakalnodoanas Parbaudes,
Privatajam  Partnerim  ir jalesniedz
Publiskajam Partnerim
Atpakalnodoganas Darbu Plans, noradot
visu planoto Atpakalnodoganas Darbuy
secibu, kas izpildami, lai nodrodinaty
Apvedcela atbilstlbu Alpakalnodosanas
prasibam, un Planoto Atpakalnodo$anas
Datumu.

P&c Atpakalnododanas Darbu Plana
sanemsanas, Publiskais Partneris to
izskata un 30 (trisdesmit) Kalendaro
Dienu laiki péc ta sanemsanas izdod
planu apstiprinosu véstuli vaj
argument&tu véstuli, ar ko tiek [Ogts
izlabot planu, lai hodrogindtu t5 pilnTgu
atbilsthu Ligumarn, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestdZu  noradam. P&dgja gadijuma

Privatais Partneris parstrada
Afpakajnodo$anas Darbu  Piany un
atkarioti  iesniedz  to Publiskajam

Partnerim apstiprinaganai.

Ja kadas turpmakas Atpakalnodosanas
Pérbaudes  vai Atpakalnodoganas
Pérvaldibas  Sapulces  laiks tiek
konstatéta nepiecie$amiba P&c papildus
Afpakalnodo$anas Darbiem, Privatais
Partneris sagatavo un 15 (piecpadsrnit)
Kalendaro Dienu laika péc attiecigas
Atpakalnodo$anas  Parbaudes  vai
Atpakalnodoganas Pairvaldibas
Sapulces fesniedz Publiskajam
Partnerim  apstiprinaganaj afjauninatu
Atpakalnodo$anas Darbu Pianu.

Ta pati karfiba un termini attiecas uz
katra  parstradata  vaj atjaunints
Atpakalnodoganas Darbu Plana
apstiprind$anu pie Publiska Partnera.

Atpakalnodosanas Parvaldibas
Sapulees. Privatais Partneris organizé

16.4.

16.5.

Back Inspection or

Hand Ei‘
Management Meeting. i1

i,

Hand Back Work Plan. Mand Bay;

Works shall take place in parallel to the!-

Performance of
Hand Back Works shall not constitute an
excuse for any full or partial non-

Maintenance Works.

performance of the Maintenance Works.
Within 2 {two) Calendar Months following
the first Hand Back Inspection, Private
Partner shall file with the Public Pariner
the Hand Back Work Plan indicating all
planned Hand Back Works in a sequence,
which must be performed to ensure
conformity of the Bypass to the Hand
Back Requirements, and the Scheduled
Hand Back Date. =,

After having received the Hand Back
Work Plan, Public Partner shall review it
and within 30 (thirty) Calendar Days
following the receipt thereof shall either
issue a letter approving tfie plan, or g
reasoned letter requesting remedying of
the plan so that full compliance of it with
Contract, Permits, Standards, Laws . and
instruction of Competent Authorities was
established. In the latter case, Private
Partner shall rework the Hand Bagk Work
Plan, and resubmit it for the approval to
the Public Pariner.

In case during any further Hand Back
Inspection or Hand Back Management
Meeting a need for additional Hand Back
Works is established, Private Partner
shall prepare and within 15 {fifteen)
Calendar Days following the date of the
respective Hand Back Inspection or Hand
Back Management Meeting fite with the
Public Partner for approval an updated
Hand Back Work Pian.

The same procedure andg terms for
approval by the Public Partner shall apply
to each reworked or updated Hand Back
Work Plan.

Hand Back Management Meetings.
Private Partner shall organize and ensure
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16.6.

16.7.

16.8.

nodroéina p'lenachu vietu
Atpaka]nodoéanas parvaldibas
Sapulcém. kurds piedalas Privata
partnera un publiska Partnera nomin&ti

parstavji.
privatais Partneris gagalavo katras
Atpakalnodoéanas parvaldibas

Sapulces protoko\u un ne velak ka3 (tris)
Darba Dienu laikd  Pec katras
Atpakalnodoéanae Parvaldibas
Sapulces jesniedz  tos Publiskajam
partnerim izskafianal un paraksﬁéanai.
Publiskajam Partnertm if tiestbas prasit
koriggt protokolus, ja tie Ir nepilnigl vai
nepamatoti. '
Abam pusém ir pienakums parakstit
katru protoko\u.

Atpakalnodoéanas parvaldibas
Sapulces ir 1aorganize ne retak k& vienu
reizi Kalendaraja Manes'.

Pirma Atpakalnodoéanas parvaldipas
Sapulce ¥ jasasauc ne valak ka 10
(desmit) Darba Dienas péc pirmas
Atpaka';nodoéanae parbaudes.

Katras Atpaka',nodoéanas parvaldibas
Sapulces datums, taiks un vieta I
rakstiski (pa e-pastu) japazino visiem
dalibniekiem ne valak kad 5 (piecas)
Darba Dienas ieprieks, iznemot arkartas
situacijas.

., strdi par Atpakal,nodoéanas Darbiertt.

Atpakal,nodoéanas parvaldibas
Sapulcem @ jabut abu  Pusu
pi'.nvaro}umam un pieél,('nrtai kompetencei
apspriest Apvedceld tehnisko stavokii, 18
dro§ibu  un p'leméroﬁbu Satiksmel,
Atpaka'gnodoéanas Darbus un 10 faktisko
izpildi safidzindjuma ar  Ligumu,
Atjaujam, Standartiem, Likumiem un
Kompetento lestazu noradam, to satury,
apjomu, kvalitdti un atbiisfibu
Atpaka';nodoéanas Prasib@m.

Ja nav jespéjams panakt vieno8anos,
stridu vispirms risina Konsultaciju
padome. Ja kada Puse nav apmierinata
ar Konsultaciju Padomes Bmumd, strids
jesniedzams Tiesas galigai izsprieéanai.

publiska pPartnera tiesibas pieprasit
ajzvietodanu. gakot & pirmas

16.6.

16.7.

16.8.

a propel place for the Hand Back
Nlanagement Meetings, at  which
nominated representaﬂves of the Privaie
partner and Public Partner shall take part.
Private Pariner shall prepare written
minutes of each Hand Back N\anagement
Meeting and no lafer than within 3 (three)
Business Days following each Hand Back
Managerment Meeting shall submit them
to the public Pariner for review and
signing. Public Pagtner 18 entifled 10
request amending of the minutes, in Case
they are incomplete of unwarranted.
Each minutes ghall be signed by hoth
Parties.

The Hand Back Management Meetings
shall be organized no less than once per
Calendar Monih.

The first Hand Back Management
Meeting shall be convened no jater than
10 (ten) Business Days sollowing the
initial Hand Back inspection.

The date, time and place of each Hand
Back Nlanagement Meeting shall be
notified writing {via email) to all
parﬂc‘tpante not less than 5 (five)
Business Days In advance, except
emergency situations.

Digputes on Hand Back works. Hand
Back Management Meetings shall be
competent and authorized py both Parties
to discuss technical condition of the
Bypass, its safety and suitability for
Traffic, Hand Back Works and their actual
performance compared to the
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of the Competent Authorities,
their SCOP& amount, quality and

compliance with the and Bac
Requirements.
ghould it impoesib\e fo reach

agreement, dispute should be first

resolved by the Consultation Committee.
f any Party remains not satisfied with the

the disputé shall be submitted 10 the
Courts for final adjudication.

Public partner's right to request
substitution- As of the date of the initial
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16.9,

Atpakalnodosanas Parbaudes datumu,
Publiskajam Partnerim ir tiesibag prasrt
jebkuras  personas (ieskaitot, het
neaprobeZojolies  ar darbiniekiem,
sadarbtbas partneriem, blvmateriglu,
iekartu un/vai tehnologiju piegadatsjiem,
konsultantism, Apaksuzndmajiem vai to
darbiniekiem) aizvieto§anu, kas iesaistita
Atpaka|nodoganas Darbu plénocéana,
sagatavo$ana vai izpildg, $adu iemesly
del:

(&) otro reizi tiek konstat&ta
nekompetence, pavirSa  un/val
nolaidiga savu pienakumu izpilde
saskand ar Ligumu, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un

Kompetento lestazu horadém; vai

(b) pirmo reizi tiek konstatdta darbiba
vai bezdarbiba, kas apdraud
personas dzivibu unfvai vesefibu, vai
arl pirmo reizi tiek konstatats fids
bitisku Likumos noteikto pienakumu
pérkapums; vai

(c} ofro reizi tiek konstat&ta darbiba vai
bezdarbtba, kas apdraud personas
drodtbu  unfvai  Tpagumu, vidi,
Apvedce|u un/vai Satiksmi.

Katrs Publiskd Partnera argumentéts
pieprasljums aizvietot kadu personu
(LTguma 16.8. punkts) ir jaiesniadz
Privatajam Partnerim rakstiski kopa ar
pamatojosiem dokumentiem, ja ir.

Ja Privatais Parineris piekrii
pieprasTjuma izklastitajiem argumentiem,
Privatajam  Partnerim ir pienakums
aizvietot attiecigo personu ne valak ka 30
(trisdesmit) Kalendaro Dienu laika péc

attiecigd  pieprasTjuma sanemsanas.
Privétais Partneris rakstiski informa
Publisko  Partneri par aizvietotiju

personu vai iesniedz to apstiprina$anai
Publiskajam  Partnerim, ja Lfguma
Publiskajam Partnerim ir paredzétas
tissibas apstiprinat attiecigo  Privats
Partnera izvEléto persoenu.
Apakduznémaja mainas gadijuma ir
jaievéro Liguma 17.1. - 17.8. punkta
noteiktds prasibas un karfiba.

Ja  Privatais  Partneris nepiekrit
pieprasTjuma izklastTtajiem argumentiem,
$o jautdjumu péc Privatd Partnera
liguma vispirms izskata Konsultaciju

16.9.

Hand Back Inspection, Public Par:
shall have the right to request substitugg
of any person (including, but not limiteqy,
the employees, cooperation partnerg;é.
suppliers  of construction materialy:
equipment and/or technologies - -
consultants, Subcontractors or thejr .-
employees) involved into the planning, '
preparation for or performance of the
Hand Back Works due to the foilowing
reasons; '
(a) incompetence,
negligent

superficial

performance of
obligations under the Contract,
Permits, Standards, Laws and
instructions of Compstent Authorities
is established for the second time; or

(b) act or omission threatening the life
and/or health of person is established
for the first time, or intentional breach
of material obligations prescribed by
Laws is established for the first time;

their

or
{¢) actor omission threatening the safety
and/or  property of persons,

snvironment, Bypass and/or Traffic
are established for the second time.

Any reasoned request of the Public
Partner to substitute any person (Clause
16.8 of this Contract) shall be submitted
to the Private Partner in writing with
substantiating documents, if any,
attached.

in case Private Partner consents to the
reasons described in the request, Private
Partner shall have the obligation to
substitute the respective person no later
than within a period of 30 (thirty} Calendar
Days following the receipt of the
respective request. Private Partner shall
notify In writing the Public Partner on the
substituting person or shall submit it for
the approval to the Public Partner, in case
this Contract grants the Public Partner
with the right to approve the respective
person selected by the Private Partner. In
case Subcontractor is to be substituted,
requirements and procedure set forth in
Clauses 17.1 - 17.6 shall be observed.

In case Private Partner does not consent
to the reasons described into the request,
this issue should be first resolved by the
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16.10.

16.11.

16.12.

padome, un, i@ kada Puse nav
apmierinéta ar Konsultaciju Padomes
|amumsy, stids jesniedzams Tiesads
galigai izspr'leéanai.

Atpakalnodoéanas darbu materiali,
tehnologijas un jekartas.
Atpaka!nodoéanas Darbiem Privatais
Parineris izmanto  iekartas, Krajumus
(materiélus)’, tehnisko aprikojumu  un
citas Kermeniskas lietas, kas noraditas, it
piemerotas un atbilst iZméra, apjoma,
kvalitates un darbspéjas prasibam, kas
noteiktas  Projekta, Liguma, Atlaujas,
Standartos, - Likumos un Kompetento
|estazu noradés.

Kvalitates vadibas sistéma. Kyalitates
un  risku vadibai Atpakalnodo$anas
Darbu izpildes laika ir jAatbilst Liguma
10. pi.e\ikumé (Kvalitates un riska vadiba
(LGP)) noteiktajam. Privatais Partnetis
jovied un uztur  kvalitates vadibas
sistému (18O 9001:2015 kvalitétes
vadibas sistéma vai cita sistema ar
fidzvériigu un safidzindmu  saturu un
aptverameu, kas ir pieejama Liguma
darbibas laika) un izpilda kvalitates
parbaudi visam iekartam, krajumiem,

“tehniskajam aprikojumam U citam

E'(ermeniském lietam, k& tas noteikts
Projekid, Liguma, Aflaujas, Standartos,
Likumos  un Kompetento festazu
poradas.

\Visi parbauzu dokumenti i jaiesniedz
Publiskajam Partnerim ne velak ka 3
(tris) Darba Dienu |aikad peéc tam, kad 0%
ir san&mis Privatais pPartneris.

Bavgruzu un citu nevériigo lietu
piederiba. Demontétas konstrukcijas,
bavgruZi un citas nonemias nevartigas
ligtas (ieskaitot, bet neaprobeioioties ar
celazimém, cela stabiniem, esoso ceju
un ity konstrukeijarn, izraktajiemn un
sasmalcinatajiem materidliem un koksni}
i Privata Partner@ pagums. Sadu
pOvgruzu un citu neverligo lietu vértiba
naudas izteiksmé netiek noteikta un ta
neietilpst LGP Finandu Modefl, Liguma
Datuma Finansu Modell, At}auninétajé

16.10.

16.11.

16.12.

Consultation _ommittee following the
request of the Private Pariner, ang, if any
Party remains not satisfied with the
resolution of the Consulitation Commitiee,
the dispute shall be submitted to the
Courts for final adjudication.

Hand  Back Work materials,
technologies and equipment. For
Hand Back Works Private partner shall
use equipment, stock (materials)
machinery and other tangible objects as
indicated  into, appropriate for and
corresponds to the sfze, amount, quality
and operational capability requirements
set forth in the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities.

Quality management system. Quality
and risk management during the
performance of the Hand Bank works
shatl correspond 10 Appendix 10 to this
Contract (Quality and Risk Management
(BAFO)). Private Partner shall introduce
and maintain system for ensuring of the
guality (1sO 0001:2015 Quality
Management System or any other gystem
of similar and comparable content and
comprehensiveness, as available during
the validity term of this Contract), and
perform quality inspection of all
equipment, stock, machinery and other
tangible objects a8 prescribed by the
Contract, Permits, standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.

All  inspection documents shall be
submitted to the public Pariner no later
than 3 (three) Business Days following
their receipt by the Private Partner.

ownership of debris and other items of
no value. Demolished canstructions,
debris and other removed items of no
value (including, but not limited to the
Traffic signs. road poles, constructions of
existing roads and bridges, excavated
and moided material and timber) shall be
the property of the Private Partner.
Monetary vaiue of such debris and other
items of no value shall not be determined
and shall not form part of either the BAFO
Financial Model, Contract Date Financial
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16.13.

16.14.

Finangy Modelr vai Pisejamibas
Maksajuma,

Atpaka,lnodoéanas Péarbaudes,
Privétajam Parinerim r Piendkums

organizé Atpaka,lnodoéanas
kad 24 (divdesmit
Ménesuys pirms
Planots Atpakainodoéanas Datuma yn
ki 22 (divdesmit divus)

pirms Planots

artheris Pledalds visds
Atpakajnodoéanas Pérbaydas,
Privétajam Partnerim ir piendkums

Atpakajnodoéanas

Abam Pusém
katru protokoly

ir pienakums Paraksirt

Atpaka]nodoéanas Vieta, Jg kada
Atpakajnodoéanas Parbauds vaij
Atpaka,lnodoéanas Parvaldibas Sapulca
tiek konstatati tadi Atpakajnodoéanas
Darbj, kuyry izpitdei Privatajam Partherim

un pitniba saistoss abam Pusém
Atpaka,inodoéanas

Uzturééanas Vietu uyn Uzturééanas

16.13.

16.14.

Mode]|, Updated Financia)

Modg “
Availabiﬁty Payment. %

Hand Back Inspections, Private Partné%;g.

or Unwarranteqd.

Each Minutes shay be signeq by both
Parties

Hand Back Area, Provided that during
any Hand Bagk Inspection or Hand Back

of this Contract.

In addition, Clauses 15.1, 15.2, 15.3,
15.5, 158 and 15.9 to thig Contract shall
be fully applicable to the Hand Back Area
and fully binding on both Partieg.

Hang Back Areg jointly  with the
Maintenance Area and Land Necessary
for the Maintenance Works shajy be
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Darbiem Nepieciesamo Zemi ir jaatdod returned to the Public Partner prior to of

Publiskajam Partnerim  pirms Beigu on the End Date under the procedure
patuma vai Beigu Datum@ saskand ar described in  Clause 11.12 of this i
Liguma 41.12. punkta noteikto kartibu. Contract. ;
pazinojums par bitiskiem apstakliem.  16.15. Notification of material circumstances.
Nekavéjoties, bet jebkura gadijuma ne Immediately, but in any case within no 4
vBlak k3 5 (piecu) Darba Dienu laika péc more than 5 (five) Business Days
to atklasanas, Privatajam Partnerim ir following their disclosure Private Partnet
pienakums rakstiski informét Publisko shall notify in writing the Public Partner on
Partnerl par  visiem apsiakliem, kas any circumstances materially negatively
biitiski negafivi ietekmé& vai var ietekmat affecting or allegedly having effect on the I
Atpakalnodoéanas Darbus, Hand Back Works, Hand Back Work Plan, :
Atpakalnodosanas Darbu  Planu, Contract, Permits, Standerds, Laws,
Ligumu, Atjaujas, Standarius, Likumus, instructions of Competent Authorities, k
Kompetento lestaZu norades, iekartas, equipment, stock, machinery and/or other L
krajumus, tehnisko aptikojumu un citas tangible objects. I
@ kermeniskas lietas. private Partner is obliged to submit ‘
X Privatajam  Partnerim ir pienakums written summary on the said existing or I
jeshiegt rakstisku kopsavilkumu  par potential effect, and shall perform ail i
esofo vai potencialo ietekmi un izpildTt reasonable activities 1o avoid, exclude,
visas saprafigas darbibas, lai izvairttos reduce, or mitigate the loss, damage,
no, izslégtu, mazinatu vai atvieglotu injury, or any other adverse existing or
zaudgjumus, kaitgjumu, bojajumu vai citu potential effect.
esosu vai potencidiu negativu ietekmi. Each such notification shall be discussed
Visus 5adus pazinojumus izskata un and resolved at the Hand Back
izlemj AtpakalnodoSanas Parvaldibas Management Meeting. ‘
Sapulcé. Should it be impossible fo reach
Ja nav iesp@iams panakt vienodanos, agreement, dispute should be first
stidu vispirms  izskata Konsultaciju resolved by the Consultation Committes
Padome, un, ja kada Puse nav and, if any Party remains not satisfied with
apmieringta ar Konsultaciju Padomes the resolution of the Consultation
lamumu, strids  iesniedzams Tiesas Committee, the dispute shall be submitted
galigai izsprieSanai. to the Courts for final adjudication.
16.16. Privata Partnera organizétas  16.16. Inspections organized by Private
.‘ parbaudes. Privatais Partneris Partner. An examination, on-site visit
nekavéjoties organizé parbaudi, andfor inspection shall be immediately
apmekigumu objekta un/vai inspekciju, organized by the Private Partner for the
lai Publiskais Partneris varétu piedallties Public Partner to be present and assess
un novertat pazinotos apstakius (Liguma the reported circumstances (Clause 16.15
16.15. punkts). of the Contract).
Katra %ada parbaude, apmekigums Any such examination, on-site visit and/or
objekid un/vai inspekcija tiek fikseta inspection shall be fixed in written acts, at
rakstiskos aktos, noradot $adu minimalo minimum indicating the following:
informaciju: (a) place, date, time and duration of the
(a) parbaudes, apmekigjuma objekta examination, on-site  visit  or
vai inspekcijas vieta, datums, lalks inspection;
un ilgums; (b) participating representatives of both
(b abu Pusu parstavji, kas Parties;
piedalijusies; (c) subject matter of the examination, on-
(c}) parbaudes, apmekiguma objekta site visit or inspection;

vai inspekeijas priekdmets,
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16.17.

16.18,

(d)  konstatstie fakti un viedok!i, jair ko
izteikus piedalijusies parstavji:

(e) prieksmety Pamatojogo dokumenty
saraksts, konstatatie fakti  un
viedok}i, un to kopijas jr Japievieno
attiecigajam aktam; un

{3 piedafljusos Parstaviu parakstj.

Publiska Partnera Parbaudes. Jebkurs
Atpakalnodoganas Darbu izpildes laika
un bez ispriekssja rakstiska pazinojuma
Publiskajam Partnerim  jr
apmsklst Atpakalnodoganas
jebkury razotni vai bazi, kurg jr izvietotas
ar Atpakajnodoéanas Darbu izpildi
saistitas iekartas, Krajumi, tehniskais
aprikojums un citag kermeniskag lietas,
Sadu apmekigjumu ajks Publiskajam
Partnerim tiesTbas Parbaudrt
Atpaka,lnodoéanas Darbu, iekartu,
kréjumu, tehnisks aprikojuma un citu
kermenisko lietu
Atpakajnodoganas Vietas izmantosanas
atbilstibu ]

Viss Publiska Partnera konstatétais jr
jadokuments rakstiskad akts yn j8pazino
Privatajam Partnerim ne v8lak k3 3 (trTs)
Darba Dieny Iaikg P&c akta datuma,

Visi jautsjumi, kas ietvert akts vaj saisttj
ar taja konstatéto, ir jaizskata yn jaizlem;
Alpakajnodoganas Pérvaldibas
Sapulcas.

Ja nav iesp&jams
stridu vispirms
Padome, un,

panakt vienoéanos,
fisina Konsultéciju
ja kada Pyse nav
apmierinita ar Konsultéciju Padomes
Bmumu, strigs iesniedzams Tiesas
galigai izsprieganaj

Pabeigto dilumkartas ieklaganas
darbu parbaude. pac dilumkartas
izblives Publiskais Partneris  tog
parbauda un novaris atbilstodi Liguma 4.
pielikumam (Tehniskas prasibas

16.17.

16.18,

%

(d) established facts ang viewpointy
any, expresseq by the participami.
representatives;

(&) list of documents Substantiating the
subject matter, the established facts,
and viewpoints, ang their copies sha|t:
be attached to the respective act; ang

() signatures of participating *
fepresentatives,

the Hand Back Works, are located.
During such visits Public Partner shall
have the right to inspect eompliance of the

Area to the Contract, Permits, Standards,
Laws and instructions  af Compatent
Authorities,

During the visits, Public Partner shafi
ensure, that jis representatives observe
safety Fequirements as get forth in Laws
orindicated by the Private Pariner.

All issues Coverad by the dee'd or related
to the findings therein shall be discussed

and resolved gt the Hand Back
Management Meetings,

Should it pe impossible to reach
agreement, dispute should be first

resolved by the Consultation Committee
and, ifany Party remains not satisfied with
the resolution of the Consultation
Committee, the dispute shal| be submitted
to the Courts for final adjudication,

Inspection of Completed works of
abrasijve {wear) laying.
construction of the abrasive (wear) layer,
Public Partner shall inspect ang evaluate
them according to Appendix 4 to the
Contract (Technical Requirements to
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-Projektééanai, Biivhiecibai, Uzturésanai

un Atpakajnodoéanai).

" Ja parbaudes rezultatl atkla] kadus

defekius, Privitais Partneris novers §&du
defekiu Publiska Partnera vai
Rivuzrauga noteikta termina vai shiedz
argument&tu rakstisku  atbildi  par
attelkumu atzit defekiu vai pienakumu to
izlabot.

Stiida  gadijumad $o jautdjumu izlemj
Konsultaciju Padome.

Ja kida Puse nav apmierindta ar
Konsultaciju Padomes 1dmumu, sirids
jesniedzams Tiesas galigai izspriedanai.

Atpakanodo$anas Darbu apturésana.
Ja Publiskais Partneris uzzina, ka
Privatais Partneris nepilda bitiskus
piendkumus, kas noteikti Liguma,
Atjaujgs, Standartos, Likumos un/vai
Kompetento lestdZu norddes, un fadajadi
rada apdraudajumu drogibai, dzlvibai vai
vesellbai  Atpakalnodoganas Vietd,
apdraud&jumu  Satiksmes dro&ibai,
Satiksmes Dalibnieku  dzivibai un
veseiibai, Apvedcela integritdtei vai
kaitgjumu videi, Publiskajam Partnerim ir
pienakums nosQiTt rakstisku
pieprasijumu Privatajam  Partnerim
novérst 8adu parkapumu nekavéjoties,
bet ne vlak ka 3 (tr7s) Kalendéro Bienu
laika.

.. Ja Privatais Partneris nav NoOVersis

jebkuru  no augstak  min&tajiem
parkapumiem  noraditaja termina,
Publiskais Partneris vai, kur to pisprasa
Likumi, jebkura Kompetenta lestade p&c
savas iniciativas ($aj@ gadijuma nav
nepieciedams Publiska Partnera
ieprieks&js rakstisks pazinojums
Privatajam Partnerim) ir tiesiga pilnba
val dalgji apturét Atpakalnodo$anas
Darbus.

gada apturddana neveido Saistibu
Neizpildi Attaisnojosu Gadijumu, un
Publiskais Partneris to nekada gadijuma
nekompensé. ,
Katra &&da  apturéSana  nedrikst
parshiegt sapratigi  Ts@ko laiku, kas
nepiecietams, lai Privatais Partneris
atsaktu pilnd apméra pildt fam Liguma
noteiktos pienakumus.

16.19.

Designing, Construction, Maintenance
and Hand Back).

In case inspection results reveal any
defect, Private Partner shall remedy such
defect within a term set by the Public
Partner or Construction Supervisor or
provide reasoned written response on the
refusal to admit the defect, or the
obligation to remedy it.

Inthe case of a dispute, this issue shall be
resolved by the Consultation Commitiee.
If any Party remains not satisfied with the
resolution of the Consultation Committee,
the dispute shall be submitted to the
Courts for final adjudication.

Suspension of Hand Back Works. In
case Public Partner becomes aware that
private Partner fails to perform material
obligations of the Contract, Permits,
Standards, Laws andfor insfructions of
Compsetent Authorities, and consequently
causes threat to the safety, life or health
at the Hand Back Area, threat to the
safety of the Traffic, life and health of
Traffic Participants, integrity of Bypass or
damage to the environment, Public
Partner shall send a written request fo the
Private Pariner to eliminate such failure
with no delay, but within no more than 3
{three) Calendar Days.

Provided Private Partner has failed fo
eliminate any of the above mentioned
failures within the said term, Public
Partner or, where so required by Laws,
any Competent Authority at ifs own
initiative (no prior written notice from the
Public Partner to the Private Partner is
required in this case), shall have the right
to fully or partly suspend the Hand Back
Works.

Such suspension shall not constitute a
Supervening Event and shall in no case
be compensated by the Public Partner.
Any such suspension shall not exceed the
reasonable minimum time required for the
Private  Partner to resume full
performance of its obligations under the
Contract.

Irrespective of this Clause, under
circumstances, procedures and terms set
forth by Laws and within the limits of thair
competence, the Competent Authorities
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16.20.

16.21.

Neatkarigi no & punkta, Likumos
noteiktajos  apstakjos, kartiba un
terminos un savas kompetences ietvaros
Kompetentas iestadess ir tiesTgas apturét
Atpakalnodosanas Darbus nekavéjoties
un nedodot bridingjumu vai laiky
parkdpumu novardanai,

AtpakalnodoSanas Bankas Garantijas
summas atjaunosana. Ja saskani ar
Liguma noteikumiem, piem&ram, Liguma
16.24. punktu, vai Likumiem Publiskajam
Partnerim  Privatd Parinera viets ir
jaizpilda vai jApabeidz kadi
Atpakalhodo$anas Darbi, vai Privatajam
Partnerim tiek piemérots Liguma 18.6.
punktd notsiktais ligumsods, Publiskais
Partneris  nekavdjoties atvelk no
AtpakalnodoSanas Bankas Garantijas
attiecigo naudas summu, kas tam
nepiecieSama, lai izpilditu minatos
Atpakajnododanas  Darbus  Privats
Partnera vietd vai sanemtu Privatajam
Partnerim piemérota figumsoda
apmaksu.

Ne vBlak k3 15 (piecpadsmit) Darba
Dienu laika p&c datuma, kura Publiskais
Partneris ir atvilcis kddu naudas summu
no AtpakajnodoSanas  Bankas
Garantijas, Privitajam Partnerim i
piendkums iesniegt Publiskajam
Partnerim  jaunu  Atpakajnodosanas
Bankas Garantiju par attiecigo naudas
summu vali atjaunot 85030
Atpakanodo$anas Bankas Garantiju,
ietverot tajd attiecTgo naudas summu.

Atpaka]nodo&anas Darbu pabeigiana.

Privatais Partneris ~ pabeidz
Atpakalnodo$anas Darbus ldz
Plénotajam Atpakalnodoganas
Datumam.

Pirms  Planota  Atpakalnodo3anas
Datuma  javeic visas inspekcijas,
apmeklgjumi, parbaudes un
izskafianas, ki noteikis LTgums,
Aflaujdis, Standartos, Likumos un
Kompetento  lestdzu noradés, |aj
péarbaudTtu Apvedcela atbilstibu
Ligumam,  Atlaujam, Standartiem,
Likumiem un Kompetento lestisu
noradém.,

16.20.

16.21.

shall have the right to suspend Hand
Works with no delay and no obligation};
give any warning or period to eliminay:
breaches.

Renewal of Hand Back Bank
Guarantee Amount. In case under
provisions of this Contract, for instance,
Clause 16.24 of this Contract, or under
Laws Public Partner has to perform or
complete any Hand Back Works on behalf
of the Private Partner, or any of the
contractual penalty indicated into Clause
18.6 of this Contract is applied to the
Private Partner, the Public Partner shall
with no delay withdraw respective sum of
money from the Hand Back Bank
Guarantee, which it requires to perform
any of the Hand Back Works on behalf of
the Private Partner or to receive payment
of the contractual penalty applied to the
Private Partner.

No later than within 15 (fifteen) Business
Days following the date, on which Public
Partner has withdrawn any sum of maney
from the Hand Back Bank Guarantee,
Private Partner shall submit to the Public
Partner a new Hand Back Bank
Guarantee for the respective sum of
money, or renew the existing Hand Back
Bank Guarantees to include the
respective sum of money.

Completion of Hand Back Works.
Private Partner shall complete Hand Back
Works by the Scheduled Hand Back Date.
Prior to the Scheduled Hand Back Date,
all inspections, visits, examinations, and
reviews as prescribed by the Contract,
Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities
shall be performed to verify conformity of
the Bypass to the Contract, Permits,
Standards, Laws and instructions of
Competent Authorities.
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16.23.

' partnefis

Atpaka!nodo§anas Parbaude _pirms
Atpakalnodoéanas Sertifikata
jzdosanas. Pie nosacijuma, ka Privatais
savlaicigh T leshiedzis
publiskajam Partnerim pilnTgu
nepiecieéamo un pamatojoéo informaciju
un dokumentaciju, Publiskajam
partnerim i nepieciesamas 120 (viens
simts divdesmit) Kalendards Dienas, lai
organizety, izpilditu  un sanemtu visu
veidu nepieciesamo inspekeiju,
pérbauéu, verifikacijas un analizu
rezultatus, athildes, atzinumus un citus
dokumentus,  lai pariecinatos  par
Apvedcela atbilstibu Atpakalnodoanas
Datuma Prasibam.
Apzinoties Publiskajam
nepieciesamo kopéjo
Liguma punktd
pabeigéanali,

Partnerim
terminu  aja
visu mindto parbauzu
Privatais Partneris

savlaicTgi rakstiski pazino Publiskajam

Partnerim, ka Apvedcels fidz Planotajam
AtpakalnodoSanas Datumam atbildis
Atpaka|nodosanas Prasibam uz Beigu
Datumu.

Gadijuma, ja Privatais Partneris $aja
Liguma punkta mingto  pazinojumu
iesniedz Publiskajam Partnetim 18, ka
Publiskd Partnera rictba visu 3ajd
Liguma  punkiad mingto  parbauzu
uzsaksanal un pabeigéanai neatliek
pilnas 120 (viens simts divdesmit)
Kalendaras Dienas (neieskaitot datumu,

~kurd Publiskais Partneris sanem Privata

Partnera  pazinojumul), Privatais
Partnerig ir pilnTha atbildigs par visa&m
finan&u, materidlajam un jebkuram citam
LTguma vai jebkura cita Privatajam
Partnerim saistosd dokumenta
noteiktajam sekam un/vai sankcijam, ko
tam rada vai izraisa %5ds Planota
gtpaka!nodoéanas Datuma kavejums.

&aja Liguma punkid min&tais Planota
Atpakajnodoganas Datuma kav&jums, ko
ar savu darbibu un/vai bezdarbTbu ir
izraistjis  Privatais Partneris, nav
atzistams par pietiekamu, pamatofu un

attaisnojodu jemesiu Plancta
Atpaka|nodosanas Datuma
parsniegéanai vai parceldanal.

Atpakajnodosanas Sertifikata
izdodana. Ja Publiskais Parineris

16.22.

16.23.

Hand Back Inspection prior to the
issue of Hand Back Certificate.
Provided Private Pariner has fimely
submitted to the Public Partner complete
necessary and justifying information and
documents, Public Partner requires 120
(one hundred twenty) Calendar Days to
organize, perform and receive results,
responses, opinions, and other
documents of all types of inspections,
examinations, verifications and analyses
in order to ascertain, that Bypass
corresponds to the Hand Back Date
Requirements.

Being aware of the aggregate term
necessary for the Public Partner to
perform all examinations referred to in this
Clause of this Contract, Private Pariner
shall notify the Public Partner in writing,
that Bypass Wwill meet Hand Back
Requirements as at the End Date until the
Scheduled Hand Back Date.

In case Private Pariner submits fo the
Public Partner the notice referred to in this
Clause of this Contract so, that there are
no full 120 (one hundred twenty) Calendar
Days (excluding the date on which Public
partner receives the notice of the Private
Partner) at the disposal of Public Partner
to commence and complete  all
examinations referred to in this Clause of
this Contract, Private Partner shall be fully
liable for all financial, material and any
other conseguences and/or sanctions set
forth in this Contract or any other
document binding on the Private Partner,
which are created or caused by such
delay of the Scheduled Hand Back Date.
Delay of the Scheduled Hand Back Date
referred to in this Clause of the Contract,
which Private Partner causes by its act
and/or omission, shall not be admitted a
sufficient, justifying and relieving cause
for the delay or postponement of the
Scheduled Hand Back Date.

lssue of Hand Back Certificate. In case
Public Partner establishes full compliance
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16.24,

Konstats pilnigu atbitstihy
Atpakajnodoganas Prastbam, g5
izsnigdz Atpakalnodoganas Sertifikatu
Privatajam Partnerim.

Atpakalnodoganas Sertifikats jr jéizdod

sanémis padsjos inspekcijuy, verifikaciju,
pParbauzy un izskat$anu dokumentus un
rezultatus,

Gadljuma, ja Privatais Partneris [7dz
Beigu Datumam pay izpildTjis visus
Atpaka,lnodoéanas Darbus pilng apmeérs
vai jebkurs to dald, Publiskais Partneris
neizsniedz Atpakalnodosanas Sertifikaty
e pirms, ne Péc  Beigu Datuma,
Atpakajnodosanas Sertifikata
heesamibai nay ietekmes yz Privatajam
Partnerim noteiktajam saistibam yn
pienakumiem saskana ar Garantijam
(Liguma 16,28, punkis).

Atteikums  izdot Atpakalnodosanas
Sertifikatu, Ja Publiskais Partneris
konstats, kg Atpakajnodoganas Prasibas
nav izpilditas, ne velak ks Liguma
16.22.punkts minéta termina pédsja
datuma Publiskajs Partneris Iesniedz

Privatajam Partnerim argumentaty
atteikumu  jzdot Atpakalnodoganas
Sertifikatu, un nosaka izpiidémajiem

darbiem atbilstogy terminu  konstatato
trikumu Novérsanai, ja tady jr iesp&jams
noteikt lidz Beigu Datumam,

Jatas ir iesp&jams [Tdz Beigu Datumam
Un ja $ada otrs rejze iestajas, datums,
kad  Publiskajs Partneris iesniedz
Privatajam Partnerim otro argumentisto
atteikumy izsniegt Atpakajnodoganas
Sertifikaty, Publiskais Parineris ng
Atpakajnodoganas Bankas Garantjjas
ietur summu, kas atpilst divkarsam to
izdevumy apméram, kas nepieciesamj,
laj izpildrty nepieciedamosg
Alpakalnodoganas Darbus  nolika
Novérst konstatatos trikumus yn padartt
Apvedcelu atbilstogy Atpakajnodoganas
Prasibam,

Ja fidz Beigy Datumam
pirmo reizij noteikt &1 punkia pirmaja
rindkopd  minato terminu  tridkumuy
novérianai, vai gadijums, ja pirmreiz&;i
noteiktajj termina trikumi nay novérsti,

hav iesp&jams

16.24,

with the Hand Back Requirements, it-g%\ﬂ.‘
Issue the Hand Back Certificate q h&\\
Private Partner,
The Hangd Back Certificate shoulq
issued no later

of the documents andy

results of the inspection, veriﬁcation, b
In case until the End Date Private Pariner
has failed to perform al Hand Back Works

in full or in any part, Public Partner shall

and commitments of the Private Partner
under the Warranties (Clause 16.26 of the
Contract).

Refusal to Issue the ‘Hand Back
Certificate. in cass Public Partner
establisheg that . Hang Back

Requirements are hot complieq with, no
later than on the last date of the term
referred to in Clause 1822 of this
Contract, Public Pariner shal| submit to
the Private Partner g reasoned refusal to
issue the Hang Back Certificate, and shai
set term Corresponding to the Works to be
performed for eliminating the established
drawbacks, provided it s possible to
determine such until the End Date.

Provided it is possible until the End Date
and in case such second time sefs in, on
the date of submission to the Private
Partner of the secaond reasoned refusal to
issue  Hang Back Public
Partner sha|| withhold from the Hand Back

eliminate the identifiedq drawbacks to
Make Bypass Compliant with the Hand
Back Requirements.

Provided untj the End Date it is
impossible to determine for the first time

3

examination ang review.
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P A s

16.25.

 tatu Nidz Beigd Datumam nav iesp&jams

otrreiz&ji noteikt sapratigu terminu
frikumu novaréanai, Publiskais
Partneris, attiecigi pirmo vai otro reizi
nenosakot termipu trokumu novéréanai,
no Atpaka!nodoéanas Bankas Garantijas
fetur summu, kas atbilst divkarsam o
jzdevumu apméaram, kas nepiecie$ami,
lai novérstu konstatétos trikumus un

padaritu Apvedcelu atbilstosu
Atpakainodoganas Prasibam.
pac Publiska Partnera  attelkuma

sanemsanas izdot Atpakajnodosanas
Sertifikatu, ja Privatais Parineris nepiekrit
taja noraditajam, 40 jautdjumu vispirms
izskata Konsuftaciju Padome, un, ja kada
Puse nav apmierinata ar Konsultaciju
Padomes l&émumu, strids iesniedzams
Tiesas galigai izsprie$anai.

Savukart gadijuma, ja Privatais Partneris
piekrit Publiska Partnera atteikuma izdot
Atpakainodosanas Seriifikatu
noraditajam, Privatajam Partnerim ir
piehakums nodrodinat, ka noteiktaja
termind  Visi identificétie  defekti un
trikumi tiek novérsti, lai nodrodinatu
pilnigu atbilstiou  Atpakalnodosanas
PrasTham.

pPac visu attiecigo Atpakalnodosanas
Darbu pabeigsanas, Privitais Partneris
rakstiski informé Publisko Partneri, lai

" Publiskais Partneris iespajami Tsakaja

termina, kas atkarigs no konstatétajiem
defektiern un trikumiem, bet ne vélak k&
Liguma 16.22.punkta minétaja termina,
uzsaktu un pabeigtu visas attiecigés
inspekcijas, parbaudes, analizes un
verifikacijas, lai parliecinatos  par
Apvedcela atbilstibu visam
Atpakalnodo$anas Pragibam.

Atkariba no rezultatiem, kas ieglstami
iespéjami  Ts@kaja termin@ atbilstoSi
konstatatajiem defektiem un friikumiem,
bet katru reizi ne vélak ka Liguma 16.22
punktd min&taja termind, Publiskais
Partneris sniedz atbildi saskand ar
Liguma 16.23. vai 16.24. punktu.

LTdz Beigu Datumam Publiska Partnera
tiesTbam dot argument&tu atteikumu
izdot Atpakajnodosanas Sertifikdtu nav
noteikts reizu ierobeZojums.

16.25.

the End Date it is impossible to secondly
determine reasonable term  for the
drawback elimination, Public Partner shall
without  determining the drawback
elimination term for the first or second
time respectively, withdraw from the Hand
Back Bank Guarantee the sum, which
equals fo twice the amount of the costs
necessary to eliminate the identified
drawbacks and make Bypass complaint
with the Hand Back Requirements.

After having received the Public Partner's
refusal to igsue the Hand Back Certificate,
in case Private Partner does not consent
to thereto, this issue should be first
resolved by the Consultation Committee,
and, if any Party remains not satisfied with
the resolution of the Consulation
Committee, the dispute shall be submitted
to the Courts for final adjudication.
However, in case Private Partner
consents to the contents of the Public
Partner's refusal to issue the Hand Back
Certificate, the Private Pariner shall
ensure that within the prescribed term
identified defects and drawhacks are
eliminated to ensure full compliance with
the Hand Back Requirements.

After completion of the respective Hand
Back Works, Private Partner shall notify in
writing the Public Partner in order for the
Public Partner to commence and
complete within the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
term referred to in Clause 16.22 of this
Contract, all respective inspections,
examinations, analyses and verifications
to ascertain, that Bypass complies with all
of the Hand Back Requirements.
Depending on the results, which shall be
obtained within the possibly shortest term
depending on the identified defects and
drawbacks, but no later than within the
term referred to in Clause 16.22 of this
Contract, Public Partner shall respond
either under Clause 16.23 or 16.24 of this
Contract.

Until the End Date, there shall be no limit
on the times for Public Partner to issue
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16.26.

17.

Privatais Partneris ir pilnibéa atbildigs par
visam finandu, materidlajam un jebkuram
citam Liguma vai jebkura cita Privatajam
Partnerim saistodad dokumenta
noteikisiam sekam un/vai sankcijam, ko
tam rada vai izraisa katrs §ajd Liguma
punkta minétais Planota
Atpaka|nodoSanas Datuma kav&jums
(neatkarigi no  Publiska  Partnera
argumentétu atteikumu reizu skaita izdot
Atpakalnodo$anas Sertifikatu).

%ajda punktda  mindtais  Planotd
Atpakalnodo$anas Datuma kavgjums, ko
ar savu darbibu unival bezdarbibu katru
reizi izraisa Privatais Partneris, nav
atzistams par pietiekamu, pamatotu un
attaisnojo3u iemeslu Planota
Atpakalnodoganas Datuma
parshieg8anai vai parcelsanai.

Garantijas. Garantijas termin visiem
Seguma Atjaunoanas Darbiem un/vai
Blvdarbiem, kas veikti
AtpakalnodoSanas  Darbu istvaros,
neditkst blit Tsiks par 80 (se3desmit)
Kalendarajiem M&neSiem p&c Beigu
Datuma.

Garantijas termind Infrastruktirai, kas
uzstadita, aizvietota unf/vali remontéta

Atpakajnodoganas Darbu  ietvaros,
nedrikst biit Ts3ks par Liguma 4.
pielikuma (Tehniskés prasibas

Projektg$anai, Biivniecibai, Uzturésanai
un Atpakalnodo$anai) noteikto terminu.
Atpakalnododanas Sertifikata izdoSanas
obligats priekdnosacijums ir, ka Privatais
Partneris iesniedz Publiskajam Parinerim
visus dokumentus, kas nepieciedami, lai
péc Beigu Datuma izmantotu katru no
min&tajam Garantijam.

Garantijas ir obligata Privata Partnera
saistiba, neatkarigi no {8,  vai
Atpakalnododanas Darbus vai jebkuru to
dalu izpildija Privatais Partneris vai
Publiskais Partneris $aja  Liguma
noteiktajos gadijumos un karitba.

LIGUMA NOTEIKUMI VISAM LIGUMA
DARBIBAS LAIKAM

16.26.

17.

g

reasoned refusal to issue Hand Bag
Certificate.

Private Partner shall be fully liable for a\
financial, material and any oth&h;_
consequences and/or sanctions set fortﬁgs_
in this Contract or any other documem{-.
binding on the Private Partner, which are’} %
created or caused each time by such §

delay of the Scheduled Hand Back Date 3,
(irrespective of the number of times of

Public Partner's reasoned refusals to
issue Hand Back Certificate).

Delay of the Scheduled Hand Back Date
referred to in this Clause, which Private
Partner causes each time by its act and/or
omission, shall not be admitted =
sufficient, justifying and relieving cause
for the delay or postponement of the
Scheduled Hand Back Date.

Warranties. Warranty petiod for any
Heavy Maintenance Works and/or
Construction Works performed within the
scope of the Hand Back Works shall not
be less than 60 (sixty) Calendar Months
following the End Date.

Warranty period for the Infrastructure
installed, substituted and/or repaired
during the Hand Back Works shali not.be
less than the term set forth in Appendix 4
to this Contract (Technical Requirements
to Designing, Construction, Maintenance
and Hand Back).

It shall be a mandatory precondition for
the issuance of the Hand Back Certificate
that Private Pariner submits to the Public
Partner all documents required to make
use of anmy of the said Warranties

~ following the End Date.

Warranties are a mandatory obligation of
the Private Partner irrespective of
whether the Hand Back Works or any of
their part was performed by the Private
Partner or Public Partner in the cases and
under the procedure prescribed by the
Contract.

CONTRACTUAL PROVISIONS FOR
THE WHOLE CONTRACT VALIDITY
TERM

i

1186. lapa no 183 lapam | Page 116 of 183



Apakéuzuéméji. Iznemot Liguma 1.10. 17.1.
punkia noteikto, Privatajam Partnerim ir
tieshas palauties UZ, piesaistit un
jzmantot Apakéuznéméjus jebkuru Darbu
un jebkuru Liguma noteikto pisnakumu
izpildel.

lepirkuma laika Publiskd Partnera
apstiprinatie Apaksuzngméji ir yzskaiftti
LTguma 11. piefikuma (Apak3uznemejl).
Visi pargjie Apakduznémeji, kurus
Publiskais Partneris apstiprina Liguma
darbihas laikd (Liguma 17.2. un 17.3.
punkts}, ir jaieklauj Liguma 11. pielikuma
(Apaksuzneméji) 3 (t7s) Darba Dienu
laika péc to apstiprinadanas.

Liguma 11. piefikumu (Apakduzndmeji)
afjaunina Publiskais Parineris un tas nav
uzskatdms par Liguma groZijumu.

Subcontractors. Except as set forth in
Clause 1.10 of this Contract, Private
Partner is permitted to rely on, attract and
use Subcontractors for performance of
any Works and fulfilment of any
obligations hereunder.

Subcontractors approved by the Public
Partner during the CPN are listed in the
Appendix 11 1o this  Contract
(Subcontractors).

All other Subcontractors approved by the
public Partner during the validity term of
this Contract (Clauses 17.2 and 17.3 of
the Contract) shall be added to the
Appendix 11 to this  Contract
(Subcontractors) within 3 (three)
Business Days following their approval,
Updating of Appendix 11 to this Contract
{Subcontractors) shall be performed by
the Public Partner and shall not be
considered amendment to the Contract.

- 47.2.  Apak3uzndméju iesnieg$ana  17.2.
apstiprinasanai. Privatajam Partnerim ir
piendkums apstiprinadt  katru tadu

Submission of Subcontractors for
approval. Private Partner shall approve
each such Subcontractor, which is being

Apaksuznéméjy, kurs tiek piesaisfits, lai:
(@) aizvietotu Apak$uzn@méju, uz kura

profesionalajam, tehniskajam,
ekonomiskajam  univai finansu
sp&jam  val pieredzi  Privatais

Partneris balsfijas, lai kvalificétos
fepirkumam, neatkarigi no Darbiem,
ko jaunajam Apak8uznéméjam
paredz&ts izpildit, ka arf neatkarigi no
&0 Darbu izpildes vériibas; un

(b) aizvietotu Apakiuzna@méju, kur
lepirkuma bija paredzats piesaistit
Tpadi Svarige Uzdevumu izpildei,
neatkarigi no ta, vai jaunajam
Apakiuznéméjam paredzéts pildit
visus val dalu no Tpasi Svarigajiem
Uzdevumiem, ki arl neatkarigi no
attiecigo Tpasi Svarigo Uzdevumu
izpildes  vértibas. Turklat 3ajad
apak8punkta minéta Apaksuznémgja
aizvistodana ir pielaujama tika tad, ja
Privitais Partneris lepirkuma bija
paredzajis Tpadi Svarigo Uzdevumu
vai to dalas izpildi uzticét
Apakéuznémejam, pilntba ievérojot
un izpildot visus IAN noteiktos
ierobezojumus un prasibas; un

attracted in order to:

(@)

substitute a Subcontractor, on whose
professional, technical, economic
and/or financial abilities or experience
Private Partner relied in order 1o
qualify for the CPN, irespective of the
Works to be performed by the new
Subcontractor, as well as irrespective
of the value of performance of such
Works; and

substitute a Subcontractor, which
during the CPN it was envisaged to
engage in order to perform Critical
Works, irrespective of whether the
new Subcontractor is planned to
perform all or part of the Critical
Works, as well as irrespective of the
value of performance of the
respective Critical Works. Moreover,
substitution of the Subcontractor
referred to in this subclause shall only
be permitted in case during the CPN
Private Partner had envisaged to
entrust performance of the Critical
Works or their part to a Subcontractor
by fully observing and complying with
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17.3.

(c) izpildity Jebkurus Darbus, iznemot
Toasi Svarigos Uzdevumus, va;
iebkuru to dalu, ja %0 Darby vai fo
dajas izpildes vartiha ir vienada ar vaj
Parsniedz 5% (piecus procentus) no
Bruto Pieejamibas Maksajumuy
Padreizgjas Neto Vértibas, kag
noradita Finansu Modeff

Privatajam Partnerim i pienakums

savlaicloi  uzsaki Apakéuzrgéméju

apstiprinaganu, |aj Publiskais Partneris

tos biitu apstiprinjis ne mazak kg 5

(piecas) Darba Dienas pirms planotas

Darbu izpildes Luzsaksanas,

Ne v8lak k3 30 (trisdesmit) Kalendaras

Dienas pirms planots Darbu vai Tpag

Svarige  Uzdevumy izpildes sakuma,

Privatais  Partneris iesniedz  katry

attiecTgo Apakéuzrgéméju Publiskajam

Partnerim apstiprinaganai,

LUguma istver Darby vai Tpasi Svarigo

Uzdevumu sarakstu, ko pildTs attiecTgais

Apakéuzl;léméjs, Apakéuznéméja

nosaukumu un kontaktinforméciju, ta

iepriek$sio darba pieredzi ar
atsauksmém un kontaktinforméciju to
parbaudej,

Lagumam pievieno Privata Partnera un

attiectga Apakéuznéméja Tguma kopiju.

.Apakéuzgéméju apstiprinasana vaj

horaidigana. 10 (desmit) Darba Dieny
lakk& péc katra lGguma (Liguma 17.2,
punkis) sanemsanas (saskana gr
22.3.punktu), Publiskais Partneris
rakstiski  jzsaka apstiprindjumy  vaj
noraidijumu, sniedzot argumentaty
vestuli. Ja Privatais Partneris nesanem
noraidijuma vastylj $aja punkta notetktaja
termina, Privatajam Partnerim ir tiesibas
uzskatit, ka Publiskais  Partneris ir
saskanojis attiecigo ApakSuzndmaju,

Apakéuzr;éméja apstiprindsana  gejt
hoteiktaja  karitba hekada gadijuma
neveido tiedas igumiskasg attiecThas

starp Publisko Partneri un
ApakSuznémaju,
Noraidijums  var tikt  balstits 2

argumentiem, kas ir sajstfti ar (a) pilntoa

17.3.

A

all limitations ang requirements ?ji‘
forth in the APD; and k4
(¢) perform any Works, except iy
Critical Works, or any of their pg i
provided the value of performance off -
such Works or their part is equal to op &
exceeds 5% (five per cent) of the Net %
Present Valye of the Grogg
Availability Payments specified in the
Financial Modei.
Private Partner shall timely commence
the  process for  approval of
Subcontractors, s0 that
approved by the Public Partner no Jess
than 5 {five) Business Days prior to the
planned Commencement of Work
performance,
Not later than 3¢ (thirty) Calendar Days
prior to the planned commencement of
Work or Critical Work performance,
Private  Partner shall  submit each
respective  Subcontractor to the Public
Partner for approval.
Request shali list Works or Critical Works
to be performed by the respective
Subcontractor, hame and contact
information of the Subcontractor, its
previous work experience with references
and  contact information  fo their
verification.
Copy of the agreement between Private
Partner and the respective Subcontractor
shall be attached to the request,

Approval or rejection of
Subcontractors. Within =~ 10 (ter)
Business Days following receipt (as per
Clause 22.3) of each request (Clayse
17.2 of this Contract), the Fublic Partner
shall express in writing either approval or
rejection by giving a reasoned lstter.
Provided Private Partner does not receive
the rejection lstter within the term set forth
in this Clause above, the Private Partner
shall have the rfight to deem the
respective Subcontractor approved by the
Public Partner.

Approval of any Subcontractor under this
procedure shall in no case constitute any
direct contractual relations between the
Public Partner angd Subcontractor.
Rejection may be based on arguments
relating to (8 full or Partial lack of
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17.5.

17.6.

-pilnTgai  vai

vai daléjl nekvalitativu, nesaviaicigu
unfvai pezatbildigu piendkumu  izpildi
jelkura cita  projektd, par kuru
Publiskajam Partnerim [r zindms no
publiski piegjamas inform&cijas,
atsauksmém  vai  citiem Publiskajam
Partnerim piesjamiem informacijas

avotiem, vai (b) citu ta darbibu val
bezdarbibu, kas piefidzinama rupjai
neuzmanibai, vai (c) t& darbibu vai
pezdarbibu, kas ir pretrunad morales un
atikas normam, vai (d}ta profesionalajam
darbibam vai bezdarbfou, kas ir vai ir
bijusas paklautas kriminalatbildibai.

Privata Parinera un ApakSuzpéméju

ligumu pazinogana. Privatajam
Partnerim ir  piendkums nodroginat
Publisko Partneri  ar atjauninatu

informaciju par savam ligumattiecibam ar
katru Apaksuznémsju.

Ja Privata Parnera un jebkura
apstiprinata . Apaksuznéméja (LTguma
17.2 un 17.3. punkts) liguma tiek izdartti
grozijumi, to kopija ir jaiesniedz
Publiskajam Partnerim ne vélak ka 3
(irfs) Darba Dienu laika péc tam, kad tos
parakstijusas abas puses.

Darbi ApakSuzpémajiem un Ipasi
Svarigie Uzdevumi. Privatais Partneris
péc saviem ieskatiem nosaka Darbus, ko
dalgjai izpildei nodod
Apaksuzndmajiem. Tomér Ipasi Svarigos
Uzdevumus drikst pildit tikai tads
Apak3uznéméjs, uz kura biivhiecibas
pieredzi un finansu un ekonomiskajam
sp&jam Privatais Partneris balstijas, lai
kvalificétos lepirkumam.

Privita Partnera atbildiba par
Apakiuznéméjiem. Privatajam
Partnerim ir piengkums pilniba atbild&t
Publiskajam Partnerim par pilnigu un
savlaicigu visu Darbu un Liguma noteikto
pienakumu izpildi &, it ka Privatais
Partneris pats tos visus pilditu. Jebkurs
kavdjums vai nepienaciga izpilde, ko

pielauj jebkuras pakapes
Apak§uznéméjs, neveido  Saisiibu
Neizpiidi Attaishojosu Gadijumu un

Publiskais Partneris to nekompense.

17.4.

17.5.

17.8.

qualitative, timely, and/or responsible
performance of obligations at any other
project, of which Public Partner knows
from the publicly available information,
references, or other sources of
information available to the Public
Partner, or (b) on its acts or omissions of
gross negligent, or (c) its acts or
omissions contradicting moral or ethical
obligations, or (d) its profession related
acts or omissions which are or have been
subject to the criminal liability.

Notification of Private  Partner
agreements  with Suhcontractots.
Private Partner is obliged to ensure Public
Partner with up fo date information on its
contractual  relations  with each
Subcontractor.

In case any amendment is made to the
agreement of the Private Partner and any
approved Subcontractor (Clauses 17.2
and 17.3 of the Confract), a copy of each
such amendment shall be submitted fo
the Public Partner no later than 3 (three)
Business Days following its signing by
both pariies.

Works for Subcontractors and Critical
Works. The scope of Works fully or partly
assigned for performance to the
Subcontractors shall be the discretion of
the Private Partner. However, Critical
Works may be performed only by such
Subcontractor, on whose construction
experience and financial and economic
abilities the Private Partner relied to
qualify for the CPN.

Liability of Private Partner for
Subcontractors. Private Partner shall be
fully liable to the Pubiic Partner for full and
timely performance of all Works and
obligations hereunder, as if Private
Partner itself was performing all of them.
Any delay or under performance by the
Subcontractor of any tier shall not
constitute a Supetvening Event and shall
not be compensated by the Public
Partner.

At the amount set forth in the Contract,
Permifs, Standards, Laws and
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17.7.

Liguma, Atjaujds, Standartos, Likumos
un  Kompetento lestd2u  noradas
noteiktajd apméra Privatajam Parinerim
ir piengkums bt atbildigam pret Publisko
Partneri par darbibam, bezdarbibu vai
ievainojumu, zaud&umu, kaitdjumu vai
bojajumu, ko radijis jebkura limena
Apak8uznémégjs, ja ir, vai jebkura trea
puse, kuru ir piesaistljis vai pie|avis
Privatais Partneris vai jebkura Imena
Apaksuznémaéjs.

Dalibnieki. Lidz Finansu Nosl&gumam
Privatajam Partnerim lTdztekus
Priek&noteikumu izpildei ir pienakums
iesniegt Publiskajam Partnerim visus
Likumos noteiktos dokumentus un zinas
par Privato Partneri, to veidojogiem
dalibniekiem, Privata Partnera un ta
dalibnieku patiesd labuma guvajiem, lai

nodrodinate  Publiskajam  Partnerim
iespdju  izpildit Publisko iepirkumu
likuma, [epirkuma Dokumentos,

Starptautisko un Latvijas Republikas
naciondlo sankciju lkuma, k& arT citos
Likumos un/vai Informacijas Apmainas
Liguma noteiktas prasibas.

Liguma darbibas laikd visdm izmaindm
Privato Partneri veidojodc dalibnisku
sastava nepiscieSama Publiska Partnera
ieprick$&ja rakstiska piekri$ana, iznemot
tikai gadijumu, ja uz tam Privatd Partnera
kapitala dalam, kas iekilatas par labu
jebkuram Finansétajam, tiek attiecinita
izpilde.  Publiskajam  Partnerim  ir
piendkums izsniegt piekrisanu  vai
argumentétu atteikumu ne vélak ka 30
(trfsdesmit) Kalendaro Dienu laika péc

pilnigas pamatojoso dokumentu
sanemsanas no Privatd Partnera.
Liguma darbibas laikd Privatajam

Partnerim ir pien8kums ne vélak ki 14
(Cetrpadsmit) Kalendaro Dienu laika pé&c
izmainu Tsteno8anas un redistracijas, kur
tas nepiecieS8ams, Privdtd Partnera
dalibnieku (ipadnieku) sastavd univai
patiesd labuma guv&jos, iesniegt
Publiskajam Parinerim visus Likumos
noteiktos dokumentus un zinas, lai

nodrofindtu  Publiskajam  Partnerim
iespéju izpildit Publisko iepirkumu
likuma, lepirkuma Dokumentos,

Starptautisko  un Latvijas Republikas

17.7.

instructions of the Competent Au’thontlea
Private  Partner shall be fully liabjg
towards the Public Partner for the acly
and omissions of or injury, loss, harm, ¢ |

damage caused by any Subcontractor of ©.

any tier, if any, or for any other third party
engaged or admiited by the Private *
Partner or any of Subcontractors of any
tier.

Shareholders. Alongside with the
performance of Conditions Precedeant, the
Private Partner shall until the Financial
Close submit to the Public Partner all
documents and data as prescribed by the
Laws on the Private Pariner, its
constituent members, ultimate beneficial
owners of the Private Partner and its
constituent members in érder to ensure
the Public Partner with a possibility to
perform requirements under the Public
Procurement Law, CPN Documents, Law
on International Sanctions and Sanctions
of the Republic of Latvia, as well as under
other Laws and/or Direct Agreement.
Each change in the members forming the
Private Partner is subject to the prior
written consent of the Public Pariner,
except only the case of a levy of execution
on those shares in the Private Partner,
which were pledged in favor of any
Financier. Public Partner shall issue the
consent or reasoned refusal not later than
within 30 (thirty) Calendar Days following
receipt of full substantiating document
package from the Private Partner.

During the validity term of the Contract,
the Private Pariner shall no later than
within 14 (fourteen) Calendar Days
following implementation and registration,
if necessary, of changes into the
shareholders and/or ultimate beneficial
owners of the Private Partner, to submit to
the Public Partner all documents and data
as prescribed by the Laws in order to
ensure Public Partner with a possibility to
perform requirements under the Public
Procurement Law, CPN Documents, Law
on International Sanctions and Sanctions
of the Republic of Latvia, as well as under
other Laws and/or Direct Agreement.
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17.8.

17.9.

nacionalo sankciju likuma, ka ar citos
Likumos unfvai Informacijas Apmainas

-~ Liguma noteiktas prasthas.

Nekas no ggjd Liguma punkta noteikta
neattur vai jebkada veida neierobeZo
Publisko Partneri Tstenot patstavigu
izpati, datu unfvai dokumentu vaksanu,
analiz&sanu un/vai parbaudi, neatkarTgi
no ta, vai $0s dokumentus Publiskajam
partnerim ir vai nav iesniedzis Privatais
Partnetis.

Dokumentiem svedvaloda ir japievieno
Privata Partnera apliecinats tulkojums,
iznemot, Ja laikd, kad attiecigie
dokumenti  tiek iesniegti Publiskajam
Partnerim, Likumi nosaka augstakas
prasibas dokumentu tulkojumu
noform&sanai un apliecina8anai.
Dokumenti, ko saskana ar %o Liguma
punktu Privatais  Partneris iesniedz
Publiskajam Parinerim, tiek glabati pie
Publiska Partnera un tie nav uzskatami
par Liguma pielikumu vai neatnemamu
Liguma sastavdalu.

Terminu grozidana. Puses ir tiesigas,
katru reizi atseviski rakstiski vienojoties,

grozlt visus tadus Liguma noteikios
terminus, kas nav atzTstami par bitiskiem

grozijumiem (LTguma 7.7 punkis),
neparkapj nevienu Liguma 7.nodala
noteiktu grozijumu izdardanas

jerobeZojumu vai aizliegumu, vai kuru

parcel3anai jebkura cita Liguma punkia

nav noteikti konkrati priek&noteikum
unfvai kartiba.

Katra 3ada vienoanas ir neafnemama
Liguma sastavdala ar datumu, kad to
parakstjuéas abas Puses.

Jebkura atsauce Ligumd uz datumu,
terminu vai izpildes (gala) terminu ir
uzskatama par atsauci Uz t5du datumu,
terminu vai izpildes (gala) terminu, kads
tas ir ticis grozits, ietverot taja Liguma
noteikumu piglautu pagarinajumu.

Atlaujas. Privatajam  Partnerim ir
piendkums izpildit visus Darbus pilnTba
athilstodi Ligumam, Atlaujam,
Standartiem, Likumiem un Kompetento
lestdzu noradém.

Privatajam  Partnerim ir japieprasa,
jasanem, jauziur spéka, jAafjauno un

17.8.

17.9.

Nothing in this Clause of the Contract
prevents or in any way limits the Public
Pariner 10 perform own-initiative
research, gathering, analyzing and/or
verification of data and/or documents,
whether or not submitied by the Private
Partner to the Public Pariner.

Documents in foreign language shall be
accompanied with a franslation Into
Latvian attested by the Private Partner,
unless at the time of submission of the
respeciive documents to the Public
Pariner Laws set forth more stringent
requirements to the preparation and
attesting of the document translations.
Docurments submitted by the Private
Partner to the Public Partner under this
Clause of the Contract shall be stored by
the Public Partner, and shall not be
deemed appendices 10 the Contract or
integral part of the Contract.

Amendment of time terms. By each time
agreeing in writing, Parties are permitted
to amend all such time terms set forth i
the Contract, which shall not be deemed
substantial amendments (Clause 7.7 of
the Contract), which do not violate any
fimitafion  OF prohibition  or make
amendments set forth in Section 7 of the
Contract, or for the shifting of which any
other clause of the Contract sets forth
specific preconditions and/or procedure.
Each such agreement shall become
integral part of the Contract as of the date
on which it is signed by both Parties.

Any reference in the Contract to a date,
term or deadline shall be to that date, term
or deadline as amended to reflect an
extension of time allowed in accordance
with the terms of the Contract.

Permits. Private Partner shall perform
any Works in full compliance with the
Contract, Permits, Standards, Laws and
instructions of Competent Authorities.
Private Partner shall request, obtain,
maintain effective, renew and supplement
any Permit required for performance of
any Works.
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17.10,

1711,

J@papildina  visas Atlaujas,
nepiecie$amas visu Darby izpildei.
Katrai Atlaujai ir jabiit un Japaliek spaka
visu laiku, kamér tiek pildrti atfiecigie
Darbi.

Saskana ar katru Aflatju un Likumiem
Privatais Partneris pilniba un savlaicTgi
iesniedz Kompetentajam lestadem
atskaites un maérfjumus (vienreizgjus vaj
regularus),

Privata Partnera nespégja pieprastt,
sanemt, uzturét spaka, atjaunot, vaj

kas

‘sniegt atskaites saskand ar jebkury

Alauju  neveido  Saistiby Neizpildi
Altaisnojodu  Gadijumu un Publiskais
Partneris to nekompenss,

Publiska Partnera atbalsts. Ja saskana
ar Likumiem tikai Publiskais Partneris var
kadu Atjauju pieprastt, sanemt, pagarinat
vai papildinat, tad Privatajam Partnerim ir

pienakums savlaicTgi iesniegt
Publiskajam Partnerim visus
dokumentus paraksii$anai, ieskaitot

pilnvaru  Privatajam  Partnerim kartot
formalitates Publiska Partnera varda, un
segt visus izdevumus, kas saistiti ar
katras Allaujas pieprasiganu,
sanemsanu, pagarinaganu vai
atjiaunogany katras  pilnvaras
izdoganu.

un

Atlauju  nodosana Nominétajam
Privatajam Partnerim vaj Atkartotaja
lepirkuma Izraudzitajam Privatajam
Partnerim. Ja Nomingtais Privatais
Parineris  vai Atkartotaja  Iepirkuma
lzraudzTtais Privatais Partneris parnem
kddu Privata Partnera Darbu un
piendkumu izpildi, Likumos noteiktaja
karttba Privatajam  Partnerim i
pienakums nodot visag Atlaujas tiesi
Nominétajam Privatajam Partnerim,

Atkariotajd  lepirkuma lzraudzitajam
Privatajam Partneri  vai Publiskajam
Parinerim,

Privatajam  Partnerim i jaiesniedz
Nomin&tajam Partnetim, Atkartotaja

lepirkuma 1ZzraudzTtajam Privatajarm
Partneri vai Publiskajam Partnerim visas
atskaites un marjumi (vienreizgji vai
regutari) saskana ar visam Atlaujam,

17.10.

17.11.

Any Permit shall be and remain Va\‘fk
during performance of the respectyy,-
Work.
Private Partner shal| fully and ftimey,
submit  reports and measurements .
(whether occasional or regular) to the-

Competent Authorities under any Permit .

b

of Laws,

Failure of the Private Partner to request,
obtain,  maintain effective, rengw,
supplement or report under any Permit
shall not constitute a Supervening Event,
and shall not be compensated by the
Public Partner.

Assistance of Publjc Partner. Provided
under the Laws any Permit may only be
requested, obtaineol,= renewed or
supplemented by the * Public Partner,
Private Partner shall timely provide Public
Partner with all documents for signing,
including the power of attorney for the
Private Partner to handle the respective
formalities on behalf of the Public Partner,
and shall cover all costs related to the
fequesting,  obtaining, renews| or
supplementing of each Permit and issue
of each power of attorney,

Transition of Permits to the Nominated
Private Partner or Private Partner
Selected Under Retendering. in case
Nominated Private Pariner or Private
Partner Selected Under Retendering
takes over performance of any Works and
obligations of the Private Partner, under
the procedure prescribed by Laws the
Private Partner shall transfer all Permits
either directly to the Nominated Private
Partner, Private Partner Selected Under
Retendering, or the Public Partner.
Private Partner shall submit to either the
Nominated Private Partner, Private
Partner Selected Under Retendering, or
Public  Partner g reports  and
Mmeasurements (whether occasional or
regular) under all Permits.

NG

122, lapa no 183 lapam | Page 122 of 183




17.14.

17.15.

Kultdras un arheologiskais
mantojums. Pirms  katra  Darba
izeakdanas Privatajam Parinerim  ir
pign@kums novartét  kultiiras vai
arheologiska mantojuma objektu
esamibu augsné val pazemé& BOves
Vietd, Uzturédanas Vieta,

Atpakainodosanas Vietd un Blvdarbiem

Nepiecieéamaié Zem& un Uzturéanas
Darbiem NepiecieSsamaja Zeme.

Konstatgjot kultUras vai arheologiska
mantojuma objekius augsnd vai pazemé
BOves Vietd, Uzturddanas Vietd,
Atpakalnodosanas \Vieta un Blvdarbiem
Nepieciedamaja Zemé, Uzturédanas
Darbiem Nepiecieamaja Zema, jebkuri
Darbi ir japartrauc un par objektiem ir
rakstiski japazino Kompetentam
lestadam.

Mindtie objekti ir jgaizsargd  pret
iznicinaganu, aizvesanu, zadzibu vai
zaudéSanu  pirms to  nhodoZanas
Kompetentaiam lestadem  Likumos
noteiktaja kariiba.

Darbus  drikst  atsakt tikai pé&c
Kompetento lestazu rakstiskas atlaujas
sanem$anas.

Saja punkta mintais Darbu izpildes
kavéjums ir  Saisfibu Neizpildi
Attaisnojods Gadijums, iznemot Liguma
17.14. punktd minéto gadijumu,

Ja Darbu izpildes laika tiek atklats kads
kuittras vai arheologiska mantojuma
objekts, ko Privatajam Partnerim bija

iespéjams konstatdt, pamatojoties uz

publigki piegjamo informaciiu
padzilinatas izpétes (Liguma 11.4., 15.4.
un  16.14. punkts) vai povértgjuma
{(Liguma 17.12. punkts) laika, gads Darbu
kavgjums hav Saisfibu  Neizpildi
Attaisnojods Gadijums.

Vide. Izpildot visus Darbus un Liguma
noteiktos  pienakumus, Privatajam
Partnerim it piendkums nodrosinat
pilnigu vides aizsardzibu Bilves Vieta,
Uzturésanas Vietd, Atpakalnodosanas
Vieta, Bivdarblem Nepiecie$amaja
Zemd un Uziurdanas Darbiem
Nepieciesamaja Zemé, tiedi robezojosa
zems, ieskaitot augsni, pazem, ddeni,
gruntsidenus, floru, faunu un gaisu.

1712

17.13.

1714,

17.15.

Cultural and archeological heritage.
Prior to the commencement of any Works,
Private Partner shall assess of the
presence of any cultural of archeological
heritage in the soil or subsoil of the
Construction Area, Maintenance Area,
Hand Back Area and Land Necessary for
Construction Works and Land Necessary
for Maintenance Works.

When disclosing objects of cultural or
archeological heritage in the soil or
subsoil of the Construction  Area,
Maintenance Area, Hand Back Area,
Land Necessary for Construction Works
or Land Necessary for Maintenance
Works, any Works shall immediately be
stopped and Competent Authorities shall
be notified in writing of the objects.

The said objects shall be safeguarded
from destruction, removal, theft, or loss
prior 1o handing of them over to the
Compestent Authorities  under  the
procedure prescribed by Laws.

Works shall only be resumed after receipt
of the written permission from the
Competent Authorities.

Delay in performance of Works referred to
in this Clause shall constitute @
Supervening Event, except the case
specified in Clause 17.14 of this Confract.

in case during performance of Works any
object of culiural or archeological heritage
is disclosed, which Private Partner could
have disclosed based on the publicly
available information during the due
diligence (Clauses 114, 154 and 16.14
of this Contract) or evaluation (Clause
17.12 of this Contract), such delay of
Works shall not consfitute a Supervening
Event.

Environment. While performing any
Works and obligations hereunder, Private
Partner shall provide for full protection of
the environment at the Construction Area,
Maintenance Area, Hand Back Ares,
Land Necessary for Construction Works
and Land Necessary for Maintenance
Works,  directly neighboring fand,
including the soil, subsoil, waters and
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17.16.

17.17.

Ja ar Privatd Parinera darbTbam vai
bezdarbtbu tiek nodarits kait&jums,
bojajums,  zaud&jums vai  radits
piesarnojums videi, Privatajam Partnherim
ir piendkums izlabot, mazinat vai novérst
kaitgjumu, bojajumu, zaud&jumu vaj
radito pies&rnojumu  un segt visus
saistTtos izdevumus.

Darbu vai Liguma noteikto pienakumu
izpildes kav&jums, ja ir, neveido Saisfiby
Neizpildi Aftaisnojosu Gadfjumu, un
Publiskais Partneris to nekompensa.
Privéata Partnera prasijuma tiestbas, jair,
pret t& darbiniekiem, Apaksuzndmajiem,
Asistentiem, konsultantiem,
piegadatajiem, citiem sadarbihas
partneriem unfval Apdro$inatsjiem, ir
sekundaras attieciba pret 8ajd punkta
noteikto  Privata Partnera priméaro
atbildbu,

Satiksmes Organizé$anas Lidzekli. Lai
ieviestu, izmantotu, organizétu, virzity,
novirzitu, parvirzitu, ierobeZotu vai slégtu
Satiksmi uz Apvedcela pilntba vai kads t5
dala, vai uz cela, kas ietilpst Blves Viets,
Uzturg$anas Viets, Atpaka|nodoganas
Viets, Bivdarbiem Nepieciedamaja
Zems, Uzturésanas Darbiem
Nepiecie3amaja Zema pilniba vai kada i5
dala, lai parvietotu sabiedriska transporta
pieturas, samazinatu maksimalo atjauto
braukSanas atrumu vai mazinatu citus
Apvedcea listoSanas parametrus, vai laj
partrauktu  izmantot  jebkuru  no
minétajiem Satiksmes Organiz&3anas
Lidzekliem, Privatajam Partnerim  ir
piendkums Likumos noteiktaja kartiba un
termingd sanemt Kompetento lestasuy
lepriek$8ju rakstisku piekriganu. Katrs
Satiksmes Organizé$anas Lidzeklis ir
jatsteno, pilntba ievérojot Kompetento
lestdZu norades un Likumus.

Privétajam Partnerim ir saistogi un tam ir

piendkums bez kavd%anids Tstenot
jebkurus  Satiksmes  Organizéanas
Lidzeklus, ko Kompetento lestasy
norades pieprasa un nosaks
Apvedcelam.

Ja kads Satksmes Organizéanas
Lidzeklis, kas noteikis un izpildits

saskana ar 8o punktu un 5 noteik&ana
neizriet no Privata Partnera darbhas,

17.16.

17.17.

underground waters, flora and fauna
air,
in case any harm, damage, loss, o
poliution to the environment is caused t,?
the acts or omissions of the Private
Partner, Private Partner shall be fully
responsible for remedying, minimizing, or
eliminating of the harm, damage, loss or
pollution and for covering of all related
costs.

No delay in performance of any Works or
obligations hereunder, if any, shall
constitute a Supervening Event, and
Public Partner shall not compensate it,
Private Pariner’s right of claim, if any, to
its employess, Subcontractors,
Assistants, advisors, suppliers, other
cooperation partners and/or insurers shall
be secondary to the primary liability of the
Private Partner under this Clause.

»an

Traffic Measures. In order to introduce,
employ, organize, route, reroute, redirect,
restrict or close Traffic on the Bypass in
whole or any part, or road forming part of
the Construction Area, Maintenance
Area, Hand Back Area, Land Necessary
for Construction Works or Land
Necessary for Maintenance Works in
whole or any part, to relocate stations of
the public transport, reduce the maximum
permitted speed limit or diminish any
other usage parameter of Bypass, or to
cease to employ any of the said Traffic
Measures, under the procedure and term
prescribed by Laws the Private Pariner
shall obtain prior written consent of the
Competent  Authorities. Any  Traffic
Measure shall be implemented in full
compliance with the instructions of the
Competent Authorities and Laws.

Private Partner shall be bound by and
with no delay implement any Traffic
Measure requested and imposed on
Bypass at the instruction of Competent
Authorities,

In case any Traffic Measure imposed and
implemented under this Clause and
imposing of it does not stem from the act,
omission of the Private Partner or full or
partial failure to perform obligations
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